La Rio de Janeiro, timp de patru zile, 
s-a desfășurat — cu prilejul sesiunii 
anuale a Fondului Monetar Internațional 
— o nouă rundă a aprigului conflict fi- 
nanciar care de patru ani ține trează 
atenția opiniei publice mondiale și mo- 
bilizează la maximum energia și armele 
economico-politice aruncate în luptă de 
combatanți. Reprezentanții celor 107 
state s-au întrunit — în reuniunea consi- 
derată ca fiind cea mai importantă de 
la acordurile încheiate în 1944 la Bret- 
ton-Woods — pentru a ratifica hotări- 
rile adoptate în august, la Londra, de 
principalele țări capitaliste în legătură cu 
mărirea eventuală a lichidităţilor inter- 
naționale şi modificarea cîtorva preve- 
deri ale statutului Fondului Monetar In- 
ternational. Cu același prilej s-a adoptat 
şi o rezoluție cerind studierea creării 
unor organisme care să stabilească pre- 
țurile produselor de bază menite să asi- 
gure progresul economic al țărilor aflate 
în curs de dezvoltare. 


ARIA CELOR 10 


Acordul încheiat la Rio fusese pus la 
punct cu prilejul reuniunii de la Londra, 
din august, a „clubului celor zece”. Cu 
ocazia adunării generale anvale a 
F.M.., principalele puteri capitaliste au 
interpretat însă într-o manieră proprie 
prevederile astfel încît să se audă cît mai 
clar glasul „celor 10” în ansamblu! 
orchestrei și, în cadrul clubului, glasul 
C.E.E. separat de cel al S.U.A., iar al 
Franţei oarecum mai distinct decît cel 
al C.E.E., luat în ansamblu, în dialogui 
cu partenerul american. Puternic, dar 
încă lipsit de posibilitatea de a-și impune 
unctul de vedere — deși susținut într-o 
ună măsură de Franța — s-a auzit 
vocea reprezentanților unor state slab 
dezvoltate. 

Tratativele de la Londra și acordul la 
care s-a ajuns cu prilejul sesiunii de la 
Rio de Janeiro s-au elan, în principal, 
la problema lichidităților internaționale. 
După cum se știe, Staiele Unite condi- 
ționează de ani de zile o reformă a sis- 
temului monetar capitalist de crearea 
unei noi monezi internaționale „la fel de 
bune ca aurul”, care să permită o inten- 
sificare a schimburilor comerciale și fi- 
nanciare internaționale. Discuţiile în ju- 
rul lichidităților (care sînt constituite, în 
principal, din aur, devize și creditele 
acordate statelor sau firmelor) au ca 
punct de plecare afirmațiile, în primul 
rînd anglo-americane, potrivit cărora to- 
talitatea mijloacelor internaționale de 
plată — adică a lichidităților — a in- 
cetat să fie suficientă pentru a face față 
schimburilor actuale pe plan mondial. 
Disputa teoretică în legătură cu existența 
suficientă a lichidităților sau cu lipsa 
lor a fost lăsată oarecum pe planul doi 
la Londra prin însuși compromisul la 
care s-a ajuns privitor la mărirea aces- 
tora — în momentul cînd se va ajunge 
la o constatare colectivă a penuriei de 
lichidităţi — prin instituirea unui nou 
mecanism de creditare a statelor-mem.: 
bre de către F.M.. 

Înțelegerea de la Londra, ratificată la 
sesiunea F.M.I., prevede o importantă re- 
formă a modului de finanțare a statelor 
prin intermediul F.M.I., pentru a se pune 
la dispoziția comerțului internațional mij- 
loace de plată sporite în comparație cu 
actualul volum al lichidităților. S-a sta- 
bilit că în afara normalelor „drepturi de 


tragere” (credite obținute de la F.M..) 
din rezervele valutare ale fondului, 
drepturi de care statele membre pot be- 
neficia în funcție de cota lor de partici- 
pare la fond, să se înființeze așa-numi- 
tele „drepturi de tragere speciale“. De 
acest drept ar urma să beneficieze sta- 
tele cu o balanţă de plăţi pozitivă. Țările 
creditoare, deci acelea care au o balanță 
de plăţi pozitivă, ar urma să verse 
F.M.I. cantitatea de monedă necesară 
efectuării acestor „trageri speciale”. Cre- 
ditele obținute vor fi parțial rambursate 
în curs de cinci ani. Formula adoptată a 
ermis înlăturarea propunerii S.U.A. re- 
ativă la crearea „aurului-hirtie” dar or- 
ganizează un sistem de credit deosebit 
de cel folosit pînă acum în cadrul F.M.I. 

Crearea noilor lichidităţi a fost accep- 
tată de către statele CEE. în schimbul 
sporirii dreptului lor de vot în cadrul 
F.M.I. După 1945, cînd a luat naştere 
F.M.I. în urma conferinței de la Bretton- 
Woods, majoritatea calificată pentru 
adoptarea propunerilor importante în 
cadrul F.M.I. era de patru cincimi. În adu- 
narea F.M.I., Statele Unite dispuneau de 
80 la sută din voturi (datorită statelor 
care votează „mecanic“ alături de Wa- 
shington), iar statele C.E.E., împreună, de 
17 la sută. În urma acordului care s-a 
încheiat acum, statele Pieței comune au 
obținut sporirea majorității calificate la 
85 la sută, putînd exercita astfel un drept 
de control analog cu cel al S.U.A. Prin 
sistemul adoptat, ambele părți — ati 
S.U.A. cît şi C.E.E. — își pot bloca reci- 
proc acțiunile în cazul în care nu le con- 
sideră avantajoase. Măsura este impor- 
tantă, printre altele, întrucît s-a prevă- 
zut ca acordarea „tragerilor speciale” să 
se facă prin intermediul votului. 

„Cei zece” (grup compus din Franţa, 
Italia, R.F.G., Belgia, Olanda, S.U.A., Ca- 
nada, Analia, Suedia și Japonia) au sta- 
bilit că deschiderea noilor credite „spe- 
ciale“ va putea fi efectuată numai în 
momentul lichidării deficitului balanței 
de plăți americane. Aceasta înseamnă 
că dacă Statele Unite ar dori să se folo- 
sească de dreptul de a efectua „trageri 
speciale“ mai înainte de asanarea fi- 
nanțelor lor ele se vor izbi de dreptul 
de veto al „celor șase”. 

După cum se vede, acordul la care 
s-a ajuns are prea puține repercusiuni 
asupra statelor care nu fac parte din 
„Clubul celor 10”. Este vorba, deci, după 
cum arăta ministrul francez al finanjelor, 
Michel Debre, de „un proiect al statelor 
bogate pentru statele bogate”, întrucit 
principalele puteri capitaliste dispun de 
majoritatea voturilor în cadrul F.M.I. 


ÎN SPATELE „ARMISTIȚIULUI“ 


De-abia încheiat, acordul de la Londra 
a fost interpretat în mod deosebit chiar 
la conferința de la Rio de Janeiro și 
chiar după adoptarea hotăririlor. Pre- 
cizările formulate sau rezervele expri- 
mate arată că în spatele compromisului 
se disting, în continuare, preparativele 
pentru viitoarele bătălii. De fapt, la Lon- 
dra nu s-a încheiat o pace între princi- 
palele puteri capitaliste ci numai un ar- 
mistițiu impus de raporturile de forțe 
actuale. 

După cum aprecia „Les Echos“, com- 
promisul de la Londra a fost posibil da- 
torită faptului că „principalii adversari 
și-au epuizat posibilitățile de acțiune”. 
Rezervele de devize. ale Franţei — deși 


ompromis financiar 


la RIO 


au crescut cu 78 milioane de dolari în 
ultimele șase luni — se găsesc la același 
nivel ca la începutul anului și în viitor 
nu se întrevăd perspective pentru pre- 
schimbarea unor noi cantități de dolari 
pe aur. Financiar, deci, poziţia Franţei nu 
va putea fi susținută cu noi argumente 
de acest ordin, ca în ultimii ani. Statele 
Unite, la rindul lor, nu dispun de noi mij- 
loace de presiune, cu excepția presiuni- 
lor politice pe care le pot exercita asu- 
pra unora dintre aliații lor. În același 
timp, balanța de plăți — 1,7 miliarde do- 
lari deficit în acest an sau 3—4 miliarde 
potrivit unor surse neoficiale — nu are 
nici o perspectivă de a se îmbunătăți. 
Intenția Administrației americane de a 
suprima acoperirea în aur a dolarilor 
(măsură care nu are nici un fel de reper- 
cusiune practică internă asupra vieții eco- 
nomice americane) va elibera aproxima- 
tiv 13 miliarde dolari-aur pentru a face 
față hemoragiei aurului. Un număr de 
ani de aci înainte, rezervele americane 
de aur vor continua deci să scadă, şu- 
brezind astfel poziția financiară a Wa- 
shingtonului. De altfel, chiar în momen- 
tul sesiunii de la Rio de Janeiro s-a anun- 
tat că, în cursul lunii august, stocurile 
americane de aur au mai scăzut cu 6l mi- 
lioane dolari. Întrucît scurgerile ameri- 
cane de aur au loc în același timp cu 
o sporire a rezervelor de dolari ale altor 
state capitaliste, întrucît S.U.A. au o po- 
zitie de creditor față de ansamblul lu- 
mii capitaliste dar de debitor fată de 
statele C.E.E., nici una din părți nu are 
în momentul de față interesul „să for- 
țeze nota”. Aceste citeva fapte, alături 
de hotărîrea „celor 10” în ansamblu de 
a-și păstra pozițiile dominante în raport 
cu restul statelor capitaliste și cu țările 
slab dezvoltate, explică cauzele care au 
făcut posibil acordul de la Londra. 

Statele Unite — sprijinite de Canada, 
Japonia și Suedia — se situează pe po- 
zitia că noile credite care vor fi acor- 
date în cadrul F.M.I. vor fi „tot atit de 
bune ca și aurul” ; prin aceasta, se ur- 
mărește acreditarea ideii că, de fapt, 
F.M.. va emite o nouă monedă de re- 
zervă, alături de aur, monedă despre 
care „cei șase“ nici nu vor să discute în 
momentul de față. Oricum, încă de pe 
acum, cercurile financiare anglo-ameri- 
cane afirmă că rolul aurului, ca element 
fundamental a! rezervelor mondiale, s-ar 
fi diminuat considerabil. 

Franța respinge ideea creării unei noi 
monede internaționale. La Rio de Janeiro, 
Michel Debré a afirmat că Franța „se 
va opune singură, la nevoie, unor aven- 
turi monetare”. El a negat că la Londra 
s-ar fi căzut de acord în privința înfiin- 
țării unei noi monede. „Dacă acesta ar 
fi conținutul acordului — a precizat De- 
bre — este limpede că Franța nu l-ar 
semna“. El a adăugat apoi că „Etalonul- 
aur de schimb (gold exchange standard) 
și-a trăit traiul și cu cît mai repede vom 
reveni la etalonul-aur (gold standară), 
completat printr-o bună organizare a 
creditului international, cu atit mai re- 
pede vom aduce economiei mondiale 
sanse de redresare”. 
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(După Rinascita, Roma) 


După cum semnalează observatorii 
prezenţi la conferința de la Rio de Ja- 
neiro, ministrul de finanţe al S.U.A., Fow- 
ler, a încercat să liniștească cuditoriul 
care a fost impresionat de expunerea te- 
zei franceze ce limitează considerabil 
însemnătatea planului „celor zece“. Fow- 
ler a afirmat că S.U.A. vor menţine con- 
vertibilitatea dolarului în aur la cursul 
actual și a cerut statelor creditoare să 
facă un efort deosebit de substanțial 
pentru a ajuta financiar Statele Unite atit 
timp cît va dăinui deficitul balanței ame- 
ricane de plăți. 

Contradicţii însemnate se manifestă și 
în legătură cu paralelismul cerut de sta- 
tele Pieței comune între adoptarea plo- 
nului de la Londra și reforma de ansam- 
blu a sistemului monetar internațional. 

Cea mai grea problemă de rezolvat 
ar fi cea legată de momentul intrării în 
vigoare a acordurilor. S-a stabilit ca noul 
mecanism să intre în vigoare numai după 
restabilirea echilibrului balanței de plăți 
americane. Or, atita timp cît cheltuielile 
militare americane rămîn exorbitante, 
— războiul purtat împotriva poporului 
vietnamez costă contribuabilul american 
cîte trei milioane de dolari în fiecare 
ceas ! — reechilibrarea balanței de plăți 
ar fi practic imposibilă. Fowler a decla- 
rat la Rio de Janeiro că balanţa de plăţi 
americană va putea fi echilibrată abia 
la un an după încetarea războiului din 
Vietnam. Dar, pentru diplomația ameri- 
cană tocmai acoperirea acestui deficit — 
nu lichidarea lui — pe calea creării noi- 
lor „trageri speciale” constituie obiectul 
principal. De aceea — după cum subli- 
nia „Les Echos” — „în spatele dezbate- 
rilor cu privire la o reformă monetară, 
care durează de patru ani, urmărind să 
se pună capăt dezechilibrului plăţilor și 
insuficienței creditelor internaționale, 
chestiunea se pune cu mai multă urgenţă 
ca întotdeauna : Europa „celor șase”, prin- 
cipalul creditor al lumii, va accepta să 
finanțeze războiul din Vietnam? Totul 
se reduce, pînă la sfîrșit, la dezechilibrul 
permanent al balanței de plăţi a S.U.A., 
deficitul acestora datorîndu-se în princi- 
pal efortului de război suportat de eco- 
nomia americană“. 

Faptele arată că, în anumite condi- 
ţii, Franța, Anglia, R. F. a Germaniei şi 
alte state vest-europene ar fi dispuse să 
furnizeze creditele cerute de Statele U- 
nite. Ele doresc ca atribuirea noilor cre- 
dite — sub diferite forme — să se facă 
pe măsură ce s-ar pune ordine în balanta 
de plăți. Cu alte cuvinte, ele vor ca de- 
bitorul lor — S.U.A. — să devină solva- 
bil. De aici, insistențele pentru ca meca- 
nismul acordării creditelor să nu fie pus 
în mișcare decit în momentul lichidării 
deficitelor 

Urmează apoi cererile de ordin politic 
privitoare la sistemul de vot și revizui- 
rea întregului mecanism al Fondului Mo- 


netar Internaţional. Dreptul de veto că- 
pătat prin schimbarea majorităţii nece- 
sare la atribuirea creditelor — împreună 
cu cererea ca majoritatea de 85 la sută 
să opereze în toate cazurile dezbătute 
la F.M.I. — arată că „cei șase“ vor să 
se consfințească în statutele fondului 
schimbările intervenite în raporturile de 
forță dintre diferitele state și zone eco- 
nomice ale sistemului capitalist. Din a- 
ceastă cauză, crearea noilor lichidităţi — 
cu ajutorul cărora să se echilibreze fi- 
nanțele americane și să se mascheze de- 
ficitele anuale — este condiționată de 
cererea ca la comanda F.M.I. să se pună 
capăt monopolului american și să se in- 
stituie o dualitate a puterii: Statele U- 
nite şi Piaţa comună. 
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LUPTA DINTRE AUR ȘI DOLAR 
VA CONTINUA 


Acordurile încheiate — deocamdată în 
principiu, întrucît în cursul lunilor urmă- 
toare statele C.E.E. și reprezentanți ai al- 
tor puteri occidentale vor discuta, în cî- 
teva reprize, cererile privitoare la re- 
forma F.M.l. și prevederile noului sistem 
de trageri speciale — nu sînt de natură 
să schimbe structural relaţiile monetare 
interoccidentale. Compromisul la care s-a 
ajuns nu pune capăt luptei dintre aur și 
dolar, nu duce la încetarea încercărilor 
americane de a impune dolarul ca sin- 
gură monedă de schimb în locul aurului, 
nu duce nici la o victorie a celor care în- 
cearcă detronarea dolarului și organiza- 
rea relațiilor financiare numai pe baza 
aurului. 

Compromisul de la Londra, confirma: 


la Rio de Janeiro — în momentul cînd 
se observă o reducere a activității eco- 
nomice a statelor capitaliste: — repre- 


zintă doar un armistițiu în timpul căruia 
principalele puteri occidentale vor in- 
cerca să-și consolideze pozițiile în ve- 
derea unor proxime bătălii. Reflectare pe 
plan financiar a contradicțiilor generuie 
ale sistemului capitalist, războiul mone- 
tar interoccidental nu a încetat. Chiar 
dacă, pentru moment, „cei zece” au fò- 
cut front comun în fata celorlalți 97 din 
F.M.I. Între „cei șase“ și Statele Unite 
contradicţiile nu sînt mai puțin puter- 
nice decit cele dintre „clubul bogaților” 
și statele aflate în curs de dezvoltare și 
care nu au, practic, nici un vot în cadru! 
F.M.I. Or, aceste țări, care n-au fost con- 
sultate în vederea reformelor proiectate, 
cer cu tot mai multă hotărire ca intere- 
sele lor să fie luate în considerare. De- 
bre, referindu-se tocmai la această pro- 
blemă, declară că „hotărirea adoptată 
este importantă dar limitată. Ea nu re- 
zolvă problema esențială a rapoituriior 
dintre țările bogate și țările sărace”. 
Confruntarea monetară, deci, continuă. 


Eugen PHOEBUS 


Schimbul 


Prin recentul schimb de scrisori Stoph 
— Kiesinger, dialogul șefilor de guverne 
ai celor două state germane continuă. 
Aceasta este prima constatare care se 
impune ; nici un comentator de politică 
externă nu a omis-o. 

Anul acesta corespondența dintre pre- 
şedintele Consiliului de Miniştri al R.D.G. 
şi cancelarul federal a înregistrat: o 

rimă etapă, la 10 mai 1967 — scrisoarea 
ui W. Stoph către Kiesinger, la 13 iunie 
1967 — răspunsul cancelarului, și — re- 
cent — scrisoarea lui W. Stoph, din 18 
septembrie 1987, și răspunsul lui Kiesin- 
ger, la 29 septembrie. 

În esenţă, ultima scrisoare a președin- 
telui Consiliului de Miniștri al R.D.G. 
conține ideea că „menținerea și conso- 
lidarea păcii în Europa și interesele ele- 
mentare ale poporului din R. D. Ger- 
mană și, de asemenea, din Republica 
Federală impun ca guvernele celor două 
state germane să stabilească relaţii nor- 
male între ele. Prin aceasta — scrie W 
Stoph — ar fi promovată îndeplinirea 
unei condiţii fundamentale pentru asi- 
gurarea securităţii europene, stabilirea 
unor relații normale între toate statele 
europene. Aceasta ar servi rezolvării 
celei mai umane dintre toate problemele 
— asigurarea păcii. Este de la sine în- 
teles că realizarea unor rezultate pozi- 
tive în cadrul acestor eforturi ar crea 
premise favorabile pentru rezolvarea 
altor probleme care interesează ambele 
ărți. Prin aceasta s-ar influența în mod 
avorabil şi tratativele propuse de gu- 
vernul R. D.G. în domeniul economiei și 
comerjului, al transporturilor, al poștelor 
şi telecomunicațiilor”. SPI 

În intenția de a „iniția aehan prac- 
tice nemijlocite pentru normalizarea re- 
lațiilor dintre cele două state germane”, 
primul ministru al R.D.G. a trimis, alătu- 
rind scrisorii, și „proiectul unui tratat 
pentru stabilirea și menţinerea de relaţii 
normale între R.D. Germană și R. F. a 
Germaniei”. În legătură cu aceasta, el 
s-a pronunțat pentru începerea imediată 
a unor tratative privind renunțarea de 
către ambele stote germane la folosirea 
forței în cadrul relațiilor reciproce ; pen- 
tru recunoașterea frontierelor existente 
la ora actuală în Europa și a statu-quo- 
ului; pentru eforturi ale ambelor gu- 
verne în vederea stabilirii de relaţii nor- 
male între cele două state germane și 
celelalte state europene și pentru stabi- 
lirea de relații diplomatice între toate 
statele europene cu cele două state ger- 
mane; renunțarea la dreptul de pro- 
prietate și la acela de a dispune sau de 
a participa la hotăririle privind arma nu- 
cleară, indiferent sub ce formă, precum 
şi dorința de a participa la o zonă de- 
nuclearizată în centrul Europei; redu- 
cerea cheltuielilor de înarmare, chiar cu 
50 la sută, după împrejurări. În încheie- 
rea scrisorii sale, președintele Consiliului 
de Ministri al R.D.G., Willi Stoph, se de- 
clară dispus să se întilnească oficial cu 
cancelarul R.F. a Germaniei, Kurt Georg 
Kiesinger. 

În scrisoarea de răspuns, cancelarul 
federal reafirmă poziția guvernului vest- 
german în problema germană si cu pri- 
vire la căile preconizate de Republica 
federală pentru soluționarea acesteia 
(propuneri — făcute de cancelar — . i 
cu prilejul scrisorii sale din 13 iunie). 
Răspunsul cancelarului — au remarcat 


de scrisori Stoph-Kiesinger 


observatorii — nu se referă la recentele 
propuneri făcute de W. Stoph, la 18 
septembrie. În schimb, în încheierea 
scrisorii sale, Kiesinger arată că, în pro- 
blema germană, „dar și în interesul des- 
tinderii și al păcii”, „guvernul federal 
este dispus să angajeze convorbiri” cu 
guvernul R.D.G. și, în acest sens, secre- 
tarul de stat la cancelariat Werner Knie- 
per „este gata să participe la astfel de 
convorbiri, în orice moment, la Bonn sau 
la Berlin”. Acesta este — remarca agen- 
tia France Presse „Punctul esențial“ 
al scrisorii pe care șeful guvernului fe- 
deral a adresat-o premierului Willi 
Stoph. „Dacă ne amintim — remarcă însă 
ziarul francez «Le Monde» — că în scri- 
soarea sa din 18 septembrie, prim-mi- 
nistrul Stoph a sugerat să se angajeze 
discuții la nivelul secretorilor de stat 
pentru a pregăti o eventuală întîlnire 
între cei doi şefi de guverne, fie la Bonn, 
fie la Berlin, și nu de a discuta asupra 
fondului problemei, se poate vedea că 
răspunsul cancelarului Kiesinger nu e 
lipsit de echivoc”. 

Aducind la cunoștință presei textul 
scrisorii cancelarului R.F.G., secretarul de 
stat la informații, Günter von Hase, a pre- 
cizat, printre altele, că temele de nego- 
ciere ale lui Knieper nu sînt limitative, 
ordinea de zi a convorbirilor dintre se- 
cretarii de stat putind să includă la pro- 
punerea R.D.G. și alte probleme, în 
afara programului Bonnului (care — se 
afirmă în capitala federală — ar con- 
ține, în special, „probleme tehnice“ ale 
relațiilor dintre cele dovă state ger- 
mane). 

Mulţi comentatori de politică externă 
au remarcat, analizînd conținutul ambe- 
lor scrisori, prioritatea propunerilor lui 
Willi Stoph. Și nu rare au fost arti- 
colele în presa vest-germană care au 
examinat necesitatea unei reevaluări — 
dacă nu chiar a unei renunţări — a po- 
zițiilor tradiționale ale Bonnului în pro- 
blema germană. Cu alte cuvinte : renun- 
tarea la „pretenția de unic reprezentant“ 
al poporului german, recunoașterea 
R.D.G. și a statu-quo-ului în Europa. 

Astfel, pornind de la ideea că, în pre- 
zent, „Bonnului nu-i mai este permis să 
ocolească sarcina de a căuta reglemen- 
tări inter-germane” — „Süddeutsche Zei- 
tung” ajunge la concluzia că, în fond, 
tocmai „pretenția de a fi unicul repre- 
zentant exclude acele reglementări inter- 
germane care figurează în programul lui 
Kiesinger”. Citindu-l pe Willy Brandt, 
care a afirmat că guvernului federal nu-i 
este permis să facă din pretenția de a 
fi unicul reprezentant „fringhia prin 
care ne încătușăm pe noi înșine“, auto- 
rul articolului e de părere că „abia după 
ce se va debarasa de această cătușă, 
Bonnul va avea miinile libere pentru a 
acționa“. Pornind de la aceeași necesi- 
tate, un comentator de la „Frankfurter 
Rundschau” caută o soluție asemănă- 
toare : „De ce — se întreba el — nu 
s-ar putea înțelege și respecta reciproc, 
pentru o perioadă de tranziție, cele două 
comunități germane ca orînduiri de stat ? 
Prin aceasta ar fi satisfăcută și Constitu- 
ţia. Dacă din scrisori și din proiectul de 
tratat se înlătură polemica, există puncte 


asupra cărora se poate discuta, în pro- 
blemele securității europene, renunţării la 
înarmarea nucleară, a reducerii recipro- 
ce a cheltuielilor militare, precum și asu- 
pra propunerii ca pe baza avantajului 
reciproc — și în scopul realizării unei 
conviețuiri amicale și regiementate — 
(...) să se ajungă la înțelegeri în dome- 
niul economiei, al comerţului, al poște- 
lor și telecomunicațiilor, al transporturi- 
lor și al altor domenii”. Autorul ajungea 
la concluzia că „nu va fi posibilă o so- 
luționare a problemei germane și nici o 
conviețuire reglementată fără colabora- 
rea Republicii Democrate Germane“. 

La rîndul său, „Vorwärts“, organul 
P.S.D., scria: „nu ar fi oare posibil un 
prim schimb de păreri asupra unei for- 
mule privind renunțarea la forță, consi- 
derată posibilă, de către ambele părți ? 
Noi sîntem de părere că un asemenea 
schimb de vederi ar fi posibil și sperăm 
că astfel de concepții vor fi incluse în 
reflecțiile Bonnului”. Scrisoarea lui Stoph 
— aprecia în continuare ziarul — con- 
ține „o serie de teme asupra cărora 
se poate sta de vorbă. Ele ar fi asigu- 
rarea păcii în Europa, problema armelor 
atomice, a reducerii înarmărilor —toate 
teme cu caracter internațional... Dar, în 
proiectul de tratat al lui Stoph se găsesc 
și referiri la acorduri în domeniul eco- 
nomiei, comerțului, în domeniul sistemu- 
lui poștal și al telecomunicațiilor, pre- 
cum și în domeniul circulației”. 

Că majoritatea opiniei publice vest- 
germane a văzut în propunerile premie- 
rului R.D.G. o bază concretă pentru 
viitoare tratative la nivel înalt, între șefii 
celor două guverne, — pe lingă comen- 
tariile sprijinind această idee — o do- 
vedesc și sondajele de opinie; unul din 
cele mai recente, aparținind revistei 
„Quick“, ajungea la concluzia că în 
R.F.G. 65,9 și în Berlinul occidental 69 
la sută din cei anchetați sînt favorabili 
unui asemenea dialog. 

Arătînd oportunitatea initiativelor 
R.D.G., recent, Max Reimann, prim-secre- 
tar al C.C. al P.C. din Germania, a adre- 
sat cancelarului federal Kiesinger. o scri- 
soare deschisă în care subliniază că re- 
nunțarea de către guvernul vest-german 
la pretenția de a reprezenta întregul 
popor german și recunoașterea existen- 
tei R. D. Germane ar crea condiții pen- 
tru ca reprezentanții guvernelor celor 
două state germane să ducă tratative 
bazate pe egalitatea în drepturi. 

Recunoasterea internațională a reali- 
tătilor istorice rezultate după cel de-al 
doilea război mondial și în primul rînd 
a existentei celor dovă state germane — 
a R. D. Germane și a R.F. a Germaniei 
— este premisa profund rațională pe 
care nici un stat european nu o poate 
nealija în opera de statornicire a unui 
climat politic pozitiv pe continent. Parti- 
ciparea pe bază egală a celor dovă 
state germane la dezvoltarea și întărirea 
relațiilor de colaborare  intereuropeană 
va permite întregului popor german să-și 
aducă contribuția alături de celelalte 
națiuni europene la cauza progresului și 
păcii. 


Radu PASCAL 


ÎN BERLINUL OCCIDENTAL 
NOI ORIENTĂRI POLITICE 


Survenită la numai nouă luni de la 
alegeri, demisia primarului Heinrich Al- 
bertz şi a senatului vest-berlinez a mar- 
cat — după părerea celor mai mulţi ob- 
servatori — punctul maxim al unei mai 
vechi crize politice. Retragerea lui Al- 
bertz este văzută, în general, ca o c ui- 
secinţă a disensiunilor existente în in- 
teriorul partidului social-democrat (in- 
tre aripile de stinga şi de dreapta), pe 
de o parte, între parlamentari și mişca- 
rea extraparlamentară, care a minat în 
ultimele luni autoritatea locală. Demon- 
straţiile studenţeşti de stînga (soldate 
vara aceasta prin moartea studentului 
Benno Ohnesorg, ucis de un poliţist) au 
dus la demisia secretarului cu probleme 
interne, Busch. Au urmat apoi încercă- 
rile nereuşite ale lui Albertz de a rema- 
nia senatul, 

In general, ca un element nou în viaţa 
politică vest-berlineză, comentatorii au 
inregistrat influenţa grupărilor de stinga 
in cadrul partidului social-democrat şi a 
stingii extraparlamentare. În primul caz 
ei notează ca semnificative documen- 
tele aripii de stinga a P.S.D.G. din Ber- 
linul occidental (apărute recent în „EX- 
tra-Dienst“), afirmind poziţii noi cu pri- 
vire la politica în ma e vezi germană şi 
faţă de Europa răsăriteană, cererea de 
a se recunoaște linia Oder-Neisse și de 
a se stabili relaţii diplomatice cu toate 
statele est-europene. În al doilea caz, 
se citează influenţa politică a unor gru- 
pări ca „Clubul republican“, apreciat în- 
deobşte ca „un bazin de acumulare a 
stingii extraparlamentare“ („Neue Zür- 
cher Zeitung“). 

Pentru soluţionarea crizei, partidul de 
guvernămînt (P.S.D. — organizaţia din 
Berlinul occidental) a convocat un con- 
gres extraordinar. În cadrul acestuia se 
va alege noul primar, şansele cele mai 
mari fiind de partea lui Klaus Schiitz, 
secretar de stat în Ministerul Afacerilor 
Externe de la Bonn şi fost secretar vest- 
berlinez pentru problemele federale. 


PROPUNERI 
ALE ORGANIZAȚIEI P.S.D. 


La sfîrşitul săptămînii trecute, organi- 
zaţia P.S.D, din Berlinul occidental a 
dat publicităţii un document de lucru cu 
propuneri privind politica faţă de pro- 
blema germană şi Berlinul occidental. 
In document se spune între altele: 

„Istoria postbelică a acestui oraş (Ber- 
linul occidental) a arătat că problema 
Berlinului este indisolubil legată de pro- 
blema germană. Problema germană 
este, la rîndul ei, strîns legată de intere- 
sele cele mai elementare ale marilor pu- 
teri şi ale statelor europene... 

'Țelul unei politici germane de pace 
trebuie să fie realizarea unei rinduieli 
de pace în Europa“, 

„Este meritul P.S.D. că guvernul marii 
coaliții a renunțat la teza susținută de 
fostele guverne federale, după care 0 
destindere în Europa nu ar fi posibilă 
înaintea unificării. Această teză tontra- 
venea atît propriilor noastre interese, cît 
si intereselor altor state europene. Sar- 
cina noastră este de a aborda problema 
germană în cadrul politicii de asigurare 
a păcii şi de a rezolva problemele noas- 
tre naţionale pe calea destinderii în Eu- 
ropa. Social-democraţii din Berlin tre- 
buie să ducă o politică, privind Germa- 
nia, care să ţină seama de realităţi“. 

In legătură cu politica externă se 
spune ; „O normalizare a relaţiilor cu 
statele est-europene presupune respec- 
tarea intereselor lor vitale. Politica ger- 
mană trebuie, de aceea, să scoată în 
evidență mai puternic decit pînă acum 
că o Germanie reunificată va porni de 
la frontierele apărute în 1945, care sint 
o urmare a războiului dezlănţuit de Hi- 
ter. O politică germană de pace cu 
șanse de succes necesită și o clarificare 
a politicii noastre de apărare, în sensul 
de a aduce contribuţii proprii la dezar- 
marea generală şi limitarea înarmărilor. 
Acestea trebuie să cuprindă renunţarea 
la posesia în comun Sau la dreptul de a 
dispune de armele nucleare, sprijinirea 
încheierii unui acord de nediseminare a 
armelor nucleare“. 

In legătură cu relaţiile intergermane, 
se spune: „Includerea problemei ger- 
mane într-o politică europeană de des- 
tindere va reuși numai dacă se va putea 
transforma treptat antagonismul actual 
dintre R.F.G. și R.D.G. într-o convie- 
tuire reglementată. În acest scop este 
nevoie de voinţă pentru înţelegere de 
ambele părţi“, 
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Premise 

ale unui tratat eficient 
de neproliferare 
nucleară 


La Geneva continuă lucrările 


pe marginea proiectelor de tratat asupra 


interzicerii răspîndirii armelor nucleare, prezentate în fața Comitetului celor 18 
state pentru dezarmare la 24 august în texte identice de către U.R.S.S. şi S.U.A. 
După cum se ştie, discuțiile care au urmat prezentării acestor proiecte au evi- 
dențiat o serie de rezerve sau critici din partea delegațiilor unor țări membre ale 
Comitetului, cum ar fi Brazilia, Italia, Nigeria, India care s-au pronunțat pentru 
un tratat de neproliferare menit să stabilească o repartizare echitabilă a răs- 
punderilor și obligațiilor între puterile nucleare și nenucieare şi să nu impună 
restricții asupra folosirii paşnice a energiei atomice. 


Intervenția reprezentantului român 
în Comitetul pentru dezarmare 


Cu mai bine de o lună în urmă, la 
24 august 1967, pe masa de lucru a 
acestui comitet au fost depuse oficial 
două texte — unul de către delegația 
Statelor Unite ale Americii, iar altul 
de către delegația Uniunii Republicilor 
Socialiste Sovietice — cuprinzînd, de 
fapt, unul și acelaşi „proiect de tratat 
cu privire la neproliferarea armelor 
nucleare“. Proiectul în chestiune ne-a 
fost supus spre examinare şi negociere. 

După cum se știe, proiectul de care 
este sesizat Comitetul celor 18 state nu 
conţine nici o prevedere referitoare la 
control. Este o serioasă lacună, care nu 
permite să se realizeze pe deplin con- 
tururile tabloului ce ne este înfățișat. 
Fără a cunoaşte cu exactitate maniera 
în care este conceput controlul, scopul 
pe care trebuie să-l servească, volumul 
şi întinderea acestuia, modul în care ar 
urma să se aplice, în condiţii de egali- 
tate, tuturor statelor, concordanța mă- 
surilor de control preconizate cu prin- 
cipiile de bază ale dreptului interna- 
tional și, înainte de toate, cu principiile 
suveranităţii, egalităţii și neamestecu- 
lui în treburile interne ale statelor, nu 
apare cu putinţă să se examineze şi să 
să se înțeleagă pe deplin toate aspecte- 
le și toate implicaţiile proiectului. 

Clauzele concrete ce se inserează în- 
tr-un acord internaţional formează acel 
ansamblu coerent care, studiat în în- 
treaga sa complexitate, ţinind seama de 
totalitatea legăturilor de  interdepen- 
denţă ce există între diferite prevederi, 
precum şi de consecinţele pe care aces- 
tea le generează, oferă măsura reală a 
drepturilor şi obligaţiilor  decurgînd 
pentru participanţii la acordul res- 
pectiv. 

Aceasta este premisa logică de la 
care trebuie să se pornească și în exa- 
minarea proiectului de tratat cu privire 
la neproliferare. Altfel, există riscul ca 
imaginea ce se poate forma despre o 
anumită prevedere sau un anumit arti- 
col să fie complet schimbată atunci 
cînd ea este confruntată cu o clauză 
necunoscută iniţial. Riscul acesta este 
şi mai mare în cazul unei clauze care 
urmează să dețină un loc aparte în eco- 
nomia unui text. 

În acest stadiu al dezbaterilor noas- 
tre, delegaţia română nu-și propune să 
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facă o analiză detaliată a proiectului de 
tratat. Un studiu amănunțit al acestui 
document necesită, după părerea noas- 
tră, elucidarea prealabilă a cîtorva com- 
ponente organice ale edificiului pe care 
vrem să-l construim. Este raţiunea 
pentru care intervenţia noastră de as- 
tăzi se vrea o contribuţie la strădaniile 
generale destinate să. furnizeze acestui 
comitet toate elementele de natură să 
faciliteze înţelegerea cît mai completă 
a sensurilor și implicaţiilor exacte pe 
care proiectul le comportă. 


Aș dori, mai întîi, să reiterez acel 
pasaj din declaraţia delegaţiei române 
din 8 august a.c., care conţine o sinteză 
a poziţiei ţării noastre în problema pe 
care o discutăm. Citez: 

„Poziţia României față de proiectul 
unui tratat de neproliferare a armelor 
nucleare se exprimă în cerința ca el 
să îndeplinească patru condiţii princi- 
pale : 

— să fie conceput ca parte integrantă 
a unui sistem de măsuri menite să ducă 
la eliminarea armelor nucleare, 

— să ofere garanții egale pentru 
securitatea tuturor statelor, mari sau 
mici, nucleare sau nenucleare, 

— să nu limiteze folosirea energiei 
nucleare în scopuri paşnice, de către 
toți. Dimpotrivă, să asigure drepturi şi 
posibilităţi nelimitate, pentru toate sta- 
tele, pe bază de egalitate şi fără nici 
o discriminare, de a face cercetări în 
acest domeniu, de a folosi cuceririle 
ştiinţei nucleare în scopul dezvoltării 
lor pașnice, 

— să instituie un sistem de control 
precis şi echitabil, bazat pe principiul 
egalităţii statelor, la care să fie supuse 
în aceeaşi măsură toate ţările și care 
să nu deschidă porţi pentru imixtiune 
în treburile interne ale altor state“. 

O chestiune de o deosebită impor- 
tanţă, ce se cere pe deplin clarificată, 
se referă la locul pe care neproliferarea 
trebuie să-l ocupe în cadrul complexu- 
lui de măsuri tinzînd la realizarea de- 
zarmării nucleare. Nu se poate uita 
nici o clipă că, în condiţiile postbelice, 
în faţa comunităţii internaţionale s-a 
pus o sarcină calitativ nouă, motivată 
de apariţia unei arme calitativ noi — 


bomba atomică. Sarcina aceasta, care 
cu trecerea anilor a devenit tot mai 
acută, a fost şi rămîne eliminarea peri- 
colului nuclear. Cursa înarmărilor, și în 
primul rînd, existența unor imense 
stocuri de arme nucleare, în continuă 
creştere, face ca deasupra civilizaţiei 
umane să planeze primejdii de dimen- 
siuni fără precedent în istorie. Tocmai 
această realitate, care așază pe primul 
plan dezarmarea generală, determină 
prioritatea absolută a dezarmării nu- 
cleare. Este un adevăr axiomatic, care 
nu poate şi nu trebuie să scape acestui 
comitet, chemat să acţioneze în perma- 
nenţă cu privirea ancorată în prezent 
şi, totodată, orientată spre viitor. 

Toate măsurile care au tangenţă cu 
domeniul armelor atomice, indiferent 
dacă este vorba de cele parţiale sau de 
cele de mai mare anvergură, trebuie să 
fie subordonate acestui imperativ ma- 
jor. Este întru totul logic, deoarece se- 
cundarul trebuie să corespundă întot- 
deauna naturii principalului. Nepreli- 
ferarea armelor nucleare nu poate face 
nici ea excepţie de la această regulă 

În Comitetul nostru, ca şi la Naţiu- 
nile Unite, numeroase delegaţii, între 
care şi delegația română, n-au încetat 
să sublinieze cu vigoare şi convingere 
legătura firească ce trebuie să existe 
între neproliferare şi dezarmarea nu- 
cleară. 

Eficacitatea, stabilitatea şi puterea de 
atracţie a unui acord menit să împie- 
dice răspîndirea armelor termonucleare 
depind de gradul și măsura în care el 
va asigura progrese pe calea eliminării 
pericolului războiului atomic, va ridi- 
ca o barieră de nădejde destinată să 
împiedice extinderea mai departe a 
stocurilor existente și perfecţionarea ar- 
melor nucleare, va duce la lichidarea 
împărţirii lumii în ţări nucleare şi ţări 
nenucleare, va contribui la salvgarda- 
rea păcii internaţionale şi la sporirea 
securităţii pentru toţi, fără nici o ex- 
cepţie, va duce la întărirea egalităţii 
între state, la creșterea autorităţii și e- 
ficacităţii normelor de drept care tre- 
buie să cîrmuiască relaţiile dintre ţări 
şi popoare. 

Cu alte cuvinte, neproliferarea arme- 
lor nucleare trebuie să constituie nu 
numai un punct de plecare, ci și o des- 
chidere sigură spre ţinta finală — de- 
zarmarea nucleară. 

Pentru a răspunde acestei cerinţe de 
primordială importanţă, tratatul de ne- 
proliferare trebuie să facă parte din- 
tr-un lanţ de măsuri în vederea înce- 
tării producţiei de arme nucleare, in- 
terzicerii experienţelor subterane în 
scopuri militare, reducerii şi lichidării, 
în cele din urmă, a stocurilor de arme 
nucleare existente și a mijloacelor de 
transportare a acestora la ţintă. Neîn- 
soţită de astfel de măsuri, neprolifera- 
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rea nu va asigura realizarea unor pro- 


grese pe calea lichidării pericolului nu- 
clear. Din contra, ea ar perpetua acest 
pericol și ar legaliza împărţirea lumii 
în state nucleare şi nenucleare, ar per- 
mite puterilor nucleare să multiplice 
arsenalele atomice și să perfecţioneze 
continuu tehnologia armelor nucleare, 
cu toate consecinţele care decurg din 
aceasta. Tată de ce noi considerăm că 
este indispensâbil ca, paralel cu obli- 
gaţia asumată de ţările nenucleare de 
a renunţa la arma atomică, tratatul de 
neproliferare să conţină obligaţii ju- 
ridice precise pentru puterile ce deţin 
arme nucleare “privind adoptarea de 
măsuri în vederea interzicerii și distru- 
gerii acestor arme. 

Inserarea unor asemenea obligaţii 
pentru puterile deţinătoare de arme 
nucleare în însuși dispozitivul tratatu- 
lui de neproliferare este dictată şi de 
alte raţiuni ; mă refer mai ales la întin- 
derea, la semnificaţia și la importanța 
excepţională a obligaţiilor care, potrivit 
art. 11 al proiectului de tratat, incumbă 
țărilor nenucleare. Într-adevăr, în ter- 
menii acestui articol, statele ce nu de- 
ţin arme nucleare își asumă o întreagă 
suită de angajamente. Mai întîi, de a 
nu accepta, sub nici o formă și din 
partea nimănui, transferul de arme 
nucleare sau alte dispozitive nucleare 
explozive şi nici controlul asupra unor 
asemenea arme sau dispozitive. Apoi, 
de a nu fabrica sau achiziţiona într-un 
fel oarecare arme nucleare sau alte dis- 
pozitive nucleare explozive. În sfîrşit, 
de a nu solicita sau primi vreun aju- 


* tor oarecare pentru fabricarea de arme 


nucleare sau de alte dispozitive nuclea- 
re explozive. 

Sînt obligaţii deopotrivă profunde si 
precise, pe care sînt chemate să le ac- 
cepte, conform tratatului de nedisemi- 
nare, toate ţările nenucleare din lume, 
adică toate statele cu excepţia citorva 
— cele care deţin arma nucleară. În 
asemenea condiţii nu este oare logic ca 
majoritatea covirşitoare a statelor ce 
compun comunitatea internaţională să 
vadă angajate puterile nucleare pe ca- 
lea realizării unor veritabile măsuri de 
dezarmare, și aceasta prin obligaţii tot 
atit de profunde şi precise ? 

Asumarea de către puterile care po- 
sedă arma atomică a unor obligaţii de 
dezarmare, într-un spirit de autentică 
reciprocitate, apare, pe de altă parte, 
ca o consecinţă cu totul firească a prin- 
cipiului egalităţii statelor — această 
piatră unghiulară a dreptului și rela- 
țiilor internaţionale contemporane. 


„Privind proiectul tratatului de nepro- 
liferare prin prisma tuturor acestor 
consideraţiuni, nu poţi să eviţi între- 
barea : corespunde el sau nu nevoii de 
a-l vedea încadrat într-un ansamblu 
de măsuri a căror finalitate să fie de- 
zarmarea nucleară ? Oferă acest text 
un răspuns adecvat necesității de a 
stabili un echilibru acceptabil de res- 
ponsabilităţi şi obligaţii reciproce între 
puterile nucleare şi cele nenucleare, aşa 
cum prevede rezoluţia 2028 (XX) a A- 
dunării Generale a O.N.U. ? Răspun- 
sul se sugerează de la sine, din moment 
ce se constată că, în proiectul prezen- 
tat Comitetului, nu figurează nici o o- 
bligaţie fermă pentru puterile dețină- 
toare de arme nucleare de a întreprin- 
de măsuri efective de dezarmare. 

S-a vorbit adesea aici despre meri- 
tele „declarației de intenţii“ conținute 
în preambul. Fără a intra în detalii şi 
fără a nega virtuțile oricărei declara- 
ţii de intenții, aş vrea totuși să mă 
opresc — și aceasta foarte succint — 
asupra următoarelor trei momente. 
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În primul rînd, declarația de intenții 
trebuie examinată în legătură cu acel 
paragraf din preambul potrivit căruia 
încetarea producției de arme nucleare, 


„lichidarea stocurilor existente de ase- 


menea arme şi a mijloacelor de trans- 
portare la țintă a acestora ar urma să 
se efectueze „în virtutea unui tratat 
de dezarmāre generală şi totală“. Nu 
inseamnă oare aceasta că, pînă la în- 
cheierea unui astfel de tratat, orice a- 
cord privind încetarea producției de 
arme nucleare, diminuarea stocurilor 
existente şi eliminarea progresivă a ar- 
melor nucleare şi a mijloacelor pentru 
transportarea acestora la ţintă va fi 
blocat ? 

În al doilea rînd, nu se poate scăpa 
din vedere o pronunţată asimetrie ju- 
ridică şi politică, căreia proiectul îi dă 
expresie. Cînd este vorba de angaja- 
mentul statelor nenucleare de a nu fa- 
brica sau procura astfel de arme ato- 
mice, aceste state sînt chemate să ac- 
ționeze în conformitate cu o serie de 
obligaţii legale de o rară preciziune. 
Iar noi nu contestăm aceasta. Cînd este 
însă vorba de măsurile de dezarmare 
pe care ar trebui să le efectueze pu- 
terile nucleare, prevederi preambulare 
sau declaraţii de intenţii sînt conside- 
rate ca fiind suficiente. Sînt abordări 
cu totul diferite, bazate probabil pe con- 
siderațiuni diferite. Este evident că şi 
efectele — efecte juridice, politice, prac- 
tice — ar fi tot diferite. 

În al treilea rînd, se știe că în ierar- 
hia valorilor şi efectelor juridice pe 
care le produc, obligaţiile au întotdeau- 
na preponderență asupra declaraţiilor 
de intenţii, oricît de meritorii ar fi a- 
cestea din urmă. Autoritatea și în ge- 
neral greutatea obligaţiilor juridice, o- 
pozabilitatea lor în raport cu statele că- 
rora li se adresează, mi se pare că tre- 
buie să ne călăuzească şi în privinţa 
măsurilor de dezarmare la care puteri- 
le nucleare urmează a se angaja. 

Toate acestea întăresc convingerea 
delegaţiei române că încorporarea în 
tratatul de neproliferare a unor preve- 
deri care să consfințească obligația 
pentru puterile nucleare de a înceta 
cursa înarmărilor și a efectua măsuri 
efective de dezarmare ar fi de natură 
să deschidă o perspectivă clară pentru 
viitoarele acorduri în acest domeniu. 
S-ar crea astfel premise pentru a ve- 
dea întrunite importante elemente de 
ordin politic, juridic şi psihologic care 
se întrepătrund organic şi care trebuie 
să concure toate la reuşita unor măsuri 
menite să asigure dezarmarea nucleară. 
Este vorba de hotărirea politică a pu- 
terilor nucleare de a se angaja real- 
mente pe calea dezarmării, de obligația 
juridică pentru ele de a face aceasta, 
de climatul psihologic favorabil pe care 
îl generează întotdeauna puterea exem- 
plului. 


în continuare doresc să expun şi cu 
acest prilej poziţia delegaţiei române 
cu privire la altă problemă ce ni se 
pare, de asemenea, esenţială în con- 
textul discuţiilor referitoare la nepro- 
liferare. Am în vedere problema ga- 
ranţiilor de securitate de care trebuie 
să se bucure statele nenucleare. 

Dezbaterile care au avut loc în ul- 
timii ani, atît ín Comitetul nostru, cît 
și la Adunarea Generală și în alte or- 
ganisme internaţionale, au pus preg- 
nant în evidență importanţa deosebită 
ce se acordă acestei chestiuni, ca una 
din componentele fundamentale ale tra- 
tatului de nerăspindire a armelor nu- 
cleare. Acum, cînd negocierile asupra 
neproliferării se află într-o fază mult 
mai avansată decit în trecut, aspectele 
ce țin de domeniul garanţiilor reclamă 
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o atenție sensibil sporită din partea a- 
cestui for. Este o datorie care decurge 
pentru Comitetul celor 18 state din re- 
zoluțiile 2028 (XX) şi 2153 (XXI) ale 
Adunării Generale. Faptul că proiec- 
tul de tratat ce ne-a fost prezentat nu 
conține nici o prevedere în privința ga- 
ranțiilor nu poate constitui, după pă- 
rerea noastră, un impediment pentru 
angajarea unei discuții aprofundate pe 
această temă. 

Ajungem astfel la chestiunea care, 
astăzi ca şi în trecut, preocupă în cel 
mai înalt grad omenirea : ridicarea u- 
nei veritabile bariere juridice, politice 
şi morale în calea folosirii armelor nu- 
cleare. 

România s-a pronunţat neabătut pen- 
tru interzicerea folosirii armelor nu- 
cleare şi a oricăror alte arme de dis- 
trugere în masă, sprijinind cu fermi- 
tate toate iniţiativele avînd o aseme- 
nea finalitate. Poziţia noastră se înte- 
meiază pe convingerea că interzicerea 
tuturor armelor de distrugere în masă, 
și înainte de toate a celor nucleare, ar 
avea urmări dintre cele mai favorabile 
asupra problemei dezarmării în ansam- 
blul ei, ca și asupra întregii situații 
internaționale. 

Abordînd problema neutilizării ar- 
melor nucleare în legătură cu nego- 
cierea tratatului de neproliferare, nu 
putem fi animați, bineînţeles, numai de 
considerente umanitare. Aceasta pentru 
că există totodată puternice raţiuni de 
justiţie şi echitate care pledează în fa- 
voarea nefolosirii armelor nucleare con- 
tra statelor ce nu deţin aceste arme. 

Este un fapt că ţările ce nu posedă 
arma nucleară sînt chemate să-și asu- 
me obligaţia, în conformitate cu trata- 
tul de neproliferare, de a nu produce 
şi de a nu-şi procura, pe nici o cale şi 
niciodată, această armă. Este, pe de aită 
parte, de netăgăduit că, acceptind o a- 
semenea obligație, țările nenucleare au 
nu numai dreptul, dar şi datoria de a 
se preocupa de propria lor securitate. 

Apare de aceea pe deplin îndreptă- 
țită cerința ca — pînă la lichidarea to- 
tală a armelor nucleare existente şi. 
deci, pînă la înlăturarea completă a 
amenințării nucleare — aceste state să 
se bucure de garanţii sporite de secu- 
ritate. Aceasta presupune, înainte de 
toate, asumarea, prin tratatul de nepro- 
liferare, de către puterile nucleare, a 
obligaţiei solemne, pe de o parte, de a 
nu utiliza niciodată şi în nici o împre- 
jurare armele nucleare împotriva state- 
lor care nu le posedă, iar, pe de altă 
parte, de a nu ameninţa aceste state, în 
nici un caz şi în nici o circumstanţă, 
cu folosirea lor. s 

Un angajament ferm din partea pu- 
terilor nucleare în acest sens prezintă 
multiple aspecte pozitive. 

În primul rînd, statele nenucleare ar 
dispune de o asigurare legală că nu vor 
fi victime ale folosirii armelor nucleare 
sau ale amenințării cu folosirea a- 
cestora. 

În al doilea rînd, comandamentul au- 
toreținerii în relațiile internaționale ar 
fi întărit printr-un însemnat instru- 
ment juridic. Aceasta ar echivala cu o 
viguroasă afirmare a primatului norme- 
lor şi principiilor de drept, în detri- 
mentul politicii de forță promovată de 
unele cercuri agresive. 

În al treilea rînd, omenirii i s-ar o- 
feri o substanţială dovadă a intenţiei 
puterilor nucleare de a proceda la e- 
fectuarea unor măsuri de dezarmare 
şi, mai ales, de dezarmare nucleară 

În al patrulea rînd, efectele unui a- 
semenea angajament din partea puteri- 
lor nucleare s-ar răsfringe pozitiv asu- 
pra ansamblului relaţiilor internaţio- 
nale, favorizind puternic destinderea 
şi dezvoltarea cooperării între state. 
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SEMICENTENARUL MARELUI OCTOMBRIE 


Staţia automată sovietică „Luna—9“ 


PRIMUL DECENIU 
AL EREI COSMICE 


Acum zece ani, în memorabila zi de 4 
octombrie 1957, în Uniunea Sovietică a 
fost lansat pe orbită întiiul satelit arti- 
ficial al Pămîntului. Pentru prima oară în 
istoria civilizației terestre, unui aparat 
creat de mîna omului i s-a imprimat o 
viteză de ordinul a 8 km pe secundă, 
suficientă pentru a-i asigura rotația pe 
o orbită cosmică periterestră fără con- 
sum de combustibil. 

Lansarea primului „Sputnik“ — a cărei 
aniversare are loc în preajma gloriosului 
semicentenar al Marii Revoluții Socialiste 
din Octombrie — ca și succesele ulte- 
rioare ale Uniunii Sovietice în domeniul 
cuceririi Cosmosului ilustrează concludent 
înaltul nivel al dezvoltării științei și teh- 
nicii sovietice, capacitatea lor de a so- 
luționa problemele cele mai complexe 
ale progresului tehnico-științific contem- 
poran. 

Era cosmică este o etapă firsoscă în 
dezvoltarea civilizației terestre. Apari- 
ţia ei a fost pregătită nu numai de o 
multitudine de cuceriri ştiinţifice și teh- 
nice — care au asigurat posibilitatea 
creării unor aparate cosmice și a unor 
rachete purtătoare — dar și de cerințele 
științelor naturale moderne. Ştiinţa şi 
tehnica zilelor noastre nu se poate mul- 
tumi cu informația pe care o culege în 
condiţiile terestre. Ea reclamă o extin- 
dere permanentă a acelui domeniu de 


14 


Articol 

scris pentru 
„Lumea 

de acad. Anatoli 
Blagonravov 


președintele Comisiei pentru cercetarea 
şi folosirea spațiului cosmic a Academiei 
de Ştiinţe a U.R.S.S. 


unde se poate obține un mare bagaj de 
informații, inclusiv știri din Cosmos. 

S-a calculat că, în epoca noastră, vo- 
lumul informației ştiinţifice pusă la dis- 
poziția omenirii se dublează la fiecare 
zece ani. Acesta nu este un simplu ele- 
ment statistic, ci o lege a dezvoltării 
permanente a omenirii. Or, pentru a sa- 
tisface necesităţile apărute, știința și teh- 
nica trebuie să se dezvolte cu o viteză 
asemănătoare. Așa se și explică de ce 
cadrul terestru devine tot mai strimt pen- 
tru științele naturii și că spațiul cosmic 
se transformă tot mai mult într-un im- 
portant laborator al științelor moderne. 


In Cosmos putem observa fenomene 
şi procese care nu pot fi încă reproduse 
în laboratoarele terestre. Marele diapa- 
zon de presiuni, temperaturi, densități și 
energii uriașe poate fi studiat în infinita 
multitudine a „laboratoarelor naturale” 
ale Cosmosului. Şi un asemenea studiu 
se întreprinde nu numai pentru a extinde 
şi a aprofunda cunoștințele noastre cu 
privire la legile naturii, ci și pentru a le 
folosi în vederea soluționării sarcinilor 
practice ale științei și tehnicii terestre. 

Remarcabil este și faptul că, la trei 
ani şi jumătate după lansarea pe orbită 
a unui aparat automat de felul primului 
satelit artificial sovietic al Pămîntului, în 
Cosmos a pășit și omul. Aceasta s-a pe- 
trecut, după cum se știe, la 12 aprilie 
1961, cînd astronava sovietică „Vostok“, 
pilotată de luri Gagarin, a fost lansată 
pe orbită de satelit al Pămîntului și, zbu- 
rînd în jurul planetei, a aterizat în re- 
giunea stabilită după 108 minute. 

Participarea directă a omului la zbo- 
rurile cosmice este dictată în primul rind 
de caracterul sarcinilor cercetării șiiin- 
țifice legate de explorarea spațiului. Ori- 
cît de mari ar fi posibilitățile instalațiilor 
automate și cibernetice, ele sînt încă 
foarte departe de capacitățile multila- 
terale și în primul rînd creatoare ale 
omului. Cele mai „inteligente“ dintre in- 
stalațiile automate moderne pot acționa 
doar în conformitate cu programul sta- 
bilit sau pot, în procesul muncii, să-și 
perfecționeze acest program. Dar crea- 
rea programelor pentru mașinile ciber- 
netice presupune existența unor date de 
pornire precise privitoare la studierea 
fenomenului respectiv. 

Or, pe măsură ce pătrundem în Cos- 
mos, întîlnim și vom întilni fenomene 
despre care n-am ştiut niciodată nimic. 
Pretutindeni vor apărea probleme care 
nu pot fi formulate a priori. De acesa 
ivirea unor probleme principial noi, im- 
previzibile, vor asigura în ultimă in- 
stanță acele salturi calitative care lăr- 
gesc de fapt cunoștințele noastre despre 
legile naturii. Nici un automat nu poale 
studia ceea ce în principiu nu este cu- 
noscut. El poate studia doar procese și 
fenomene care, în linii mari, sînt cunos- 
cute omului. Deci numai omul e capabil 
să cerceteze în mod eficient necunoscu- 
tul, să adopte hotăririle cele mai juste 
în condiții neprevizibile, să folosească 
pe deplin posibilitățile oferite de studie- 
rea lumii înconjurătoare. 

Capacitatea de cercetare științifică în 
cadrul zborurilor spațiale s-a extins în 
mod considerabil după ce savanții so- 
vietici au creat nava cosmică „Voshod” 
cu mai multe locuri. Posibilitatea de a 
instala la bordul astronavei un echipaj 
format din cîțiva oameni prezintă o im- 
portanță deosebită. Au fost create con- 
diții reale pentru zborul în Cosmos al 
unor savanți — astronomi, fizicieni, bio- 
logi, medici, ingineri — și pentru efec- 
tuarea, în condiţiile zborurilor cosmice, 
de observații multilaterale și de cerce- 
tări permanente. Nu încape nici o îndo- 
ială că, încă în viitorul relativ apropiat, 
vom fi martorii multor descoperiri știin- 
țifice efectuate în condiţiile spațiului 
cosmic. 

Expediţiile astronautice au o însemnă- 
tate deosebită și din alt punct de ve- 
dere. Sarcinile pe care cercetătorii Cos- 
mosului vor trebui să le rezolve sînt 
mult prea complexe pentru a fi rezol- 
vate de unul singur. Numai eforturi co- 
lective, numai acțiuni concertate și care 
se completează reciproc din partea di- 
feriților specialişti vor putea duce la 
scopul urmărit. În momentul de față, 
zborurile spațiale ale omului urmăresc 
în mod special țeluri de cercetare știin- 
țifică ; ele sînt etape pregătitoare pen- 
tru operațiuni cosmice mai complexe. 
Dar nu este chiar atit de departe vre: 
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mea cind oamenii vor efectua în Cos- 
mos cercetări științifice după un plan 
dinainte stabilit. 

Participarea directă a omului la zbo- 
rurile cosmice este dictată nu numai de 
sarcinile cercetării științifice. Pătrunde- 
rea omului în spațiul sideral constituie 
începutul unei noi etape, cosmice, în 
existența civilizației terestre, inceputul 
activității extraterestre a omului. Putem 
presupune de pe acum că omul în Cos- 
mos nu se va limita doar la cercetări 
științifice. Spaţiul interplanetar poate de- 
veni pentru omenire o bază energetică și 
de materii prime. În condiţiile specifice 
ale Cosmosului și ale corpurilor cerești 
pot fi organizate cu o înaltă eficiență nu- 
meroase procese de producție. De aseme- 
nea, nu este exclusă posibilitatea plasă- 
rii în Cosmos a numeroase instalații 
energetice. Lucrul acesta poate deveni 
cîndva necesar, întrucît de obicei acti- 
vitatea acestor instalații implică dega- 
jarea de căldură în mediul înconjurător, 
ceea ce poate avea drept urmare creș- 
teri nedorite ale temperaturii pe Pămint. 
În sfirşit, dacă ne referim la un viitor 
ceva mai îndepărtat, nu este deloc ex- 
clusă posibilitatea ca omul să populeze 
alte planete. Bineînțeles, această cale va 
fi legată de biruirea unor dificultăți con- 
siderabile. Organismul uman s-a format 
în condiţii terestre. Dor una din princi- 
palele caracteristici ale omului ca ființă 
rațională constă în capacitatea sa de a 
transforma mediul înconjurător în așa 
fel încît să obțină cea mai deplină con- 
cordanță între condiţiile externe și or- 
ganismul său. 

Asemenea realizări pot fi concepute 
numai în condițiile unui nivel corespun- 
zător al tehnicii zborurilor cosmice. Pre- 
mise favorabile pentru explorarea Cos- 
mosului de către om sînt create. Un pas 
important înainte l-a constituit zborul 
astronavei sovietice „Voshod-2”. În timpul 
acestui zbor, cosmonautul Alexei Leonov 
a părăsit pentru prima oară în istorie 
cabina navei în spațiul cosmic, fiind a- 
părat doar de costumul de scafandru. 
Realizările echipajului de pe „Voshod-2“ 
pot fi puse pe același plan cu marile 
cuceriri ale științei și tehnicii. Pentru a 
efectua cu succes diferite operații legate 
de explorarea Cosmosului, omul trebuie 
să dispună de o evidentă libertate de 
mișcare. Cabina navei îi limitează acti- 
vitatea. Zborul lui Pavel Beliaev şi Ale- 
xei Leonov a demonstrat pentru prima 
oară că această piedică poate fi înlă- 
turată. Folosind un costum ermetic, cu 
un sistem independent de asigurare a 
funcţiilor vitale, cosmonautul poate pă- 
răsi nava, se poate deplasa liber în spa- 
țiul cosmic și chiar poate lucra. leșirea 
omului în Cosmos ușurează considerabil 
și apropie termenul realizării unor sar- 
cini importante ca asamblarea pe orbită 
a unor stațiuni științifice și aterizarea 
unor expediții pe suprafața altor corpuri 
cerești. 

O importanță la fel de mare prezintă 
zborurile stațiilor lunare. Savanții sovie- 
tici au reuşit să soluţioneze cu succes o 
însemnată problemă pentru viitoarele 
cercetări științifice și anume : aterizarea 
lină a unui aparat cosmic sau transfor- 
marea lui într-un satelit artificial al altei 
planete. Putem aminti că toate cele cinci 
zboruri succesive ale staţiilor lunare so- 
vietice, începînd cu „Luna-9“; s-au înche- 
iat cu succes: dovă dintre ele — „lu- 
na-9 şi „Luna-13” — au aselenizat, iar 
celelalte trei au devenit sateliți artifi- 
ciali ai Lunii. 

Omenirea pășește în al doilea deceniu 
al erei cosmice. E neîndoielnic că vom 
fi în curînd martorii unor noi victorii 
cosmice, care vor avea o influență tot 
mai mare asupra vieții oamenilor. 
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Corespondenţă din Belgrad 
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astronauţicii 


Nicolae Plopeanu 


Între 25 și 29 septembrie a avut loc 
la Belgrad al 18-lea Congres interna- 
țional de astronautică, la care au par- 
ticipat numeroși fizicieni, chimişti, bio- 
logi, astronomi, jurişti, medici din 26 
de ţări. Congresul a avut anul acesta 
și un caracter festiv deoarece s-au Îm- 
plinit 10 ani de la data de 4 octombrie 
1957 — cînd a fost lansat în U.RSS. 
primul satelit artificial al Pămîntului 
— dată care marchează începutul „erei 
cosmice“. Ne-am adresat acad ELIE 
CARAFOLI, conducătorul delegației ro- 
mâne, ales în cadrul lucrărilor vicepre- 
sedinte al Federaţiei internaţionale de 
astronautică, solicitindu-l să ne vor- 
bească despre principalele probleme 
dezbătute la Congres. 

Congresul internaţional de astronau- 
tică, ne-a spus domnia sa, a întrunit şi 
în acest an un mare număr de partici- 
panţi — peste o mie — care şi-au îm- 
părtășit rezultatele activităţii lor în 
domeniul spaţial. Congresul a fost des- 
chis prin două importante expuneri 
tratînd despre cei zece ani de activitate 
spaţială în Uniunea Sovietică (acad. 
Leonid Sedov) și în S.U.A. (M.W.H. 
Piekering), ambii personalităţi bine cu- 
noscute în lumea astronauticii. 

În ce priveşte comunicările, ele au 
depăşit cifra de 600, însă au fost re- 
duse la jumătate pentru ca în Congres 
să fie luate în considerare numai acele 
aspecte care dezvoltă din punct de 
vedere ştiinţific tot ce s-a descoperit 
pînă în prezent şi care reclamă o ana- 
liză aprofundată pentru realizările vii- 
toare. Aceste comunicări s-au referit la 
problemele de propulsie, la sistemele 
de construcţie a sateliților, staţiunilor 
și laboratoarelor spaţiale, la comenzi, 
la problemele privind reintrarea în at- 
mosferă sau aselenizarea lină etc. 

O importantă tendință net conturată 
în cadrul comunicărilor a fost aceea de 
a aborda toate aspectele legate de vii- 
toarea căiătorie a omului pe Lună, că- 
lătorie foarte apropiată în timp. Eari- 
dică numeroase probleme foarte com- 
plicate ce trebuie elucidate pentru ca 
această mare explorare să se desfă- 
şoare în condiţii optime, fără tributul 
de sînge pe care îl reclamă de obicei 
marile descoperiri. 

O altă tendinţă a fost aceea de a se 
aplica şi în alte ramuri — ca de exem- 
plu în meteorologie — rezultatele obţi- 
nute în domeniul spaţial. Problemele 
de geofizică au aplicaţii în telecomu- 
nicaţii, în special în transmiterea ima- 
ginilor de televiziune prin sateliți sin- 
croni, care gravitează încă de pe acum 
în jurul Pămîntului. 

Prezintă o mare importanţă şi pro- 
blemele de bioastronautică, ne-a decla- 
rat, în continuare, interlocutorul nostru. 
Omul nu se mai limitează la spaţiul 
terestru ; el a început să se elibereze de 
atracţia Pămintului şi, nu peste mult 
timp, va ajunge să pună piciorul pe alte 
planete. 


cui ana i aa i a 


Rugat să se refere la contribuţia de- 
legaţiei române la lucrările Congresu- 
lui, acad. Elie Carafoli ne-a spus: 

Au fost prezentate citeva lucrări din- 
tre care menţionez în mod deosebit pe 
cea a conf. univ. Mihail Niţă, privitoare 
la sateliții staţionari pentru comunica- 
ţiile spaţiale. A constituit o prezenţă 
pozitivă și lucrarea lui V. Ceaușu şi a 
colaboratorilor săi asupra unor pro- 
bleme psiho-fiziologice ale personalului 
navigant în timpul zborurilor. Şi a- 
ceastă lucrare a fost bine primită. 

Aş mai dori să remarc că în rîndu- 
rile participanţilor s-a subliniat în mod 
deosebit necesitatea lărgirii colaborării 
între ţări în domeniul problemelor spa- 
ţiale. Încă înainte de a fi ajuns pe 
Lună, omul proiectează ca în următorii 
zece ani să viziteze planeta Marte. Pen- 
tru progresul continuu al acestor ac- 
ţiuni se impune o largă cooperare în- 
tre savanții tuturor ţărilor. 


O serie de savanţi participanţi la 
Congres au expus ziariştilor considera- 
țiile lor privind unele probleme de 
perspectivă ale astronauticii. Cunoscu- 
tul savant sovietic LEONID SEDOV, 
vicepreşedinte al Federaţiei internaţio- 
nale de astronautică, a arătat că prin- 
tre problemele cele mai importante, 
cărora trebuie să li se găsească rezol- 
varea, se numără înapoierea pe pămînt 
a navelor cosmice din cea de-a doua 
viteză cosmică (11 km pe secundă) şi 
protejarea cosmonauţilor de efectul ra- 
diaţiilor. Acad. Sedov a precizat că, 
pentru viitoarele zboruri cosmice, vor 
trebui create nave de mai multe mii 
de tone şi a subliniat necesitatea de a 
se descoperi noi surse de energie pen- 
tru rachetele cosmice. 

GEORGE MILLER (S.U.A), director 
adjunct al programului american de 
explorare a spaţiului cosmic cu nave 
cu echipaj la bord, a declarat că, după 
părerea sa, există posibilitatea ca omul 
să pună piciorul pe Lună înainte de 
sfîrşitul anului 1969. El a menţionat că 
specialiştii S.U.A. se așteaptă ca, spre 
mijlocul anului viitor, un om să fie 
lansat în spaţiu cu o rachetă americană 
de tip „Saturn“. 

Potrivit părerilor exprimate de HER- 
MANN KOLLE, vicepreședinte al Fe- 
deraţiei internaţionale de astronautică, 
în 1975, la lucrările de explorare a 
spaţiului cosmic în cadrul proiectelor 
internaţionale vor fi angajaţi circa 
900 000 de specialişti, iar la sfîrşitul 
secolului — peste două milioane. Roa- 
dele acestei colaborări ar putea să 
fie: lansarea pe orbită a unui la- 
borator cu un echipaj de zece oa- 
meni (1977); lansarea unei staţii de 
cercetare în spaţiul cosmice cu 25 de 
membri (1980) ; lansarea unei staţii cu 
100 de oameni pe Lună (prin 1990). 


Belgrad, 2 octombrie 
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Corespondenţă 
din Havana 


Aniversarea N ave i CA 


„peretelor roșii“ 


E 
La 28 septembrie, poporul cubanez a 
sărbătorit cea de-a 7-a aniversare a 
creării Comitetelor de apărare a revo- 
luției — cele mai largi organizații de 


masă din Cuba. Comitetele de apărare a 
revoluției au fost create ca organe de vi- 
gilență împotriva sabotorilor şi duşma- 
nilor ei. În anii din urmă, aceste 


organizații — care numără azi în rindu- Constantin Florea 
rile lor 2200000 de membri — au parti- 
cipat intens la numeroase activități eco- 
nomice şi sociale, devenind un puternic 
detaşament în lupta pentru înfăptuirea 
ATAOE. obiective ale construcției socia- 
„Beretele roşii“ (semnul distinctiv al 
membrilor Comitetelor de apărare a re- 
voluţiei) au fost prezente în toate cam- 
paniile anuale pentru recoltarea trestiei 
de zahăr, în acţiunile obștești pentru 
lichidarea neștiinței de carte, ca şi în 
cele de ocrotire a sănătăţii. Prin intensa 
activitate desfășurată în mod voluntar 
de membrii lor, Comitetele de apărare a 
revoluţiei au adus o importantă contri- 
buţie la formarea unei noi conștiințe, la 
întărirea şi consolidarea legăturii din- 
tre popor şi puterea revoluţionară. 
| În cadrul adunărilor electorale care au 
avut loc recent, în întreaga țară, peste 
15 000 de membri ai Comitetelor de apă- 
b rare a revoluției au fost aleși ca dele- 
| gaţi în organele locale ale puterii de 
sta:. Este o nouă dovadă nu numai a 
încrederii de care se bucură „beretele 
roşii“ în rindul maselor, ci și a rolului 
crescind al acestor organizaţii în viața 
politică, economică și socială a Cubei. 

Cu prilejul celei de-a 7-a aniversări a 
constituirii Comitetelor de apărare a re- 
voluţiei, în marea Piaţă a revoluţiei din 
Havana a avut loc o impresionantă adu- 
N nare. În faţa celor 500 000 de oameni care 
~ au participat la adunare, Fidel Castro, 
prim-secretar al Comitetului Central al 
Partidului Comunist din Cuba şi prim- 
ministru al guvernului revoluționar, a Centrul oraşului 
rostit o amplă cuvintare. Trecind în re- Rostock 
vistă succesele înregistrate de Comite- 
tele de apărare a revoluției, de la crea- 
rea lor pînă în prezent, el a relevat ca- 
pacitatea acestor organizaţii de a răs- 
punde la multiplele sarcini ale revolu- 
ţiei, prestigiul de care ele se bucură în 
faţa maselor, 

Referindu-se la obiectivele actuale ale 
construcţiei socialiste, vorbitorul a pus 
un accent deosebit pe necesitatea dez- 
| voltării unei agriculturi intensive. Fidel 
Castro s-a oprit pe larg asupra măsuri- 
lor pe care guvernul le preconizează în 
direcţia îmbunătăţirii comerţului inte- 
rior, precum și în domeniul învăţămin- 
tului secundar, al creării de noi cadre 
de tehnicieni. În cadrul cuviîntării sale, 
Fidel Castro a anunţat că în 1969 va fi 
elaborată prima constituţie a Cubei 
socialiste. 

În încheiere, vorbitorul s-a referit la 
recenta întrunire de la Washington a 
miniştrilor de externe ai O.S.A., pe care 
a calificat-o drept o ridicolă reuniune 
pusă la cale de S.U.A. şi cercurile subor- 
donate lor, împotriva Cubei. Referindu-se 
la scopurile urmărite prin reuniunea 
O.S.A., Fidel Castro a spus că încerca- 
rea O.S.A. de a judeca şi de a sancţiona 
Cuba este un act imoral, o violare a le- 
gilor internaţionale. Vorbitorul a aver- 
tizaţ pe amatorii de aventuri militare 
că poporul cuban, întărindu-și economia 
şi capacitatea de apărare a ţării, este 
pregătit să înfrunte şi să respingă orice 
atac. 

Fidel Castro a cerut Comitetelor de 
apărare a revoluţiei să dezvolte şi pe 
viitor un înalt spirit de vigilenţă, disci- 
plină, combativitate și conștiință revo- 
luţionară, 
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Un nou cargobot de 
Victor STAMATE 12300 de tone pără- 


Havana, 2 octombrie seşte șantierele na- 
vale Warnow 


LI 


După o călătorie de citeva ore pe ma- 
gistrala care leagă Berlinul de extremi- 
tatea nordică a Republicii Democrate 
Germane, în faţa ochilor îţi apare pa- 
| norama, de un pitoresc aparte, a țărmu- 
"rilor scăldate de apele albastre-cenușii 
ale Mării Baltice. Ne aflăm la Rostock, 
centrul economic și administrativ al re- 
giunii cu același nume, inima industriei 
constructoare de nave din R. D. Ger- 
mană și, în același timp, unul din cele 
mai mari porturi de pe coasta Balticei. 


“Pe urmele oraşului hanseatic sa 


Străbatem ore de-a rîndul străzile o- 
rașului, căutînd parcă să descifrăm pre- 
tutindeni istoria lui mai veche și mai 
novă ; de altfel, peste numai un an, Ros- 
tockul va sărbători jubileul a 750 de ani 
de la întemeierea sa. Într-adevăr, docu- 
mentele atestă faptul că în anul 1218, 
așezarea de comercianţi și meșieșugari 
germani, formată cu 18 ani mai înainte 
şi așezată lingă apa Warnow-ului („ros- 
tocu“ — partea unde o apă își lărgește 
albia, înainte de a se vărsa în mare), 
obținea dreptul de a se chema oraș. Se- 
colele următoare au constituit o epocă 
de înflorire economică și culturală 
a tinărului membru al Uniunii orașelor 
hanseatice. Din acea epocă de avint al 
meșteșugurilor şi comerţului, întreruptă 

oar în prima jumătate a secolului al 
XVil-lea ca urmare a decăderii Hansei 
și a războiului de 30 de ani, datează nu- 
meroase biserici și clădiri de interes 
public, construite în vechiul stil gotic. 

Partea veche a orașului mai păstrează 
și în prezent relicvele perioadei hansea- 
tice. Dacă din Piaţa Thälmann — care 
în decurs de secole a fost principala 
piață a Rostockului — mergi pe strada 
Apei (străbătută în trecut de conducta 
ce aproviziona orașul), poți vedea vur- 
mele vechiului zid al așezării medievale 
de altădată. 

Vechea arhitectură gotică se îmbină 
armonios cu linia modernă a clădirilor 
construite în ultimii 20 de ani. Harnicii 
locuitori ai Rostockului au înlăturat în 
cea mai mare parte rănile pricinuite de 
război (în timpul căruia circa 40 la sută 
din clădirile orașului au fost distruse de 
bombardamente), dindu-i astăzi o nouă 
înfăţişare. Semnele prefacerilor pot fi 
întilnite la fiecare pas. Noilor cartiere 
de locuințe, Reutershagen | (construit în 
1950) și Reutershagen Íl (construit în anii 
1960—1965) li se vor adăuga în curind 
altele, în special în partea de sud — cea 
mai tînără a orașului. Aici au și fost ter- 
minate numeroase noi clădiri, printre 
care patru blocuri-turn de cîte 13 etaje 
fiecare, un spital modern din beton și 
sticlă de 8 etaje și cu o capacitate de 
600 paturi, cămine studențești. În ge- 
neral, în ultimii ani, locuitorii Rostocku- 
lui au primit în folosință peste 15000 
de apartamente noi, ceea ce a con- 
tribuit la îmbunătăţirea condiţiilor de 
locuii. Creșterea rapidă a populației 
(180 000 de locuitori, în prezent, fata de 
100 000 în 1945) ridică însă desigur noi 
probleme care — se prevede — vor fi 
rezolvate în anii următori. 

De-a lungul secolelor, așezarea geo- 
grafică a Rostockului și-a pus o puter- 
nică amprentă asupra economiei, asupra 
întregii vieţi a orașului, ca și în gene- 
ral a regiunii. Timp de multe generații, 
oamenii de pe aceste meleaguri s-au 
indeletnicit cu pescuitul sau cu agricul- 
tura. Se știe că Mecklenburgul— din care 
face parte regiunea Rostock — a fost 
în trecut cea mai înapoiată provincie a 
Germaniei, în care persistența anacro- 
nică a unor puternice relații semifeudale 
se împletea cu lipsa oricărei industrii 


(cu excepția unor mici întreprinderi pen- 
tru prelucrarea produselor agricole), cu 
exploatarea nemiloasă a maselor mun- 
citoare și cu înapoierea culturală. După 
război, şi în special în cei 18 ani care 
au trecut de la proclamarea Republicii 
Democrate Germane, în această regiune 
a țării — ca și în celelalte de altfel — 
au avut loc profunde transformări so- 
cial-economice și politice care au modi- 
ficat din temelii viața regiunii și a lo- 
cuitorilor săi. Rezultatele dezvoltării ra- 
pide se văd pretutindeni, atît în orașele 
cît și în satele regiunii, atît în industrie 
cît și în agricultură, dar poate că elese 
oglindesc cel mai pregnant în succesele 
obfinuta în crearea și dezvoltarea indus- 
triei constructoare de nave, în transfor- 
marea Rostockului într-un modern port 
maritim. 


Warnow din Warnemünde memm 


Ne aflăm în incinta șantierelor navale 
Warnow din Warneminde, un mic oră- 
şel și în același timp o frumoasă sta- 
iune balneo-climaterică, la numai cîțiva 
eta de Rostock. Tovarășul Jenser, 
adjunctul directorului economic al şan- 
tierelor, care ne însoțește în vizita pe 
care le-o facem constructorilor de nave, 
ne furnizează cu amabilitate informa- 
tiile necesare privind dezvoltarea War- 
now-ului şi în general a industriei 
constructoare de nave din R. D. Ger- 
mană. Crearea acestei importante ramuri 
a industriei moderne a răspuns necesi- 
tăților — subliniate la Congresul al 
HI-lea al P.S.U.G., din 1950 — de făurire 
a unei puternice flote comerciale ocea- 
nice. Desigur, nu a fost ușor de transpus 
în practică această sarcină : cadrele teh- 
nice calificate erau într-un număr redus, 
industria de mașini și instalații pentru 
construcțiile navale rămăsese în cea mai 
mare parte în R.F.G. S-a pornit aproape 
de la nimic. Dar, într-un răstimp scurt, 
au fost pregătite cadrele necesare, s-a 
creat o industrie pentru producția de 
motoare Diesel, de aparataj electric, de 
instalații necesare iara de con- 
strucții. În mai puțin de 15 ani, R. D. 
Germană a reușit să-și făurească o in- 
dustrie proprie constructoare de nave. 

Warnow-ul este cel mai mare dintre 
cele cinci șantiere de construcții navale 
ale ţării aflate la Marea Baltică, fiecare 
fiind specializat în producția anumitor 
tipuri de nave. Două șantiere sînt chiar 
în Rostock: Warnow (specializat mai 
ales în construcția cargourilor oceanice) 
şi Neptun (unde se construiesc nave hi- 
drografice, nave de expediţii și nave- 
școală) ; celelalte trei se află la Wismar 
— șantierele „Mathias Thesen” — (nave 
de pasageri și de cercetări în domeniul 
pescuitului), Stralsund (traulere pentru 
pescuit) și Wolgast (nave de coastă, cu 
un tonaj mai redus). În afara acestor 
șantiere de proporții mai mari, ramura 
industriei constructoare de nave mai in- 
clude șapte șantiere, de dimensiuni mai 
mici, în interiorul ţării, șase întreprin- 
deri producătoare de motoare și insta- 
lații precum și două institute de cerce- 
tări ştiinţifice — toate avînd un personal 
de peste 40000 de oameni. 


Pe toate mările lumii 


Gazdele noastre ne vorbesc cu min- 
drie despre succesele repurtate de co- 
lectivul șantierului Warnow în anii care 
au trecut de la înființarea sa. Principa- 
lele clădiri ale șantierului au fost ridi- 
cate pe teritoriul fostelor uzine de 
avioane ARADO în anii 1946—1953, iar 
în 1954 constructorii lansau la apă pri- 
mele vase. De-a lungul anilor, produc- 


ţia s-a extins, a crescut numărul munci- 
torilor, tehnicienilor și inginerilor (care 
în prezent depășește 7 000 de oameni), 
pe lingă șantier s-a înființat un adevă- 
rat combinat de pregătire a viitorilor 
lucrători (600 de elevi). În prezent, con- 
structorii de nave din Warnemünde li- 
vrează anual statului 16 vase cu o ca- 
pacitate de 10—15 000 t.d.v. fiecare. În 
acest an, ei au reușit să lanseze la apă 
cele dintii cargouri semiautomatizate ; 
primul dintre acestea, „Rostock”, a fost 
dat în exploatare în primăvara acestui 
an, în cinstea Congresului al Vil-lea al 
P.S.U.G. În ultimii trei ani, prețul de cost 
al producţiei a scăzut pe șantier cu 33 
la sută, iar productivitatea muncii a cu- 
noscut o creștere medie anuală de 8—12 
la sută. Pentru a spori și mai mult pro- 
ductivitatea muncii — ne spunea tova- 
rășul Jenser — ne străduim, în prezent, 
să trecem pe o scară tot mai largă la 
execuiarea vaselor numai din prefabri- 
cate, astfel ca pe șantier să fie efectuate 
doar lucrările de montaj. 

O atenție deosebită este acordată 
dezvoltării cercetărilor ştiinţifice în do- 
meniul construcţiilor navale. Eforturile 
colectivelor de pe șantierele navale, din 
institutele de cercetări și din întreprin- 
derile producătoare se îndreaptă în 
prezent spre o aplicare cuprinzătoare 
a tehnicii de calculat, îmbunătăţirea 
condiţiilor de livrare a materialelor ne- 
cesare, studierea cerințelor pieţei și, mai 
ales, spre continua ridicare a gradului 
de automatizare a șantierelor și a vase- 
lor precum și spre introducerea în pro- 
ducție în anii următori a unor noi tipuri 
de vase, mai perfecţionate. Începînd din 


luna iunie a acestui an, la Rostock, 
funcționează un birou de ingineri care 
se - ocupă cu cercetările de raţiona- 


lizare și experimentare științifică, avind 
drept scop, printre altele, reducerea pre- 
tului de cost al producţiei. 

Un indice de bază al dezvoltării con: 
strucțiilor navale îl constituie creșterea 
tonajului brut livrat anual de șantierele 
R. D. Germane. De la un tonaj brut de 
10 000 tone în 1949, producția acestei ra- 
muri industriale a crescut la un tonaj 
brut de 257 808 tone în anul 1966 (circa 
110 nave lansate la apă). În prima ju- 
mătate a anului 1967, constructorii ger: 
mani de nave au îndeplinit planul de 
producţie în proporție de 102 la sută, li- 
vrînd beneficiarilor încă 55 de vase cu 
un tonaj total brut de 119775 tone. După 
statisticile Ployd's Register of Shiping, în 
anul 1965, R. D. G. ocupa locul 9 în pri- 
vinta producției anuale totale (tonaj 
brut) și locul 4 în privința producției de 
traulere pentru pescuit. Aproape 50 la 
sută din producție este destinată expor- 
tului, R.D.G. fiind la ora actuală al 7-lea 
exportator de nave din lume. 

Paralel, și în strinsă legătură cu dez- 
voltarea construcțiilor navale, a sporii 
continuu flota comercială a ţării. Nu cu 


mult timp în urmă, vasul „Vorwâărts” 
(construit în 1903) — singurul vas co- 
mercial al R.D.G. — efectua, sub co- 


manda căpitanului său, Beykirch, prima 
călătorie în Marea Nordului. De atunci 
a fost străbătută o distanță mare. Astăzi, 
flota comercială a R.D.G. dispune de 
153 de cargouri, cu o capacitate totală 
de 937 272 t.d.v., care străbat toate mă- 
rile lumii, acostind în 400 de porturi din 
80 de ţări. 

Vechiul vas „Vorwărts” a fost de mult 
predat pionierilor și transformat în 
navă-școală. Dacă Beykirch, căpitanul 
acestuia, era cu 12 ani mai mare decît 
vasul, astăzi căpitanii navelor comer- 
ciale ale R.D.G. au în medie virsta de 
35 de ani... O comparație, poate, cu 
valoare de simbol. 
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CESA 


Sistemul A.B.M. 


și cursa înarmărilor 


Acum aproximativ două săptămîni, 
într-un discurs rostit la adunarea redac- 
torilor şi directorilor agenției U.P.., la 
San Francisco, ministrul apărării, McNa- 
mara, a făcut o serie de declarații pri- 
vitoare la construirea de către Statele 
Unite a unui sistem de rachetă-antira- 
chetă. Deşi faptul în sine n-a constituit 
o surpriză — presa americană anunța 
iminența acestei hotăriri — declarațiile 
titularului Pentagonului au provocat o 
puternică emoție atit în Statele Unite cît 
şi în străinătate. „Cursa înarmărilor — 
comenta hotărîrea S.U.A. «New York 
Times» — va reîncepe cu și mai multă 
forță”. 

În esență, McNamara a anunțat un 
nou program de exacerbare a cursei 
inarmărilor prin instalarea unui .sistem 
complex de rachete-antirachete în va- 
loare de 5 miliarde de dolari, care, după 
cum se afirmă în cercurile militare ame- 
ricane, constituie, de fapt, doar o parte 
componentă a unui plan mai vast care 
necesită cheltuieli de circa 40 de mi- 
liarde de dolari. „Vom începe producția 
acestui sistem — a declarat el — la sfir- 
șitul anului curent“. 

Această măsură a fost adoptată la ca- 
pătul unor puternice presiuni din partea 
cercurilor militare, a unor cercuri indus- 
triale interesate în construirea de ra- 
chete și a reprezentanților acestora în 
Congres. Mai de mult timp încă, elemen- 
tele extremiste din S.U.A. lansaseră un 
atac concentric împotriva menținerii rit- 
mului actual — și așa înalt — al cursei 
înarmărilor. În fruntea cercurilor militare, 
care cereau punerea urgentă pe picioare 
a unei rețele americane de rachete anti- 
balishce, se afla generalul Wheeler, pre- 
ședintele Comitetului mixt al șefilor de 
state majore. În primăvara acestui an,o 
Comisie senatorială s-a adresat guvernu- 
lui cu o cerere pentru luarea de măsuri 
urgente în vederea realizării unui sistem 
de rachete-antirachetă. Comisia mixtă a 
Congresului S.U.A. pentru energia ato- 
mică si Comisia senatorială de alocații 
au solicitat presedintelui Johnson acelaşi 
lucru. Atacul a fost dezlăntuit și în presă. 
„U. S. News and World Report” a publi- 
cat o serie de articole pe această temă. 
O publicație catolică de la Washing- 
ton, „Triumph”, scria, de pildă: „Efec- 
tul desfăşurării unui sistem de rachete 
antibalistice asupra capacității Americii 
de descurajare a războiului nuclear, în 
absența unui asemenea sisiem defensiv, 
este spectaculos și profund...” 


E „Anti Balistic Missiles“ 


Prescurtat — A.B.M. Aceste iniliale in- 
dică în limbajul oficial sistemul rachetă- 
antirachetă, asupra câruia oamenii de 
știință americani lucrează de mai multă 
vreme. Este vorba de două tipuri de ra- 


chetă — Spartan Zeus, destinat inter- 
ceptării pe rază mare a rachetelor care 
se apropie, și Sprint — peniru intercep- 


tarea pe rază mică a acelor rachete care 
reușesc să treacă prima linie de apărare. 
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nucleare 


Operaţiunea în sine cuprinde mai 
multe etape : detectarea rachetei care se 
apropie printr-un sistem special de ra- 
dar (este vorba de două rețele — P.A.R. 
— Parimeter - Arquisita Radar și M.R. 
— Missile Site Radar — de lungă și 
scurtă acțiune); identificarea acelor 
obiecte care sînt focoase nucleare ade- 
vărate, spre deosebire de focoasele false 
incluse deseori în rachetă pentru a de- 
ruta sistemele de apărare și, în sfîrșit, 
interceptarea propriu-zisă care se ba- 
zează pe o rachetă-antirachetă înzes- 
trată cu un carburant de mare putere, 
capabil să-i dea o acceleraţie uriașă în 
fracțiuni de secundă. 

Se înțelege că din toate acestea, ac- 
țiunea interceptării are o importanţă ex- 
tremă. Aceasta se poate face pe baza 
unei explozii de mare precizie în apro- 
pierea rachetei. Încă la începutul anu- 
lui trecut, în revista americană „Techno- 
logy Week“ se arăta că singura explo- 
zie care poate corespunde acestui scop 
este cea nucleară, întrucît razele X pe 
care le eliberează au un efect anihilant 
asupra unei încărcături nucleare. Feno- 
menul a fost numit „efectul de raze X”. 
Ocupîndu-se de această chestiune, re- 
vista „U.S. News and World Repori” 
scria (6. Il. 1967) că oamenii de știință 
au stabilit că razele X, declanșate deo 
explozie nucleară, transportă energii u- 
riașe, „suficiente pentru a paraliza sau 
dezintegra rachetele ofensive înainte ca 
acestea să reintre în atmosferă și în 
timp ce sînt la sute de mile distanță de 
obiectivele lor”. Efectul razelor X se 
obține nu în atmosferă, care le poate 
absorbi, ci la peste 100 de mile înălțime, 
acolo unde atmosfera este puternic ra- 
refiată. Pătrunzind în focosul rachetei, 
razele X pot anihila unele fire de le- 
gătură și „pot orbi“ sistemul de ghi- 
dare. În afară de aceasta, impulsul de 
raze X produce o violentă „fierbere” în 
materialele rachetei, ceea ce poate duce 
la o dezintegrare a altor părți vitale ale 
focosului și chiar la o ardere totală a 
acestuia. 

Reținem de aici ca o idee esențială, 
ale cărei consecințe depăsesc conside- 
rabil implicațiile pur științifice, că acţi- 
unea rachetei-antirachetă se bazează pe 
o explozie nucleară la mare altitudine. 
Savanții americani care lucrează în do- 
meniul sistemului A.B.M. nu sînt de loc 
satisfăcuți de ceea ce cunosc pînă în 
prezent în legătură cu exploziile nucie- 
are la altitudini. Aceeași revistă — 
„U.S. News and World Report“ — cita 
următoarea declarație a unui savant 
american : „Sintem angajați în experi- 
mentarea intensivă a noii modalități de 
reducere la minimum a pagubelor pro- 
vocate de razele X. Nu există încă insta- 
laţii care să simuleze razele X, compa- 
rabile cu cele provenite dintr-o explozie 
spaţială. Nu sîntem siguri în ce stadiu ne 
găsim, cît de eficiente pot fi cu adevărat 
contramăsurile noastre”. Suficient pen- 


tru a sugera portita pe care o deschide 
construirea sistemului A.B.M. 

Anuntarea știrii a fost urmată de o 
serie de declaraţii menite să contraca- 
reze efectul pe care noile măsuri de in- 
tensificare a cursei înarmărilor l-au avut 
și continuă să-l aibă în opinia publică 
americană și internațională. Așa se ex- 
plică ceea ce am putea numi valul de 
acțiuni „liniștitoare”. 

Astfel, la cîteva zile după discursul de 
la San Francisco, revista „Life“ a pu- 
blicat un interviu al lui McNamara, con- 
sacrat problemelor multiple legate de 
construirea sistemului rachetă-anti- 
rachetă. În partea finală, ministrul ame- 
rican al apărării spunea : „Noul nostru 
sistem de proiectile balistice nu ar ire- 
bui să aibă nici un efect dăunător asu- 
pra tratativelor cu privire la tratatul pen- 
tru  nerăspîndirea armelor nucleare...” 
Cam în același timp, la conferința de 
dezarmare de la Geneva, delegotul 
omerican Adrian Fisher dădea explica- 
ţii privind crearea sistemului A.B.M., de- 
clarind că hotărîrea S.U.A. nu ar în- 
semna „o accelerare a cursei înarmări- 
lor strategice...” O scurtă relatare a 
corespondentului din Geneva al agen- 
ției France Presse prezenta însă astfel 
reacția înregistrată: „Mulţi delegati 
înțeleg preocupările Pentagonului și 
grija de a se justifica a conducătorilor 
americani, dar ei nu văd foarte bine ce 
căutau aceste declarații la o conferință 
consacrată în principiu dezarmării, ne- 
răspîndirii armei nucleare și limitării ex- 
periențelor atomice...” 

Într-adevăr, anunțarea unui nou si 
masiv program de înarmare contravine 
în mod direct și pregnant obiectivului 
dezarmării. Opinia publică a reacțio- 
nat sensibil și prompt. Să notăm citeva 
fapte. 

— La Londra, Ministerul de Externe 
britanic a anunțat, într-o declaraţie ofi- 
cială, că acțiunea S.U.A. „va adăuga o 
nouă dimensiune la cursa înarmărilor și 
ar putea avea repercusiuni periculoase 
pentru întreaga lume și nu în cea mai 
mică măsură în domeniul controlului ar- 
mamentelor și al dezarmării“ ; 

— La O.N.U., știrea a provocat, după 
cum relatează corespondenții, neliniște. 
„Este evident că înființarea acestei rețele 
constituie o adevărată escaladare în 
cursa  înarmărilor nucleare“. („France 
Presse“) ; 

— La Washington, observatorii politici 
vorbesc deschis despre o nouă spirală a 
cursei înarmărilor. 

Această reacție este întru totul fi- 
rească, întrucît argumente multiple do- 
vedesc că „Anti Balistic Missiles” dă o 
serioasă lovitură  speranțelor într-un 
acord de dezarmare sau de acţiuni li- 
mitate în acest domeniu, eforturilor pen- 
tru încetarea cursei înarmărilor nucleare. 
Departe de a aduce chiar și cea mai 
elementară contribuție la încetarea pro- 
ducției de arme nucleare, la încetarea 
experiențelor subterane în scopuri mili- 
tare, sau la reducerea și în cele din urmă 
lichidarea stocurilor de arme nucleare 
existente şi a mijloacelor de transportare 
a acestora la țintă, noile măsuri militare 
ale S.U.A. creează dimpotrivă noi obsta- 
cole și mai mari în calea unor acorduri 
de dezarmare. 

În primul rînd, Statele Unite inițiază o 
novă extindere a cursei înarmărilor. Nu 
cu mult timp în urmă, presa americană 
anunța aprobarea unui program de con- 
struire a unor noi tipuri de rachetă — 
„Minuteman-3”, care să completeze și să 
înlocuiască treptat arsenalul de rachete 


iintercontinentale și de rachete „Posei- 


don” — substitut pentru rachetele „Pola- 
ris”. Or, pe lingă acest vast și intens 
program de înarmare racheto-nucleară, 
i se alocă noi miliarde de dolari pen- 
tru executarea unui sistem de natură să 
sporească arsenalul nuclear al S.U.A. 
De altminteri, în baza proiectului A.B.M., 
Congresul a alocat anul trecut 167 de 


milioane de dolari și, ulterior, alte 442 


de milioane ; nu de mult, președintele a 
fost autorizat să cheltuiască anual încă 
375 de milioane de dolari. Deci, aproa- 
pe un miliard de dolari, care nu se includ 
în cifra de 5 miliarde anunțată ca fiind 
costul proiectului. 


E „Teoria balansoarului“ 


Se vor opri oare lucrurile la crearea 
sistemului ABM.? Oficialități ameri- 
cane, printre care cele care se ocupă de 
problemele militare, cer ca noul sistem 
să fie doar o „primă etapă“ dintr-un 

roiect mai vast. Astfel, senatorul John 
astore își exprima „speranța“ că siste- 
mul de rachetă-antirachetă va fi door 
un „preambul“ în acest domeniu. 

Un alt așa-zis argument, expus de 
adepții cursei înarmărilor, este acela al 
„garanţiei de superioritate”, în virtutea 
căruia numai o supremație militară a 
S.U.A. ar putea fi acceptabilă Statelor 
Unite și intereselor păcii... Printre altele, 
este enunțată „teoria balansoarului”. Au- 
torul ei este Harold Agnew, unul dinire 
savanții americani, conducătorul mareiui 
laborator de arme atomice din Los Ata- 
mos al Comisiei pentru ia atomică. 
Teoria sa denunţă orice pauză sau înce- 
tinire în înarmarea nucleară americană, 
de teama unui „echilibru nuclear”. În 
baza acestei „teorii“, singura soluție pen- 
tru pacea mondială, pentru așa-zisa „sta- 
bilitate”, menţionată de autorul ei, ar fi 
o nestăvilită cursă a înarmărilor, o acu- 
mulare fără limite a armamentului. 

Crearea sistemului rachetă-antirachetă 
a provocat o dispută și într-un alt dome- 
niu. Constituie oare el acea faimoasă 
„armă absolută“ împotriva unui atac 
nuclear ? Istoria modernă cunoaște nu- 
meroase momente în care noile arme 
descoperite erau prezentate drept arme 
absolute, arme fără posibilitate de con- 
tracarare. Așa s-a întimplat cind a fost 
descoperită mitraliera, nemaivorbind de 
folosirea aviației în scopuri militare. În 
al doilea război mondial, o serie de 
arme cu fost considerate de către co- 
mandamentul hitlerist ca „arme totale”. 
Intilnim același fenomen și în cursa ra- 
cheto-nucleară și după cit se pare și în 
ce priveste crearea armei rachetă-anti- 
rachetă. Savanțţii se îndoiesc că sistemul 
rachetă-antirachetă poate asigura, chiar 
în actuala etapă a dezvoltării teh- 
nicii racheto-nucleare, un mijloc de apă- 
rare împotriva unui atac nuclear. La 
Londra, experții britanici „au fost în per- 
manentă sceptici cu privire la posibili- 
tățile de apărare împotriva unui atac nu- 
clear cu aiutorul rachetelor antibalistice 
și continuă să se îndoiască de eficiența 
lor...” (U.P.1.). Argumentul lor este că 
există de pe acum sisteme rachetă noi, 
cu focoase nucleare multiple, înzestrate 
cu sisteme proprii de ghidare care pot 
depăși barajul antirachetă. 

De altminteri, Statele Unite proiectează 
să construiască și să dezvolte în cursul 
următorilor ani un asemenea tip de 
proiectil capabil să lanseze simultan 
mai multe focoase. Numele acestuia este 
M.I.R.V. (Multiple independent re-entry 
vehicles) şi în acest scop, de altminteri, 


a fost aprobată construirea noilor ra- 
chete „Minuteman-3“. 

În al doilea rînd, crearea sistemului 
A.B.M. face să planeze spectrul reluării 
experiențelor nucleare în atmosferă. Am 
văzut mai înainte că operațiunea de in- 
terceptare presupune o explozie nucle- 
ară la mare altitudine. Firește, experții 
americani ezită încă să spună lucrurilor 
pa nume, făcind recomandări în doi peri. 
ată de pildă un dialog a! revistei „US. 
News and World Report”  (29.V.1967 
cu savantul atomist american Edwar 
Teller : „Intrebare : Oare nu ar fi nece- 
sar să experimentăm racheta noastră 
antibalistică în atmosferă ? Răspuns: 
Noi putem experimenta părți ale 
proiectilului și anume racheta. O explo- 
zie în atmosferă sou în spațiu este 
exclusă datorită tratatului de interzicere 
a experiențelor nucleare. Acesta repre- 
zintă un adevărat handicap, dar în ace- 
lași timp ceea ce putem face este in- 
comparabil mai bun decit să nu tacem 
nimic”, 

Dacă savanții din școala lui Teller, 
partizan declarat al unei curse a înarmă- 
rilor nucleare, se limitează deocamdotà 
la sugestii indirecte împotriva „handi- 
capului”, surse științifice de autoritate 
din străinătate pun punctul pe i. Expertii 
britanici în lemele de apărare av 
declarat, după discursul lwi amara, 
că „Statele Unite ar putea fi nevoite” 
să-şi reia experiențele nucleare în at- 
mosferă pentru a experimenta proiecta- 
tul lor sistem de rachete antibalistice. 
Pentru a se stabili cu certitudine efectul 

i i — afirmă aceștia — „ar fi 
aas de experiențe nucleare în atmos- 
eră“. 

Aceeași idee o susțin doi comentatori 
occidentali de autoritate în problemele 
militare : Adelbert Weinstein („calitatea 
focoaselor atomice speciale din anti- 
rachetă nu a fost experimentată și pen- 
tru a o experimenta ar fi necesară o vio- 
lare a acordului de neexperimentare a 
armelor atomice...” — „Frankfurter Al- 
gemeine”) și Charles Douglas Home {în 
aceste împrejurări pare cît se poate de 
probabil că S.U.A. vor trebui să reia mai 
curînd sau mai tirziu experiențele nucle- 
are în atmosferă dacă Administrația do- 
rește să aibă deplină încredere în capa- 
citatea sistemului A.B.M.“” — „Times“). 

Nu mai menționăm faptul că în virtu- 
tea sistemului antibalistic există de pe 
acum un program de extindere a expe- 
riențelor nucleare subterane de câtre 
S.U.A. 

Așa stind lucrurile, este evidentă lovi- 
tura pe care hotărîrea americană o dă 
discuțiilor și proiectelor asupra dezar- 
mării. Se DNA o dată în plus că, pa- 
ralel cu declarații făcute la Geneva saw 
la O.N.U. în favoarea dezarmării de 
către delegații americani, sînt adoptate 
măsuri de ocolire, blocare și violare a 
tuturor elementelor care ar putea con- 
cura spre un asemenea acord. În felul 
acesta este intensificată cursa înarmări- 
lor racheto-nucleare, ceea ce nu face 
decit să aducă noi elemente de încor- 
dare a relațiilor internaționale. 

Planul american survine într-un mo- 
ment complex. Eforturile depuse pe plan 
mondial pentru un dialog constructiv și 
pentru acțiuni ferme pe planul însănă- 
toșirii atmosferei internaţionale, ale dez- 
armării se văd subminate de noua di- 
mensiune dată cursei înarmărilor de 
S.U.A. Toate aceste măsuri acționează 
direct împotriva păcii și securității mon- 


diale. 
Sergiu VERONA 


@ contrapunct 
Art Buchwald 


Dacă aș avea 
un miliard 


interesant în guvernul american din 
zilele noastre este nimeni nu 
acordă atenţie unui program decit dacă 
el costă cel puţin un miliard de dolari. 

A fost un timp cind, dacă cineva din 
ramura execuiivă cuvintul „mi- 
Hard“, trebuia s-o facă în surdină sau 
să-l șeptească într-o cameră dosnică a 
Casei Albe deoarece un asemenea cu- 
vint nu putea să provoace decit dificul- 
tāți Administraţiei. Acum situaţia s-a 
schimbat. Cind cineva menţionează as- 
lăzi o cifră magică de peste 1 miliard, 
toată lumea se ridică în picioare şi 
apiaudă. 

Nu m-am gindit la toate acestea pină 
de curind, cind am luat masa cu prie- 
tenul meu Oberdorfer. 

— L-ai văzut pe McNamara la tetevi- 
ziune, zilele trecute ? a întrebat el. 

i-am răspuns că da. 

— Nu a fost splendid cînd a declarat 
că vom construi un sistem de proiectile 
antibalistice care va costa 5 miliarde de 
dolari ? 

— Nu mi s-a părut a fi ceva splendid... 

— Înseamnă atunci că n-ai înţeles des- 
pre ce-i vorba. A rostit cifra de 5 mi- 
liarde de dolari fără să facă vreo gri- 
masă sau să zimbească. Mie îmi impune 
un om care poate să spună despre un 
lucru că va costa 5 de dolari 
fără ca măcar să clipească. 

— E ceva adevărat în ceea ce spui. 

— Nenorocirea este că Administraţia 
nu are destui oameni care să vadă lucru- 
rile în mare, a spus mai departe Ober- 
dorfer. Americanii s-au ebișnuit, din 
punct de vedere psihologic, să primească 
ştirile proaste sub forma unor cifre de 
miliarde şi se îndispun cînd cineva în- 
cepe să vorbească de cheltuieli de nu- 
mai zeci sau sute de milioane. Să luăm 
de exemplu pe ministrul poștelor, Law- 
renee O'Brien. E un băiat de treabă, 
dar cum poate el interesa pe cineva în 
privința activităţii sale cînd ministerul 
său înregistrează o pierdere de numai 
589 milioane de dolari pe an? 

— Să ştii că ai dreptate. 

— Pricepi de ce programele interne ale 
președintelui înregistrează dificultăţi atit 
de mari? Nu pentru că a cerut prea 
mulţi bani pentru ele, ci pentru că a 
cerut prea puţin. Congresul are şi el 
mândria lui. 

— Nu înțeleg. 

— Să luăm de pildă legea pentru com- 
baterea șobolanilor. Președintele a ce- 
rut pentru ea doar 40 de milioane de do- 
lari. Această cifră ridicol de mică a fost 
ca o insultă pentru Camera Reprezen- 
tanţilor. La început, membrii ei n-au 
vrut nici măcar s-o ia în consideraţie, 
pe urmă au început s-o examineze și au 
scos-o rizind de pe ordinea de zi. Pină 
ta urmă au votat-o în silă. De ce? Pen- 
tru că ceva care costă numai 40 de mi- 
lioane de dolari nu poate avea la noi o 
valoare reală. Dacă preşedintele ar fi 
cerut un miliard de dolari, te asigur că 
nimeni nu și-ar fi permis să-și bată joc 
de egea pentru combaterea șobolanilor. 
Programul de înfrumusețare a ţării s-a 
înnămolit şi el tot fiindcă în privința 
asta se vorbește numai de sume cu to- 
tul neînsemnate, Dacă ministrul de in- 
terne Udall ar fi cerut mitioane de do- 
lari, mulţi ar fi început imediat să plan- 
teze pomi. 

— Pe baza celor ce mi-ai spus, pe cine 
anume din guvern admiri eel mai mult ? 
— l-am întrebat. 

— Pe ministrul trezoreriei, Henry 
Powler, mi-a răspuns Oberdorfer. Stima 
pe care i-o port s-a întreit de cînd l-am 
auzit spunînd noaptea trecută la tele- 
viziune că, dacă nu se aplică o majo- 
rare a impozitelor, deficitul bugetar al 
S.U.A. s-ar putea ridica la 29 miliarde 
dolari. O oficialitate guvernamentală care 
poate prezenta o asemenea cifră este 
un om pe gustul meu. 


(Din International Herald Tribune) 
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VO NGUYEN GIAP 


ministrul apărării naţionale al R. D. Vietnam 


După cum transmite agenţia V.N.A., în 
ultimele sale numere ziarul „Nhan Dan“ 
a publicat un articol semnat de ministrul 
apărării naţionale al R. D. Vietnam, ge- 
neralul Vo Nguyen Giap, în care sint 
analizate unele probleme ale luptei 
eroice duse de poporul vietnamez împo- 
triva agresiunii americane, 


Făcînd la început un bilanţ al rezistenţei 
poporului vietnamez în ultimii doi ani, ge- 
neralul Giap scrie: „Deoarece strategia 
«războiului special» a eşuat, imperialiştii 
americani au trebuit, contrar voinței lor, 
să-și schimbe strategia, trecînd la cea a 
«războiului local» în Vietnamul de sud. De 
cînd războiul de agresiune a intrat în faza 
«războiului local», S.U.A. au suferit un eşec 
după altul în cele două zone ale Vietnamu- 
lui. Aspectul războiului evoluează încon- 
tinuu în dezavantajul imperialiştilor ameri- 
cani şi al lacheilor lor. În Vietnamul de sud, 
trupele expediţionare americane au suferit 
eșecuri încă din momentul introducerii lor 
și au fost serios întrinte în timpul celor 
două «contraofensive strategice» de mare 
anvergură în perioada anotimpurilor sece- 
toase din 1965—1966 şi din 1966—1967. In 
Vietnamul de nord războiul de distrugere 
a eşuat în ce privește obiectivele sale fun- 
damentale (...). În faţa schimbării strategiei 
americane, forţele armate şi populaţia din 
Vietnamul de sud continuă să-și dezvolte 
iniţiativa, fiind în ofensivă împotriva duş- 
manului pe toate teatrele de operaţiuni, 
dezvoltind acţiunile militare, inițiind me- 
tode operaţionale adecvate, ridicîind puter- 
nic nivelul războiului popular... În Vietna- 
mul de nord, am doborit circa 2300 avioane 
și am capturat sau ucis aproximativ 1000 de 
piloți americani. De la victoria obţinută în 
iarna anului 1966 și în primăvara anului 
1967, forțele armate și populaţia din cele 
două zone, animate de entuziasm și de în- 
credere; păşesc înainte spre victorii tot mai 
mari“, 


În continuare, generalul Giap analizează 
punctele de vedere americane referitoare la 
strategia „războiului local“, dezvăluind con- 
tradicţiile acestei strategii şi eșecurile su- 
ferite de S.U.A. pe cimpul de bătălie din 
Vietnamul de sud. 

„«Războiul local», scrie autorul articolu- 
lui, reprezintă una din formele de război 
așa cum este ea concepută în cadrul stra- 
tegiei «ripostei suple» preconizată de impe- 
rialismul american. Trăsătura caracteristică 
a strategiei «războiului local» o constituie 
folosirea de trupe americane pentru ducerea 
directă a războiului ; efectivele folosite nu 
depășesc însă o anumită limită, obiectivele 
strategice sint şi ele limitate, ca şi perime- 
trul războiului“. Strategia S.U.A. în ce pri- 
veşte „războiul local“ abundă în contradicții 
și slăbiciuni fundamentale de neînvins, ine- 
rente unui război de agresiune, unui război 
nedrept. „Atunci cînd şi-au introdus tru- 
pele în Vietnam, imperialiştii americani îşi 
propuneau să zdrobească forţele armate de 
eliberare şi să reia iniţiativa cu ajutorul 
unei nete superiorităţi militare, prin con- 
centrări de trupe şi trecerea la ofensivă. 
Dar, în ciuda faptului că dispun de peste un 
milion de soldaţi, ei nu au reușit pînă azi 
să-şi realizeze acest plan strategic (...). Im- 
perialiştii americani n-au putut nici să 
«pacifice» regiunile rurale și nici să «sta- 
bilizeze» situaţia la oraşe; ei au suferit 
astfel un grav eșec“. 

„Teza imperialismului american potrivit 
căreia efectivele numeroase aruncate în bă- 
tălie constituie elementul hotăritor pentru 
obţinerea victoriei nu mai stă în picioare. 
Au fost reduse la zero tezele sale potrivit 
cărora hotărirea pentru rezultatul bătăliei 
ar fi echipamentul și armele. Au dat. de 
asemenea, faliment, teoriile în legătură cu 
rolul aviaţiei în dobiîndirea victoriei pe 
cîmpul de bătălie“. „Adevărul este că ar- 
matele americane suferă actualmente în- 
frîngeri grele în cursul războiului popular 
pe care-l duce poporul vietnamez — poporul 
unei ţări nu prea mari și cu o populaţie nu 
prea numeroasă, dar care ştie să se bizuie 
în primul rînd pe propriile sale forțe şi 
care este hotărît să lupte pentru indepen- 
denţa și libertatea sa“. 

Referindu-se la strategia războiului popu- 
Jar dus de poporul vietnamez, generalul 


— EŞECURILE 
ANE ÎN VIETNAM 


Baterie antiaeriană la Haifong 


Giap scrie că această strategie a înregis- 
trat succese mari şi s-a dovedit superioară 
strategiei «războiului local». „Strategia re- 
zistenţei întregului popor față de agresiunea 
americană, pentru salvarea naţională, a fă- 
cut ca peste un milion de soldaţi americani 
și din ţările satelite să devină insuticienţi 
şi slabi, în ciuda marelui lor număr. «Rezis- 
tența îndelungată» a fost mai puternică 
decit «războiul rapid» (...). În Vietnamul de 
sud, populaţia noastră a iniţiat variate meto- 
de de luptă, de o foarte mare eficacitate, fo- 
losite de partizani : acţiuni cu o mare con- 
centrare de unităţi regulate pentru lichi- 
darea totală a forţelor dușmane, atacuri 
ingenioase lansate împotriva poziţiilor și 
bazelor logistice dușmane, atacuri curajoase 
împotriva poziţiilor inamice în centrele ur- 
bane, atacuri asupra căilor de comunicaţie 
militare, luptă politică împletită cu luptă 
armată, mişcări în regiunile rurale“. „Este 
evident că metodele de luptă ale forțelor 
armatei de eliberare şi ale populației din 
Vietnamul de sud au fost superioare meto- 
delor folosite de trupele americane şi de 
trupele marionete, satelite“. 


„In cursul ultimilor doi ani — scrie în 
continuare generalul Giap — dacă forțele 
armate de eliberare şi populaţia din Viet- 
namul de sud au repurtat mari victorii, 
cele din R. D. Vietnam au dat peste cap 
«războiul de distrugere» dus de imperialis- 
mul american, făcînd să esueze obiectivele 
sale fundamentale şi continuind, în acelasi 
timp, construcţia socialistă în Vietnamul de 
nord. Am stiut să mobilizăm și să organi- 
zăm întreaga populaţie pentru a lupta în 
mod activ împotriva «războiului de distru- 
gere» atit în ceea ce privește riposta, cit și 
în ce priveşte apărarea civilă. În plus, am 
modificat la timp orientarea construcţiei şi 
dezvoltării economice, am apărat activ si am 
dezvoltat comunicațiile şi transporturile pe 
toate căile. Imperialiştii americani au sufe- 
rit înfrîngeri grele în războiul lor de dis- 
trugere împotriva Vietnamului de nord. 
'Toate concepţiile lor strategice au dat fali- 
ment. Este clar că numai activităţile for- 
telor aeriene, fie ele ale imperialistilor ame- 
ricani, nu pot fi hotăriîtoare în dobindirea 
victoriei pe cimpul de luptă“. 


Pornind de la aspectul războiului în 
cursul ultimilor doi ani, generalul Vo 
Nguyen Giap formulează următoarele con- 
cluzii : „1. Poporul vietnamez a înregistrat 
mari victorii într-o etapă foarte importantă 
a «războiului local». Posibilitatea de a în- 
vinge complet, pe plan militar. peste un 
milion de soldaţi americani, din ţările sa- 
telite și ai guvernului marionetă, este pe 
cale de a trece în domeniul realităţii“, 

„2. Victoriile poporului nostru sint, în 
primul rînd, victoriile strategiei și tacticii 
războiului popular, victoriile liniei noastre 
de luptă împotriva imperialiştilor americani, 
pentru salvarea naţională. Strategia și tac- 
tica războiului popular nu au mobilizat nu- 
mai voinţa de a lupta şi de a învinge şi 
posibilităţile latente ale poporului vietna- 
mez ; în acelaşi timp, ele au permis inteli- 
genței și abilității acestuia să se dezvăluie 
în întregime pentru a învinge inamicul (...). 
Cu toate că războiul nu a luat încă sfîrșit, 
se poate totuşi afirma că strategia si tactica 
războiului nostru popular au învins pe ace- 
lea ale «războiului local» al americanilor“. 

„3. Cu cît luptăm mai mult, cu atît forta 
noastră sporește ; cu cît inamicul se bate 
mai mult, cu atit slăbește mai mult forţa 
sa“. Izvorul forței poporului vietnamez re- 
zidă în dreptatea cauzei sale, „în marea uni- 
tate a întregului popor, însufleţit de dorinţa 
fermă de a lupta şi de a învinge, în linia 
justă a rezistenţei împotriva agresorilor a- 
mericani, pentru salvarea naţională, în stra- 
tegia și tactica războiului popular de neîn- 
vins, în tradiţia de luptă energică, dirză şi 
perseverentă, în capacităţile latente și ex- 
periențele poporului nostru. în rezistența 
împotriva invaziilor străine, în neta supe- 
rioritate a regimului socialist al Vietnamului 
de nord, în simpatia şi puternicul sprijin 
din partea țărilor socialiste frățeşti şi a 
forțelor progresiste din întreaga lume”. 

„4. Marile victorii pe care le-am înregis- 
trat constituie o bază solidă pentru ca po- 
porul nostru să înainteze neîntrerupt şi să 
obţină victoria finală ; înfrîngerile grele ale 
inamicului îl vor împinge în mod categorie 
spre o înfrîngere totală“. 

în ultima parte a articolului, Vo Nguyen 
Giap se referă la sarcinile viitoare ale 
luptei poporului vietnamez : Imperialismul 


american — scrie autorul articolului — se 
află în prezent într-o situaţie extrem de 
grea. S.U.A. „se află în faţa alternativei: 
să limiteze sau să lărgească războiul, şi în 
această ultimă eventualitate pînă unde să-l 
lărgească ? Esenţialul va consta oare în in- 
tensificarea războiului de agresiune în Viet- 
namul de sud şi în căutarea unui moment 
de cotitură în războiul de distrugere îm- 
potriva nordului? Cum să se intensifice 
eficacitatea în luptă a trupelor americane ? 
Se va găsi oare un mijloc oarecare pentru 
întărirea armatei marionetă a cărei prăbu- 
șire se accentuează? Este posibil ca tru- 
pele americane și satelite să iasă din po- 
ziţia pasivă, de dispersare şi defensivă, și 
să realizeze strategia de contraofensivă etc. ? 
Toate aceste probleme strategice constituie 
tot atitea chestiuni înciîlcite pentru S.U.A. 


Pe plan politic, imperialiștii americani se 
află, de asemenca, în luptă cu nenumărate 
dificultăţi datorită faptului că puterea ma- 
rionetă de la Saigon devine pe zi ce trece 
mai neputincioasă. Pe plan internaţional, 
ei nu întîmpină mai puţine dificultăţi. 
Chiar în Statele Unite, Administraţia John- 
son are de făcut faţă, în prezent, unor con- 
tradicţii, care se manifestă în rîndurile 
cercurilor conducătoare de la Washington, 
precum și protestelor tot mai energice din 
partea poporului american“. 

„„Imperialiștii americani — scrie generalul 
Giap — s-ar putea aventura să extindă 
războiul local în întreaga noastră ţară. Noi 
ne-am pregătit pentru această eventualitate, 
sîntem gata să-i distrugem dacă vor încerca 
vreodată să-şi trimită infanteria în nord. În 
eventualitatea unui asemenea război lărgit, 
imperialiştii americani vor cunoaşte conse- 
cinţe grave, pe care nici nu și le pot în- 
chipui, deoarece războiul nu se desfăşoară 
cîtuși de puţin după dorinţa lor subiectivă 
dar depinde şi de intenţiile şi de acţiunile 
adversarilor. 

Rezistenţa poporului nostru împotriva 
agresorilor americani, pentru salvarea na- 
țională, ne impune noi sarcini şi noi im- 
perative de cea mai mare importanţă şi de 
primă urgenţă. În Vietnamul de sud, pro- 
gramul politic al F.N.E., adoptat recent, a 
prevăzut sarcini şi obiective pentru salvarea 
naţională, și anume unirea întregii popu- 
laţii sud-vietnameze, zădărnicirea agresiunii 
imperialiştilor americani, răsturnarea pu- 
terii marionetă atlată în solda lor, crearea 
unei administrații de uniune naţională și 
de largă democraţie, construirea unui Viet- 
nam de sud independent, democratic, paş- 
nic, neutru și prosper şi  îndreptindu-se 
spre o reunificare pașnică a patriei“. 

„În Vietnam, sarcina grea şi glorioasă a 
poporului nostru rămine aceea de a înfăp- 
tui revoluţia, luptind în acelaşi timp. Tre- 
buie să intensificăm războiul popular, să 
luptăm cu hotărire şi să învingem în răz- 
boiul de distrugere dus de imperialiștii 
americani împotriva nordului ţării noastre 
(...). Nu ne facem niciodată nici o iluzie în 
ce privește dorinţa de pace a imperialiștilor 
americani. Numai dînd lovituri fulgerătoare 
şi neîntrerupte aviaţiei, marinei şi artileriei 
lor, provocindu-le pierderi grele, slăbindu-le 
forţele şi zdrobindu-le voinţa de agresiune 
se va putea opri mîna criminală (...). 
Luptîind activ împotriva războiului de dis- 
trugere al imperialiştilor americani, forţele 
armate și populaţia din nord stau gata să 
învingă trupele agresoare dacă ele vor în- 
drăzni vreodată să extindă «războiul local» 
în Vietnamul de nord. În ce priveşte pro- 
ducţia, populaţia nord-vietnameză este ho- 
tărîtă să traducă în viaţă diferitele planuri 
şi proiecte elaborate de partid și de stat cu 
privire la noua orientare, să asigure dez- 
voltarea economiei şi continuarea construi- 
rii bazei materiale şi tehnice pentru socia- 
lism. Sintem hotăriți să întăptuim planu- 
rile statului pentru a răspunde cît mai 
bine necesităților războiului, atît acelora 
impuse de sarcina construirii socialismului, 
cît și acelora impuse de necesităţile vieții 
de zi cu zi a populaţiei“. 


Cine 
a fost 
„regele 
chibriturilor: 


In ziva de 2 aprilie, din anul acesta, 
cel de al doilea studio al televiziunii 
vest-germane se pregătea să treacă pe 
antenă un nou episod, intitulat „Regele 
chibriturilor“, din serialul de mare suc- 
ces „Scandal în lumea banilor“. 

Dar, cu numai patru ore înaintea emi- 
siunii, directorul studioului a primit o so- 
mație radiotelegrafiată din partea tribu- 
nalului hanseatic al orașului Hamburg, 
care-i cerea, sub amenințarea unor da- 
une foarte mari, retragerea scenariului 
despre „regele chibriturilor” și trimiterea 
autorului în fața judecății, ca urmare a 
petițiunii civile semnate de Torsten Kreu- 
ger. 

Hotărirea trebuia luată pe loc. Între- 
bat prin telefon, autorul scenariului, zia- 
ristul Robert Stemmle, aflat la Viena, a 
declarat că nu cunoaște pe reclamant, 
nu vede nimic de retractat din textul său, 
însă nu are o senzaţie foarte agreabilă 
cînd i se cer cîteva sute de mii de mărci 
despăgubiri civile. După o scurtă ezi- 
tare, chibriturile au fost scoase din pro- 
gram, cu regele lor cu tot. 

Suspendarea emisiunii era numai pri- 
mul act. Al doilea trebuia să se desfă- 
șoare în fața tribunalului „hanseatic“, 
depozitar al unor impunătoare tradiţii 
în materie de drept maritim și, pe de- 
asupra, competent în rezolvarea anumi- 
tor litigii civile cu caracter internațional. 
Era limpede că semnatarul reclamației 
avea dreptul să ceară prin justiție exa- 
minarea prealabilă a scenariului deoa- 
rece el, Torsten, era fratele bun al lui 
Ivar Kreuger, eroul emisiunii, fost mare 
industriaș, fost mare financiar, supra- 
numit „regele chibriturilor“ și considerat 
de toată presa și literatura vremii sale 
drept cel mai mare escroc al veacului. 

Se înțelege că reactualizarea acestei 
reputații nu putea să convină unui frate 
dornic, la 83 de ani, să trăiască liniștit 
i respectat, în vila lui confortabilă din 
Elveţia, discret așezată la umbra unui 
parc de pe malul lacului Leman. Ridi- 
cindu-se împotriva credinţei generale, 
Torsten vroia să obțină, după 35 de ani 
de la moartea lui Ivar, o sentință de re- 
abilitare, deosebit de prețioasă mai ales 
pentru o veche familie de bogătași sue- 
dezi. 

Procesul s-a desfășurat în forme mai 
originale ca de obicei și a început cu o 
proiecţie telerecording, oferită de tele- 
viziunea din Mainz. Din iilțuiile lor, ju- 
decătorii au urmărit pe un ecran anu- 
me instalat secvențele scenariului. Zia- 
ristul Stemmle povestea ultimii ani din 
viața lui Ivar Kreuger după documente 
incontestabile. Personajul, întruchipat de 


actorul Peter van Eyck, era convingător, 
sincer, poate cu o nuanță mai elegant, 
mai snob decît autenticul Ivar Kreuger. 
Societăţile fictive, creditele imaginare, bi- 
lanţurile false și poliţele fără acoperire, 
toate aceste ornamente speciale formau 
coroana celui ce a fost, timp de vreo zece 
ani, în deceniul al treilea al secolului 
nostru, „rege“ al chibriturilor. 

Este inutil să ne amintim glumele care 
au circulat — și mai circulă — pe seama 
chibriturilor suedeze, cele mai vestite din 
nenumăratele sorturi de bețişoare cu fos- 
for la unul din capete. Cu chibriturile nu 
se glumește. Aceasta a fost și convinge- 
rea _tinărului Ivar Kreuger cînd a 
pornit să cucerească lumea, în cali- 
tate de președinte al Fabricilor-Unite de 
Chibrituri Suedeze. Născut în 1880, fiu al 
unui mare antreprenor de construcții, 
Ivar Kreuger a crescut cu obsesia pot- 
tei de bani. Jucăriile lui preferate erau 
niște registre vechi de contabilitate, în 
care scria interminabile rînduri de cifre. 
A făcut studii serioase în domeniul eco- 
nomiei financiare. Tatăl lui l-a con- 
siderat un talent remarcabil și l-a 
încurajat, i-a infiltrat cu bună știință 
tehnica riguroasă a marii finanțe și in- 
dustrii. Vrînd să-i desăvirșească educa- 
ţia de specialitate, l-a încredințat unor 
prieteni suedezi care aveau un comp- 
tuar la New York, pe Wall Street, la un 

as de cea mai mare bursă a vremuri- 
or. Ivar putea să vadă, de aproape, sa- 
rabanda milioanelor și să prindă gustul 
jocului la bursă, cel mai rafinat dar și 
cel mai periculos dintre toate născocirile 
omenești bazate pe risc. Psntru biografii 
de mai tirziu, ucenicia din Wa!l Street 
explică înclinația lui Ivar Kreuger către 
improvizațiile financiare și lipsa lui de 
respect față de angajamente, procedee 
familiare pe atunci în mediul bursier de 
peste ocean, dar cu totul neobișnuite în 
cercurile de afaceri suedeze, care-și 1m- 
puseseră creditul în toată lumea dato- 
rită sobrietății și prudenței lor prover- 
biale. 

De la New York, Ivar Kreuger s-a îna- 
poiat în Suedia cu excelente scrisori de 
recomandare. Era considerat un maestru 
al bursei și cariera lui la oricare bancă 
din Stockholm era dinainte asigurată. De 
aceea, a produs surpriză faptul că tí- 
nărul financiar a preferat să se retragă 
la adăpostul întreprinderii tatălui său și 
să opteze pentru munca, mai severă, din 
micile fabrici de provincie. 

Credincios unui sistem al lui de a se 
înconjura numai de prieteni intimi, Ivar 
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acalmie 


În. stînga :: Ivar Kreuger; 
pentru reabilitarea lui; la mijloc: actorul Peter van Eyck, care a jucat 
la televiziune rolul „regelui chibriturilor“ 


în dreapta : fratele său Torsten, care luptă 


s-a asociat cu un coleg de școală, Peter 
Toll, un băiat sărac în care știa că se 
poate încrede. A fost un bun plasament 
psihologic, aşa cum se va dovedi mai tîr- 
ziu, în amurgul carierei lui Kreuger, cînd 
Toll va acoperi cu creditul propriu citeva 
operațiuni de bursă incorecte și va în- 
cerca să-și salveze prietenul de £ dezas- 
trul financiar. Deocamdată, cu banii îm- 
prumutați de tatăl său, Ivar întemeiază 
în 1908 o firmă de construcții imobiliare 
și obține prima lui mare comandă: un 
ştadion olimpic la Stockholm. Întreprin- 
derea de construcţii era prosperă dar 
pentru imaginaţia înflăcărată a lui Krey- 
ger aceasta nu însemna nimic, Îl stăpi- 
„hea setea de mari ăfaceri în care să-și 
manifeste „geniul“ fui financiar, ameste- 
cat cu o neobișnuită oră de influenţă 
politică. Ivar aved un plan. El aflase, 
dintr-un studiu atent al pieții, că prinire 
mărfurile banale, de foarte larg consum, 
"chibriturile ofereay o perspectivă extrem 
de bună: puteau să aducă imense 
diștiguri repartizate, pe nesimţite, în 
doze minuscule, pe fiecare din miliardele 
de cutii puse în vinzare. 


„FABRICILE UNITE“ 


În Suedia existau cîteva fabrici 
de chibrituri, cu bun renume. Exista 
mai cu seamă, lemnul cu fibră dreaptă 
și fără noduri din care se con- 
fecționau bețișoarele și cutiile de chibri- 
turi. Ivar știa că poate pătrunde ușor pe 
anumite piețe străine unde remarcase 
o cerere foarte activă a acestei mărfi. 

A lăsat în grija lui Peter Toll construc- 
tiile și stadionul olimpic iar el s-a consa- 
crat chibriturilor. În 1913 a întemeiat o 
societate anonimă pe care a botezat-o, 
expresie tipică a  grandomaniei sale, 
„Fabricile Unite de chibrituri suedeze”, 
cu toate că nu avea decit o singură 
uzină cu instalații demodate și mașini 
vechi. Bizuindu-se pe O așa-zisă organi- 
zare tehnică a muncii — de fapt aceeași 
veche exploatare a muncitorilor — Kreu- 
ger a reușit, într-un timp uimitor de scurt, 
să treacă în primele rînduri ale fabrican- 
ților de chibrituri, să înghită, una după 
alta, cîteva întreprinderi concurente și să 
ajungă, în 1917, „„președinte-director-ge- 
neral” la o nouă societate, „Svenska 
Tândsticks AB”, care  monopolizează, 
practic, producția suedeză de chibrituri. 


În aceste condiţii, el forțează produc- 
tia, peste posibilităţile de consum ale tă- 
rii sale, creează stocuri mari și se lan- 
sează, cu ajutorul lor, oferindu-le la pre- 
țuri joase, în citeva țări străine. Face o 
publicitate întemeiată pe un slogan ade- 
vărat, în care el nu avea nici un merit 
personal : „cumpăraţi chibriturile noas- 
tre, sînt cele mai bune pentru că obsesia 
lucrătorului suedez este calitatea !” In 
același timp, lansează o idee comercială 
ingenioasă ; închiriază altor firme, pen- 
tru reclame, micile etichete de pe cutiile 
sale de chibrituri, obțihînd jun venit 
oarte mare, cu ajutorul căruia poate 
concura, un timp, pe rege ivali. 

Un nov gînd îl stăpînea,* ficum, pe 
Kreuger. El urmărise în anitsyigi ai 
războiului, felul cum se măcina &conomia 
mondială, și — din informaţiile care par- 
vii În cabinetele marilor bancheri — 
aflase ce anume țări au mai mare 
fevoie de bani. Din fondurile lui și mai 
ales din creditele pe care le putea ob- 
ține de la marile bănci unde se bucura 
de o reputație bună, Kreuger s-a lansat 
în politica financiară de anvergură. A 
început să ofere guvernelor străine îm- 
prumuturi pe termene lungi și cu do- 
bindă mică, pentru care cerea, în schimb 
monopolul fabricării și vinzării de chi- 
brituri în țara respectivă. 

Primele atacuri le-a dat în dovă 
țări deodată, situate aproape la anti- 
pozi : Peru și Polonia. Ivar studiase în 
amănunt situația politică a acestor state. 
S-a prezentat la Lima și la Varșovia fără 
zgomot, sobru, intrind în scenă exact cu 
înfățișarea pe care o va conserva pină 
la sfîrşitul carierei: un bărbat înalt, 
blond, cu părul rînduit de fixativ, cu ochii 
atit de puțin albaștri încît aveau sclipiri 
îngrijorătoare, de transparenţă şi de vid 
În permanenţă, arbora un zîmbet egal, 
indiferent, lipsit de bucurie. După vreo 
cîteva dineuri copioase, Ivar Kreuger a 
semnat, între două cupe de șampanie, 
primul său succes internațional : concesia 
fabricării de chibrituri în Peru pe baza 
unui împrumut de cîteva milioane de do- 
lari acordat guvernului. Se părea că vor 
urma construcții, instalații, mașini mo- 
derne și chiar proliferarea cunoscutei 
„calități suedeze”. Dar în loc să se 
ocupe de uzinele astfel imaginate, Ivar 
Kreuger lasă chibriturile peruviene în 
starea în care se aflau și pornește ime- 
diot spre alte tări.. 

Din 1920 pînă în 1930, Ivar Kreuger 
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preia monopolul fabricării chibriturilor 
în Peru, Polonia, Grecia, Ecuador, Franţa, 
Ungaria și Germania. Face și o tentativă 
la București, dar eșuează din cauza riva- 
lităţii care se stirnește între politicienii de 
pe atunci, pe chestiunea comisioanelor. 

Ziarele îl numesc „regele cu soldăței de 
lemn“, descriu „cordonul de cutii de chi- 
brituri Kreuger“ care poate să încon- 
joare Pămintul, ba să mai și lase o coadă 
în urma lui. Vechea sa firmă din Suedia 
plătește puținilor săi acționari — recol- 
taţi numai dintre intimi — dividende 
neobișnuit de mari. 

El profită de aureola pe care i-o cre- 
ează zvonul că ar fi beneficiarul unor 
cîștiguri uriașe şi lasă, cu plăcere, să 
se scrie în revistele ilustrate că fiecare 
chibrit aprins arde puțin și pentru gloria 
lui Ivar. Este foarte mulțumit cînd se află 
despre el că nu-și mai poate socoti ave- 
rea, că numeroși contabili n-au altă 
treabă decit să-i adune veniturile și să 
acumuleze rezerve la băncile din Stock- 
holm, Adaugă, în mod voit, la portretul 
lui public, un mic portret intim : „regele 
chibriturilor” este nu numai cel mai bo- 
gat dar și cel mai virtuos om din Eu- 
ropa. El dă să bea altora, și nu 
gustă băutura. Mănîncă frugal, nu 
fumează, face gimnastică în fiecare 
dimineaţă și doarme singur. În viața 
lui nu sînt femei. Această indiscreție, in- 
sistent repetată, pentru a fixa o anumită 
siluetă morală a marelui financiar, nu 
este nici pe deplin exactă, nici departe 
de adevăr. Într-o lume fără rigori, în- 
tr-o atmosferă de libertinai, în Parisul și 
Berlinul celor mai ciudate cabarete, în 
care cohorte de milionari parveniți chel- 
tuiau banii altora în aventuri extra-con- 
jugale, Kreuger pozează în ascet. 

În curînd el devine „bancherul Eu- 
ropei“, rivalizînd cu cei mai mari tinan- 
ciari ai lumii. Se părea că este printre 
puținii oameni de afaceri care au reușit 
să evite ruina în timpul crahului ameri- 
can din 1929, deznodămiînt dramatic al 
crizei care a zdruncinat profund econo- 
mia capitalistă, 


„EUROPA, SOCIETATE ANONIMA“ 


În 1930, Ilya Ehrenburg îl face princi- 
palul erou al romanului său „Europa, 
societate anonimă“, sub numele, trans- 
parent, de Sven Olson și-l intitulează, 
poate printre cei dintii în publicistică, 
„regele chibriturilor”, 

Toată lumea pare a se afla sub vraja 
acestei formidabile reputaţii. Kreuger își 
înmulțește participările, adoptă proce- 
deul de a înființa, mereu, o societate 
după alta, simulînd o prosperitate ra- 
pidă. în realitate, însă, creditele iet- 
tine și pe termen lung pe care le dăduse 
el diferitelor guverne, îi măcinau întregul 
activ al fabricilor de chibrituri. Scaden- 
țele erau din ce în ce mai grele, pe mă- 
sură ce așa-zisele „ataceri“ i se înmul- 
teau. Atinsese culmea posibilităților sale 
— și începea declinul. În disperare de 
cauză, nemaigăsind resurse, Ivar Kreu- 
ger a început să facă ceea ce s-a dove- 
dit a fi operaţia lui de predilecție: să 
măsluiască bilanţurile vechilor sale firme, 
așa-zisele societăți-matcă. Nădăjduia — 
în felul lui — că într-o zi va fi salvat, 
își va putea acoperi datoriile. În ajutor 
îi veneau cei doi-trei prieteni, în frunte 
cu Peter Toll, care-l urmau cu credință 
de la începutul carierei sale. 

Unul din ei era contabilul-șef al 
tuturor afacerilor Kreuger. La el veneau 
bilanţurile în ultimă analiză. Nimeni, 
afară de el, nu știe că întregul monopol 
Kreuger, cuprinzind 270 de fabrici și case 
de comerț din toată lumea, este de fapt 
o vastă construcție din chibrituri goale, 
un „bluff-trust“ mai fragil chiar decit 
un castel din cărți de joc. 


Ivar Kreuger nu mai avea bani. Cele 
citeva milioane adunate pe chibriturile 
de-acasă se volatilizaseră de mult. Fatt 
de un activ total de 387 de milioane de 
dolari datoriie erau tot atit de mari. In- 
tregul edificiu Kreuger devenea un mi- 
raco} de echilibristică financiară. în 
faţa tribunalului hanseatic, după 35 de 
ani de la prăbușirea acestei improvi- 
zații, fratele Torsten a susținut că ope- 
rațiile lui ivar nu erau prin nimic inco- 
recte deoarece el, împrumuiindu-se din 
țările cu bani mulți și împrumutind, la 
rîndul lui, în schimbul anumitor concesii, 
țări mai puțin bogate, ar fi vrut să aplice, 
ca un adevărai premergător, exact pro- 
cedeul care se va numi peste 25 de ani 
„planul Marshali“... 


KREUGER — MORGAN 


Ce l-a îndemnat pe Ivar Kreuger să 
recurgă la expediente financiare și la 
cele mai patente escrocherii ? Nu încape 
îndoială că el s-ar fi putul redresa, și-ar 
fi putut reechilibra portofoliul dacă nu 
l-ar fi împins înainte o forță iraţională, 
o arghirofilie stupidă, pofta de a ști că 
manevrează zilnic milioane de dolari, că 
este admirat și invidiat de toți magnații, 
la fel de maniaci ca și el. Kreuger se 
temea de marii bancheri europeni, nu 
făcea tranzacții nici cu ei nici împotriva 
lor, pentru că-i știa circumspecți, pru- 
denti, bănuitori. Sursa lui de credite era 
la băncile din Stockholm și de acolo, pe 
ocolite, la băncile din New York. Credi 
tele astfel procurate erau scumpe, cu do- 
binzi mari, în timp ce el continua să pla- 
seze, în mod aberant, împrumuturi de 
stai cu dobinzi din ce în ce mai mici. 
La un moment dat, s-a hotărit să joace 
la bursă o carte supremă. A renunțat lu 
chibrituri și a trecu: la telefoane. Și-a 
imaginat o combinaţie complicată între 
societatea suedeză Ericsson și companie 
americană International Telephone and 
Telegraph. A negociat 600 000 de acțiuni 
de la telefoanele suedeze contra 400009 
de la cele americane. Din această tran- 
zacție precipitată a rezultat o diferență, 
mai mult sau mai puţin normală, de 
11 milioane de dolari, pe care Ivar Krev- 
er a operat-o cu seninătate în registrele 
ui, crezîndu-se salvat de faliment. 

Telefoanele i-au fost, însă, fatale. In- 
teresele companiei americane erau gi- 
rate de o bancă în care trona un mem- 
bru al dinastiei Pierpont Morgan. Era 
un bancher extrem de dur și, spre deose 
bire de Kreuger, nu zimbea niciodată. 
De multă vreme el se întreba de unde 
își procură Ivar banii și însărcinase un 
detectiv specializat în afaceri bancare 
să-l supravegheze în toate operatiile. 
Rapoartele acestuia erau precise : fabri- 
cile lui Kreuger abia se tineau pe pi- 
cioare. Bilanţurile erau suspecte, dar ni- 
meni nu putea pătrunde pină la resor- 
tul intim al afacerilor Kreuger, care ră- 
mînea ascuns în casa de bani a pato- 
nului. 

Morgan îl ura — sau îl invidia. Opera- 
ţia celor 11 milioane de dolari se fă- 
cuse pe contul băncii sale. Într-un mo- 
ment de minie, poate un simplu act re- 
flex în procedeele acestor pirați ai fi- 
nanțelor, Morgan a „stornat“ comisionul, 
și i-a cerut lui Kreuger banii pe masă. 
ivar se afla pe atunci, în februarie 
1932, în America. Domnea de zece 
ani peste aproape toate chibriturile 
din lume. Ştia că stă pe un tron putred, 
dar nu mai vedea în jurul lui decit vir- 
tejul zecilor de milioane. Zimbea mereu, 
dar în colțul gurii zîimbetul era din ce în 
ce mai amar. Lovitura lui Morgan i-a 
speriat. S-a îmbarcat la New York, dis- 
cret, pe vaporul „lle de France”, pentru 
a-și regăsi calmul în Europa. Detectivul 
lui Morgan era cu el, pe bord. La Paris, 
Ivar s-a retras în cochetul lui aparta- 


ment din Avenue Victor Emmanuel. A 
inceput noi tratative, pentru alte aven- 
turi bancare. Dar un contabil fără fante- 
zie, trimis. tot de banca Morgan, l-a 
vizitat la 11 martie 1932 la el acasă și 
i-a așezat în față mai multe bilanţuri ale 
unor firme din trustul Kreuger. Erau echi- 
librate toate, însă anumite conturi aṣa- 
numite tranzitorii — treceau rînd pe rînd 
aceleași sume dintr-un bilanț într-altul, 
simulînd, fără nici o substanţă, profituri 
imaginare. Kreuger era învins. A negat, 
totuși, falsurile și a cerut o conferință 
cu creditorii săi, pentru a dova zi... 


A doua zi, la Paris, a fost înmormîn- 
tat Briand, la bursă s-au produs niște 
fluctuații neașteptate, bancherii conyo- 
cați de Kreuger l-au așteptat la Hotel-du 
Rhin timp de o oră — fapt fără prece- 
deni în cariera lor. Abia seara s-a aflat 
că lvar Kreuger era mort, în patul lui, 
împușcat în inimă. Stupefacția a fost de 
nedescris. Se prăbușea cel mai mare lanţ 
de interese financiare făurit vreodată în 
Europa. 39 de întreprinderi, cu zeci de 
mii de salariaţi, erau în stare de fali- 
ment, toate în același moment. Descoperi- 
rea bilanţurilor false, publicate o dată 
cu știrea sinuciderii, a declanșat un scan- 
dai dramatic. Ziarele au publicat repor- 
taje interminabile. Amestecul de interese 
și de pasiuni din lumea banilor 
ridica multe semne de întrebare. Kreu- 
ger s-a sinucis — sau poate că a fost 
asasinat? Unde era și ce făcuse de- 
tectivul lui Morgan, în ziva fatală? 
Cine a fost ultima persoană care-l 
văzuse pe Kreuger în viață? O t- 
nără finlandeză, cea din urmă prietenă a 
lui. Îl vizitase — a declarat ea — dar nu 
remarcase nimic deosebit în comportarea 
lui Ivar. Era amabil, calm, tot atit de 
meticulos și de ordonat ca de obicei. 
Poliția nu s-a resemnat. De unde prove- 
nea arma ? Un revolver nov, cu care se 
trăsese un singur glonte. A fost găsit 
armurierul. Vinduse, gigel această 
armă în ziva morții lui Kreuger, unui 
bărbai înalt, blond, elegant, dar cînd i 
s-a arătat, spre verificare, fotografia lui 
ivar, a negat ferm că acela ar fi fost 
omul care a cumpărat revolverul. Se ur- 
zea un mister. Se vorbea de o substituire 
de persoană. În timp ce polițiștii anche- 
tau fără nici un rezultat, cadavrul „re- 
gelui chibriturilor“ a stat opt zile la 
morga prefecturii din Paris. Apoi a fost 
expediat la Stockholm, într-un sicriu 
plumb, sigilat, cu o mică fereastră dea- 
supra feței crispate. Un zîmbet dăinuia, 
rece, dar s-a spus că ivar nu mai era de 
recunoscut. 

Procurorul care s-a ocupat de lichi- 
darea afacerii Kreuger a avut o novă 
surpriză cînd a deschis casa lui de bani : 
a găsit un mare pa de titluri ale unui 
împrumut de stat încheiat cu guvernul 
italian. Vreo 10 milioane de dolari — 
sumă care l-ar fi salvat pe lvar de orice 
dificultate. Faptul că titlurile erau tipă- 
rite la Stockholm şi redactate într-o en- 
glezească aproximativă, a dat de gîndit 
procurorului. El a controlat semnătura. 
Era a ministrului de finanţe al Italiei, An- 
tonio Mosconi, dar era pusă cu stiloul 
și cu mîna lui Ivar Kreuger — fără ştirea 
nimănui. Ultimul său fals. 

În fața tribunalului din Hamburg, Tor- 
sten, fratele sensibil al fostului „rege“, 
a susținut că lvar tipărise titlurile și le 
iscălise ca să le expedieze la Roma, 
drept model. Tribunalul n-a reţinut argv- 
mentul acesta ca serios. N-a reținut, de 
altfel, nimic din reclamaţia lui Torsten, 
nimic din ce ar fi putut reabilita pe cel 
ce a fost „rege al chibriturilor”. 

După mai multe săptămîni de discuții 
și dezbateri, scenariul lui Stemmle a in- 
trat în emisiune, fără modificări. 


Mircea GRIGORESCU 


reflector 


ROMA : 
PRIMUL SINOD EPISCOPAL 
DUPĂ „VATICAN ii” 


În septembrie 1965, la ultima sesiune a 
eonciliului „Vatican II“, papa anunţase 


influenţeze în 
canului în diferitele probleme la or- 
dinea zilei, în ce măsură va fi un pas 
către acea „răspundere colegială“ despre 
care s-a vorbit atît în cadrul şi pe mar- 
ginea conciliului. 


NOI POLEMICI 
IN JURUL EUTHANASIEI 


Recent, dintr-o emisiune a postu- 
lui de televiziune B.B.C., opinia 
publică britanică afla că, la spitalul 
Neasden din nordul Londrei, există dis- 
poziţia ca bolnavii foarte bătrîni sau cei 
atinşi de boli incurabile să nu fie re- 
animați. Relatarea a dezlănţuit o vio- 
lentă polemică în presă și în cercurile 
medicale. Personalul spitalului a recu- 
noscut că dispoziţia există, semnată de 
medicul şef al spitalului şi afișată la 
avizierul cu instrucţiuni generale, că 
un cartonaș galben cu inițialele 
N.T.B.R. (not to be resuseitated) a fost 
anexat la fişele bolnavilor din catego- 
viile vizate — dar, faţă de amploarea 
discuţiilor dezlănţuite, a ţinut să preci- 
zeze că dispoziţia n-a fost respectată 
decit în cazuri din cele mai disperate. 
Avalanşa de articole şi declaraţii a de- 
pășit repede cazul propriu-zis al spita- 
lului Neasden pentru a relua vechea 
controversă între partizanii şi adversarii 
euthanasiei. Primii susţin că este 
mult mai uman să nu menţii cu orice 
preț în viaţă un bolnav pentru care nu 
există altă perspectivă decit aceea a u- 
nor prelungite suferinţe. Cei din urmă 
invocă principiul respectului pentru 
viața omului. Profesorul Glanville Wil- 
liams, membru al Societăţii britanice 
pentru euthanasie, consideră că în ase- 
menea cazuri bolnavul este cel care 
trebuie să decidă. 

Pe plan practic, se subliniază că re- 
animările sint extrem de costisitoare şi 
că un spital mijlociu cum este cel în- 
criminat ar putea dispune cu greu de 
toate cele necesare pentru asemenea in- 
tervenţii. În orice caz, o anchetă este 
în curs şi se prevede că, la reluarea ac- 
tivităţii parlamentare, Camera Comune- 
lor va avea o problemă delicată în plus 
de discutat. 


SUBMARIN DE BUZUNAR 
PENTRU PESCUIT 


În Anglia va fi construit un submarin 
de buzunar pentru pescuit. Submarinul 
va putea acţiona pînă la o adincime de 
180 metri şi se va deplasa cu o viteză 
de 10 km pe oră, urmărind năvodul 
scufundat al vasului de pescuit, în timp 
ce doi membri ai echipajuiui vor obser- 
va cum se prind peştii în plasă. Se 
consideră că aceste cercetări vor per- 
mite perfecţionarea tehnicii pescuitului. 
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Regis Debray în sala procesului 


ÎN PROCESUL 
DEBRAY 


SE MAI CAUTA 
„PROBE“ 


În urmă cu două luni, pe zidurile clă- 
dirilor din centrul capitalei La Paz se 
lipeau afișe bine imprimate, special edi- 
tate de autoritățile boliviene: „Regis 
Debray trebuie condamnat la moarte!“ 
Simultan, în cartierele mărginașe, în a- 
cele „barriadas” compuse din cuburi de 
pămînt uscat, acoperite cu tablă, a apă- 
rut o altă inscripție : „Viva Debray !” 


În luna februarie 1967, Regis Debray, 
tînăr ziarist francez, în vîrstă de 26 de 
ani, sosește în La Paz ca trimis al edi- 
turii Maspéro și al revistei mexicane 
„Siempre”. O face din dorința de a 
scrie un reportaj despre viața și lupta 
partizanilor bolivieni. „La 6 martie — 


avea să declare el mai tirziu — am 
ajuns la partizanii din Nancahuazu”. 
În acest început de martie, nici un 


semn fățiș de revoltă nu nelinistea dicta- 
tura militară a generalului Barrientos, 
instaurată printr-o lovitură de stat cu doi 
ani în urmă. Singerosul masacru din 1965 
părea că înăbușise, cel puțin pentru o 
vreme, orice mișcare a minerilor. 


Regis Debray își îndeplinea așadar mi- 
siunea de ziarist, în timp de pace, cu un 
pașaport în regulă, acreditat pe lingă 
serviciile de presă din La Paz. 


La 23 martie, la Nancahuazu, în sud- 
estul Boliviei, o patrulă militară cade 
într-o ambuscadă. Un ofițer, sublocote- 
nentul Amezaga, șase soldați și un civil, 
un oarecare Vargas, sînt uciși într-o cioc- 
nire cu partizanii ascunși în junglă, deo 
parte și de alta a rîului Nancahuazu. Deși 
știrea nu ajunge în capitală decît la 27 
martie, iar autoritățile preferă să păs- 
treze un timp cea mai deplină tăcere, 
opinia publică boliviană, întreaga lume 
aveau să afle curind că, la 23 martie, se 
dăduse semnalul unuia din cele mai 
puternice conflicte de pe continentul la- 
tino-american.. „În cursul operațiunilor 
n-am avut posibilitatea să ies din zona 
de guerilă. Am putut s-o fac de-abia la 
28 aprilie, împreună cu argentinianul 
Bustos (ziarist — n.n.), care sosise o dată 
cu mine la Nancahuazu și cu fotograful 
englez George Roth, ajuns din întim- 
plare în ajun în tabăra partizanilor”. 
Astfel, zece ore după sosirea lui Roth, cei 
trei corespondenți părăsesc tabăra și co- 
boară spre Muyupampa. 

În aceeași zi — 20 aprilie — D.I.C. (Di- 
recția de investigații criminale) îi ares- 
tează în timp ce rătăceau prin împre- 
jurimile satului Muyupampa. „la 8 di- 
mineața mă arestau. La 8 seara mă tor- 
turau“. „O zi întreagă am fost în stare 
de inconștientă, credeam că mă voi pră- 
pădi. Dacă acum sînt în viață, dacă vor- 
besc, aceasta se datorează unui ofiter 
bolivian, fost prizonier la partizani unde 
a fost foarte bine tratat”. 

Două luni după arestarea sa, la am- 
basada franceză din La Paz parvine ști- 
rea că Regis Debray s-ar afla la Camiri, 
sediul Comandamentului militar de anti- 
guerilă. Ambasadorul Franţei cere ime- 
diat audiență la președintele republicii. 
Este anunțat să se prezinte a doua zi, la 
ora zece. După jumătate de oră de anti- 
cameră, secretarul generalului Barrientos 
îşi cere, în termeni reverențioși, scuze: 
„Domnul președinte este ocupat. Vă aş- 
teaptă după-amiază, la ora 6”. După- 
amiază, intilnirea este aminată „sine die”. 

Generalul de Gaulle intervine perso- 
nal. Comitetul pentru apărarea lui Ré- 
gis Debray, înființat la Paris din iniția- 
tiva lui Francois Mauriac și Jean-Paul 
Sartre, trimite în capitala Boliviei o co- 
misie de anchetă pentru a cere aplicarea 
garanțiilor juridice internaţionale. Pre- 
şedintele Senatului chilian, Salvador Al- 
lende, trimite un mesaj. Monseniorul 
Paolo Bertoli, nunțiu apostolic la Paris, 
scrie la La Paz după ce consultase în 
prealabil Roma. 71 de personalități fran- 
ceze semnează o petiție. Crucea Roșie 
internațională cere eliberarea lui Regis 


Debray. 

Guvernul din La Paz trimite un singur 
răspuns : „Cariera lui Debray se va opri 
aici”. 


La Camiri, capitala petrolieră a Boli- 
viei, Regis Debray așteaptă pronuntarea 
sentinței. Soarta lui depinde de un pro- 
ces al cărui rezultat poate fi prevăzut 
dinainte. Fixat inițial pentru 28 august, 
apoi pentru 7 septembrie, din nou ami- 
nat pentru 23 septembrie, procesul a în- 
ceput la 26 septembrie. Tergiversările 
justiției boliviene — afirmă coresponden- 
tii de presă — au avut un singur scop: 
adunarea de probe. „Se încearcă o le- 
galizare a lucrurilor căutindu-se probe 
contra mea. Probele, cînd nu le ai, le in- 


ventezi. Cînd nu le inventezi, le cumperi. 
Și ei le-au cumpărat”. 

O atmosferă confuză și derutantă plu- 
tește deasupra Tribunalului militar din 
Camiri. În dimineața zilei de 26 septem- 
brie, spre surprinderea avocaților apă- 
rării, procurorul Emberto lriarte Paz, în- 
corsetat în singeria uniformă de gală a 
forțelor armate boliviene s-a urcat la 
tribună şi a rostit solemnul „Acuz !“, ce- 
rînd tribunalului pedepsirea exemplară 
a lui Regis Debray. După rechizitoriul 
dur şi alambicat, Jaime Mendizabal, a- 
vocaiul ziaristului argentinian Ciro Bus- 
tos, adresîndu-se președintelui, a remar- 
cat că „legile boliviene suferă un ciudat 
tratament în fața Tribunalului din Ca- 
miri“. „Pasiunea cu care a fost rostit re- 
chizitoriul — a adăuga! el — nu este 
demnă de o justiție care se vrea impar- 
țială. Cer judecătorilor militari să-şi dea 
jos uniforma pentru a îmbrăca toga ma- 
gistraților. Cer totodată să se respecte 
procedura care prevede întîi dezbaterile 
și apoi pronunțarea rechizitoriului”. 

Citeva fotografii înfățişindu-l pe De- 
bray înarmat, în mijlocul partizanilor, au 
fost prezentate juraților. Detaliu curios : 
în nici una din fotografiile arătate pre- 
sei la sfîrșitul şedinţei, ziaristul francez 
nu era înarmat. lar cum aceste docu- 
mente nu figurau în dosarul de instruc- 
ție, avocatul lui Regis Debray a cerut 
o expertiză. „După ridicarea ședinței — 
îşi încheia reportajul despre prima zi a 
procesului corespondentul agenției France 
Presse, lreneu Guimaraes, expulzat din 
Camiri la 1 octombrie pentru «indiscre- 
ție» — cei șase deținuți s-au înapoiat la 
închisoare într-un imens furgon al forte- 
lor armate boliviene, primit în cadrul 
programului de ajutor american”. 


Atmosfera de la Camiri se încadrează 
într-un context mai larg de confuzie to- 
tală, de dezminţiri încrucișate, de ştiri 
necontrolate : în aprilie se anunţase că 
Regis Debray este mort; apoi că trăiește, 
dar că se află în închisoare pentru „încer- 
carea de a cumpăra hărți militare”; a- 
poi că a fost arestat pentru „posesie ile- 
gală de arme“, pentru ca imediat după 
aceea să se nege existența unei aseme- 
nea acuzații etc., etc. Autorităţilor boli- 
viene nu le-a fost prea simplu să întoc- 
mească un veritabil „dosar” și nici să-și 
explice în fața opiniei publice interna- 
tionale atitudinea în acest proces. 

Regis Debray a intrat în Bolivia ca 
ziarist. A fost arestat în exercițiul func- 
țiunii şi transferat Tribunalului militar 
după o instrucție făcută în condiţii arbi- 
trare, „contrare declaraţiei drepturilor 
omului” (Jean-Paul Sartre) și constituției 
boliviene, care proclamă siguranța per- 
soanei și dreptul de apărare. Celor care 
îl acuză „de a fi intrat ilegal în Bolivia 
pentru a organiza o revoltă armată“ și 
deci de a fi guerrillero, Regis Debray le 
răspunde : „Singurul lucru pe care- vi-l 
pot spune este că dacă aș fi, nu m-aș 
afla aici. Nu m-aș fi lăsat prins într-un 
sat, prezentindu-mă eu însumi, fără arme, 
fără nici un mijloc de apărare”. 

Să-l condamne pentru opiniile sale 
(scria corespondentul „France Presse“ din 
La Paz) — acest lucru nu-l poate face 
nici chiar justiția boliviană. Cu toate 
acestea, Regis Debray nu este optimist: 
„Sentința va fi dură. Maximum: 30 de 
ani. Dar aceasta nu mă împiedică săvă 
spun încă o dată că sînt nevinovat. Cam- 
pania politică a fost însă atit de per- 
fectă, încit a nu mi se da pedeapsa 
maximă este echivalent cu a dejuca 
această campanie, atit de necesară gu- 
vernului din La Poz”. „Căci — remarca 
editorul Francois Maspéro — în spatele 
«afacerii Debray» se află întreaga 
«afacere boliviană»”. 


Rodica DUMITRESCU 
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În ciuda uniformei lor, cei 
trei francezi și americanul care 
goleau în noaptea aceea o sti- 
clă cu calvados în unicul hotel 
din satul breton Montaudin nu 
erau militari. Făceau parte din 
nerăbdătoarea armată a celor 
500 de ziariști acreditați pe 
lîngă comandamentul aliat. Şi 
în noaptea aceea, ca și în toate 
nopțile precedente, își puneau 
aceeași întrebare. Care dintre 
ei va reuși isprava la care nă- 
zuiau cu toții: să fie primul 
care va relata marele eveni- 
ment : eliberarea Parisului. 


Americanul declară cu un 
glas hotărit că el va fi acela. 
Parisul, spunea el, îi evoca 
atitea amintiri încît nu va în- 
tirzia pentru nimic în lume la 
această întîlnire. La naiba cu 
Eisenhower ! Chiar în noaptea 
aceea va încerca să treacă li- 
niile germane și să se strecoare 
în Paris deghizat într-un fel 
oarecare. Cu o licărire mali- 
țioasă în ochi, le șopti tovară- 
șilor săi că-i va aștepta.la obiș- 
nuitul său cartier general: ba- 
rul de la Hotel Ritz. 

Fernand Moulier, Andre Ra- 
bache și Pierre Gosset îl ascul- 
tau cu multă luare aminte. TI 
cunoșteau de multă vreme pe 
tipul acesta ciufulit și hazliu și 
știau că nu arunca niciodată o 
sfidare în mod ușuratic. Dar 
onoarea lor de francezi îi 
obliga să primească această 
sfidare. Moulier  pariase cu 
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Parisul 


Dominique Lapierre și Larry Collins 
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Larry Leseur, trimisul special al 
postului de radio C.B.S., că el 
va sosi primul la Paris. Nu se 
va lăsa tras pe sfoară. Împre- 
ună cu tovarășii săi, hotări să 
plece și el în noaptea aceea. 

Pe șemineul din sufragerie, 
lîngă cele două lămpi care lu- 
minau slab încăperea, orologiul 
bătu ora patru fără un sfert 
cînd cei trei francezi se ridi- 
cară și ieșiră tiptil din cameră. 
Cu capul pe masă, stringind cu 
amindovuă mîinile gitul sticlei 
cu calvados, americanul ador- 
mise. Îl chema Ernest Heming- 
way. 


Sunetul prelung al telefonului 
răsună brusc în apartamentul 
din bulevardul Saint-Germain. 
Trezită din somn, soția deținu- 
tului din închisoarea Fresnes, 
Pierre Lefaucheux, tresări. În- 
tinse mîna spre  noptieră în 
căutarea unui chibrit. La lică- 
rirea fiăcării, văzu că era ora 
patru. Marie-Helene Lefaucheux 
ridică receptorul și  recunoscu 
glasul unui tovarăș din Rezis- 
tență : „Se pregătește ceva la 
Fresnes”, anunța glasul. 


Cind Pierre Lefaucheux auzi 
scirțiitul metalic al căruciorului, 
avu impresia că „o unghie îi 
sfîşia trupul”. Cu cinci etaje sub 
celula lui, „rulanta“ cu cafea 
a închisorii Fresnes își începea 


14 iulie 1944 : containere parașutate aprovizionează mișcarea 
de rezistență cu arme şi muniții. 


Cine va fi primul? 


sudoare“ 


„Se pregăteşte ceva la închisoarea Fresnes” 
Blumentritt expune planul „Pămînt pirjolit“ 
Domnul profesor Albert Bayer, originar din Essen 


„Nu mai era loc nici măcar pentru propria noastră 


N „Opriţi cu orice preţ trenul acela!“ 


ultima rundă pe coridoare. 
Pierre auzi  triîntindu-se una 
după alta porțile celulelor. | se 


| 


părea că niciodată nu se des- | 


chiseseră atitea uși. Scîrțiitul 
metalic deveni apoi mai puter- 
nic. Deținutul auzi  căruciorul 
inaintînd pe culoarul cu igrasie 
în care se afla propria lui ce- 
lulă. Zgomotul se apropie și 
mai mult, apoi încetă brusc. 
Pierre Lefaucheux auzi scîrțtiind 
broasca. În uşă observă silueta 
gardianului care aducea ca- 
eaua. Pentru prima oară în di- 


mineața aceea, Pierre  Lefau- 
cheux auzi glasul tovarăşului 
său de celulă. 

„Yezi, am cîştigat”, spuse 
acesta. 

În sectorul femeilor din în- 
chisoarea Fresnes, ziua înce- 


puse cu mult înainte de ivirea 
zorilor prin vizita unui ofițer 
german. Studenta Jeannie Rou- 
sseau, în vîrstă de 20 de ani, 
cea mai frumoasă faiă din în- 
chisoare, scoase un țipăt cind 
îl văzu pe ofițer inirind în ce- 
lula ei. Desluși însă în întune- 
ric crucifixul de pe tunica ofi- 
țerului și îl recunoscu astfel! pe 
abatele Hans Steinert, preotul 
militar al închisorii. 
„Domnişoarelor — spuse el 
cu un glas scăzut celor cinci 
tinere fete care împărțeau cu 
Jeannie celula strimtă și fără 
ferestre — am venit să vă aduc 
sfinta împărtășanie pentru cc 
ea să vă întărească în vederea 


încercării care vă 
peste citeva ore”. 

Era patru dimineața. 

Dincolo de zidurile închisorii 
Fresnes, pentru milioanele de 
parizieni care dormeau în ora- 
șul tăcut, ziua care începea 
avea să fie ultima zi de vacanță 
dintr-o epocă denumită  „ocu- 
pația”. Pentru Pierre  Lefau- 
cheux, pentru tovarășul lui de 
celulă, pentru cei 2800 de băr- 
baţi și femei deținuți în închi- 
sorile din Paris și din împreju- 
rimi, această zi avea să însem- 
ne sfîrșitul speranțelor. La Fres- 
nes, la Drancy, la Romainville, 
în acel revărsat de zori începea 
un lung calvar. 

În bucătăria fortului Romain- 


ville, Yvonne de Bignolles se 


așteapră 


pregătea să pună la încălzit 
„cafeaua“ pentru micul dejun 
cînd auzi „un lătrat gutural 
care venea din curte“. Fugi !a 
la fereastră. Locotenentul SS, 
avînd în mînă caietul lui de 


școlar, începea să citească cole 
175 de nume de pe o listă scrise 
de mină. Era cea mai lungă 
listă de nume pe cure o auzise 
Yvonne de Bignolles de la so- 
sirea ei la Romainville. Cînd 
locotenentul inchise caietul și 
se îndepărtă, Yvonne își făcu 
cruce în tăcere. Numele ei nu 
era pe listă. 

În clădirea IIl a 
Drancy, Paul Appel și 
lui se jucau cu Babichou, 
lor adoptiv în vîrstă de 


lagărului 
soția 
fiul 
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luni !. Toată noaptea, gardienii 
lagărului, beți-morți, se distrară 
aruncînd grenade în  barăcile 
deținuților. Soții Appel și cei- 
lalți deținuți din barăci și cłč- 
diri petrecuseră toată noapica 
ghemuiți pe jos, unii lingă alții, 
în timp ce schijele zburau în 
jurul lor. 

Afară, Paul auzea acum râc- 
netele gardienilor. Se ridică 
pînă la marginea ferestrei și 
privi. Brunner, comandantul! la- 

ărului, îl observă. Cu un gesi 
Bruto îi ordonă lui Appel să 
coboare. Nemtii se învirteau în 
jurul autobuzelor vopsite în 
galben și verde care trebuiau 
să transporte la gară pe Appel 
și pe tovarășii săi. Brunner era 
palid de furie. Nici un singur 
autobuz nu vroia să pornească. 
Cineva demontase și scosese 
carburatoarele tuturor vehicu- 
lelor. 


Din păcate, nimeni nu proce- 


dase la fel cu autcbuzele de 
la Fresnes și de ta Romain 
viile. 


Pe lista celor 175 de deținuți 
din fortul Romainville ce urmay 
să fie deportati, fuseseră adăv- 
gate în ultimul moment 125 de 
nume suplimentare. De la fe- 
reastra bucătăriei eı, Yvonne de 
Bignolles privea coloana în- 
dreptindu-se spre autobuze. 
Printre ultimele deținute se 
afla o tînără femeie plăpindă. 
Era Nora, cintăreața poloneză 
bolnavă de tuberculoză, cea 
mai bună prietenă a ei. Yvonne 
auzi zgomotul motoarelor ; cu- 
rînd cele trei autobuze porniră. 
Din ultimul autobuz răsună o 
voce clară și puternică. Era 
Nora care cinta : 

„Așteaptă-mă în Franţa, 

Mă voi întoarce în curind, a: 
încredere”. 

La Fresnes, cei 2000 de băr- 
baţi din convoi lusescră scoși 
din celule îndată după piecarea 
autobuzelor încărcate cu femei. 
Căpitanul Philippe Keun, seful 
adjunct al intelligence Ser- 
vice-ului în Franța, multumi lui 
Dumnezeu că făcea parte din 
convoi. Pentru el, torivrile lvo: 
sfîrşit. Oriunde îl vor duce 
nemții, va porni cu conșiiinia 
împăcată. Nu vorbise. 


t Copilaşul fusese încredinţat 
de părinţii săi administrato- 
rului unui hotel din Snppey 
în apropiere de Grenoble, în 
cursul unei razii pentru ridi- 
carea evreilor, care avusese 
loc în regiune în martie 19414 
Un S.S. descoperi copilasul, 
îi smulse scutecele și consta- 
tind că era circumcis, îl tri- 
mise în lagărul Drancy. Cind 
Appel îl văzu sosind, reuşi si 
convingă pe şeful  lapărului. 
Brunner, să încredinţeze co 
pilul soţiei lui. El scoase fiss 
copilului din lista evreilor 
destinaţi să fie deportati. La 
mențiunea „Motivul arestării“, 
Appel văzu că S.S.-istul seri- 
sese - „terorist“. 
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Germanii adunaseră pe pri- | 


zonieri în ordine alfabetică. În 
primul grup, cel cu litera „A“, 
se afla inginerul Louis Armand. 
Niciodată nu păruse Armond 
mai bucuros. În sfirșit pleca. Şi 
pleca încălțat cu frumoasele 
ghete pe care ie primise. În 
grupul celor cu litera „A”, Ar- 
mand descoperise pe vechiul 
său coleg, inginerul Pierre An- 
got. Acesta era disperat că 
pleacă. „Peste citeva zile aș fi 
fost eliberat”, îi spunea lui Ar- 
mand. Gaston Bicheionne, mi- 
nistrul producției industriale al 
guvernului de la Vichy, era 
prieten cu el. li promisese că-l 
va scoate de la Sa Acum, 
Bichelonne nu va mai putea 
să facă nimic pentru dinsul... 
Armand căută să-l  încura- 
eze pe deznădăjduitul său co- 
eg. Arătind spre sutele de băr- 
baţi care umpleau curtea în- 
chisorii, îl asigură pe Pierre 
Angot că „se vor descurca, de- 
oarece nu vor fi doborîți ca 
nişte cîini cu cîteva ore înainte 
de sosirea aliaților”. Armand 
vorbea cu atita convingere în- 


cit nu-l auzise pe gardianul 
care-i striga numele. Vecinul 
lui îl împinse cu cotul. „le 


cheamă“, souse el. 

Dar singura călătorie pe care 
Louis Armand avea s-o facă în 
ziua aceea era din curtea în- 
chisorii Fresnes pînă la celuia 
pe care o părăsise cu o oră 
înainte. În ultima clipă, germa- 
nii șterseseră numele său de pe 
lista convoiului. Escortat de doi 
soldați, înnebunit de disperare 
și de teamă, inginerul fu re- 
adus în celulă. 

Cînd pătrunse în încăperea 
întunecoasă, bretonul care îm- 
părțise celula cu el îl privi și 
îi spuse : „Totdeauna ai avut 
noroc. Eu nu am avut niciodată. 
De data asta, nu mai există 
speranță : ne vor lichida aici 
pe amîndoi...” Abia rostise a- 
ceste cuvinte și posil gardia- 
nului răsunară pe culoar. Poar- 
ta celulei se deschise și un sol- 
dat îi făcu semn bretonului să 
iasă. Îl anunță că va lua locul 
lui Armand în convoi. „Îmi pare 
rău”, murmură bretonul. Apoi 
poarta se închise cu zgomot. 
Inginerul Louis Armand rămi- 
nea singur cu disperarea lui. 

Printre deținuții de la Fresnes 
se afla unul pentru care spec- 
tacolul plecării acestor fran- 
cezi apărea deosebit de dure- 
ros. Era un german pe nume 
Willy Wagenknecht, caporal șet 
la centrala telefonică a O. B. 
West. De dovă luni ispășea aici 
o pedeapsă de șase luni închi- 
soare pentru că pălmuise un 
ofițer. Wagenknecht nu reușea 
să înțeleagă de ce nemții cărau 
francezi în Germania în timp 
ce el răminea în această sinis- 
tră închisoare pariziană. 

Afară, în fata închisorii, mii- 
nile dnei Marie-Helene Lefau- 
cheux se crispară nervos pe 
ghidonul bicicletei cînd văzu în 
sfîrșit porțile  deschizindu-se. 
Privi cu groază pe fiecare de- 
ținut cînd aceștia trecură prin 
fața gardienilor SS-iști înarmați 
cu puști-mitraliere. 

Deodată, își văzu soțul. La 
început îi păru atit de slab și 
de epuizat încit nu-și putu stă- 
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pîni un țipăt. Dar imediat se 
simți cuprinsă de o bucurie săl- 
batică. „Era în viață“. Pierre 
fusese bătut, torturat, zdrobit. 
DAR TRĂIA. Această idee ii 
părea atit de incurajatoare în- 
cit îi trebuiră citeva secunde 
pentru a-și da seama de tragis- 
mul scenei care continua să se 
desfășoare sub ochii ei. Înte- 
lese brusc că Pierre era acum 
deportat. Împingîndu-i pe sol- 
dați, încercă să se apropie 
de el. În momentul în care 
Pierre se sui în autobuz, îl văzu 
schițînd un zîmbet și făcînd un 
semn cu capul în direcția ei. 
O văzuse ! O recunoscuse. Și iși 
luase rămas bun. Marie-Hélène 
nu-şi putu stăpini lacrimile. Se 
năpusti spre preotul german 
Steinert, care binecuvinta cu un 
gest discret nesfîrșita coloană 
a deținuților. 

„Doamnă — murmură preo- 
tul — nu vă necăjiţi, e o bine- 
cuvintare că pleacă... Mă tem 
de un masacru în închisoare“. 

Motoarele autobuzelor înce- 
pură să uruie și lungul șir de 
vehicule vopsite în galben și 
verde porni. Marie-Hélène fugi 
să-și ia bicicleta și, fără să știe 
de ce, încenu să pedaleze în 
spatele convoiului. 


În dimineața aceea, clopotele 
bisericii din Saint-Germain-en- 
Laye vesteau slujba de la ora 9, 
cînd automobilul negru „Horch” 
al generalului von Choltitz se 
opri pe bulevardul Victor Hugo, 
în fața cartierului general al 
O. B. West. Pentru a doua oară, 
în decurs de 48 de ore, mare- 
șalul von Kluge convoca pe co- 
mandații Marelui Paris. 

Conferința începu printr-o 
expunere a șefului de stat ma- 
jor, generalul Gunther Blumen- 
tritt. Cu glas aspru și hotărît, 
Blumentritt propunea pentru re- 
giunea pariziană ceea ce nu- 
mea el „o politică limitată a 
pămîntului pîrjolit”?. Ca orice 
proiect elaborat de Biroul 3 al 
înaltului comandament din Vest, 
documentul dactilografiat pe 16 
pagini pe care îl citea Blumen- 
tritt era un plan metodic și pre- 
cis. Blumentritt își însoțea de- 
monstrația cu referiri frecvente 
la harta pe scara 1/10 000 des- 
făşurată pe masa de conferin- 
tă. Pe hartă fuseseră desenate 
cu creionul zeci de pătrăłele 
roşii. Ele indicau amplasarea 
uzinelor de gaze, a centrale- 
lor electrice și a rezervoarelor 
care alimentau cu apă pe cei 
cinci milioane de locuitori ai 
regiunii pariziene. 

Executarea planului era îm- 
părțită în două faze. Blumentriti 
era de părere că prima fază 
trebuia să fie pusă în aplicare 
imediat. Era vorba de distru- 
gerea sistematică a instalații- 


* Germanii nu aplicaseră 
încă în Franţa tactica pămin- 
tului pirjolit. Nu din simpatie 
pentru francezi. În sudul Ita- 
liei, ţară aliată cu Germania, 
germanii, aminteste Eisenho- 
wer, „au omorit toate vacile, 
toate găinile pe care nu le 
puteau lua cu ei“. Dar în 
Franţa, de la străpungerea de 
la Avranches, ei se retrăzenu 
prea repede pentru a avea 
timp să lase în urmă aseme- 
nea amintiri... 


a Duc ae i du ez 


"lor de gaze, apă : 
ale orașului.* A doua se re- 


< 


Sp AE ET ut 
şi electricita 
ferea la „sabotarea selectivă! 
a instalațiilor industriale ale 
orașului. 

La mijlocul lunii august 1944, 
germanii știau că nu mai aveau 
nici răgazul nici mîna de lucru 
necesare pentru a distruge 
toate uzinele din regiunea pa- 
riziană. Dar suprimînd sursele 
de energie care alimentau d- 
ceastă regiune, ei le puteau 
face inutilizabile de către aliați. 
Această „politică limitată a pă- 
mîntului pirjolit”, declară Biu- 
mentritt, era „un compromis lo- 
gic”. Din punct de vedere stra- 
iegic, ea se impunea dacă Ger- 
mania voia să împiedice ca in- 
dustria pariziană să se întoarcă 
împotriva ei îndată după sosi- 
rea aliaţilor. Semănind panică 
in rîndul populației, parali- 
zînd orașul, aceste distrugeri ar 
fi avut, de asemenea, drept con- 
secință să încetinească  înain- 
tarea armatelor inamice, obli- 
gîndu-le să folosească o parte 
a resurselor lor militare pentru 
a veni în ajutorul parizienilor. 

După părerea lui Blumentritt, 
prima fază a acestui plan tre- 
buia să fie executată imediat. 
El întinse lui Choltitz o foaie de 
hirtie pe care comandantul 
Marelui Paris trebuia să găseas- 
că o listă a depozitelor flotei 
militare și armatei susceptibile 
să furnizeze explozibilele nece- 
sare !. 

Planul pe care îl propunea 
generalul Blumentritt nu-l sur- 
prindea de loc pe comandan: 
tul Marelui Paris. În ajun sosise 
de la O.K.W. primul ordin di- 
rect care-i parvenea de cînd 
preluase funcția de comandant 
al Parisului. Acest ordin preve- 
dea „distrugerea sau paraliza- 
rea totală a întregului complex 
industrial parizian“. El știa că 
O. B. West primise o copie a 
acestui ordin și se așteptase să 
fie convocat la Saint-Germain. 

Aşa cum avea să recunoască 
mai tirziu, acest ordin nu-l șo- 
case. Într-o perioadă cînd 
avioanele inamice bombardav 


în privința apei, germanii 
intenționau să arunce în aer 
cele trei apeducte care furni- 
zau 97 la sută din consumul 
parizian. Contrar zvonurilor 
care circulau pe atunci la Pa- 
ris, germanii nu au întenţio- 
nat niciodată să  otrăvească 
apa din rezervoare. În pri- 
vinţa centralelor electrice, 
germanii ezitau între două 
tactici : ori să foreze camere 
de mine chiar în turbinele 
celor mai importante centrale 
ale regiunii pariziene și să le 
arunce în aer, ori să distrugă 
instalaţiile de distribuire a cu- 
rentului. Potrivit inginerului- 
şef al uzinelor „Siemens“ in- 
stalate la Faris, „folosirea 
primei tactici ar fi lipsit Pari- 
sul dc energie industrială timp 


de 2 ani“. Linitind distruge- 
rile la instalațiile de distri- 
buire, germanii, potrivit ace- 
luiaşi expert, „lipseau Parisul 


de energie electrică pentru cel 
puţin sase luni“. 


* Blumentritt, îşi aminteste 
Choltitz, folosi la un moment 
dat expresia: „aru»rarea în 
aer a Parisului“. Generalul- 
maior Hans Speidel, şef de 
stat major al grupului de ar- 
mată B, care asista la confe- 
rintä, dădu din umeri şi re- 
plică cu glas tare: „Arunca- 
rea în aer a Parisului? Ce 
înseamnă asta ? S-a descoperit 
oare o centrală electrică în 
catedrala Notre-Dame ?“ 


noapte da noapte orașe ger- 
mane, lui Choltitz și celorlalți 
ofițeri întruniți în jurul acestei 
îmese de conferinţă, li se părea 
firesc. ca înaltul comandament 
să împiedice ca industria pari- 
ziană să poată lucra vreodată 
împotriva Germaniei. 

Dar în privința unui punct, 
guvernatorul Parisului nu era de 
acord cu șeful de stat major ai 
comandantului-șef din Vest. 
Acest dezacord se referea la 
momentul în care urma să în- 
ceapă executarea planului „Pă- 
mînt pirjolit”. Pentru moment, 
ceea ce îl preocupa pe Choltitz 
era întărirea sistemului de apă- 
rare a Parisului și nu distruge- 
rea lui. Or, declanșarea prema- 
tură a planului lui Blumentritt, 
explică el, ar arunca în brațele 
Rezistenței alte mii de munci- 
tori și ar provoca o rebeliune 


fățișă a populației împotriva 
propriilor sale trupe. În plus, 
adăugă el — nu fără o umbră 
de ironie — soldații germani 


beau și ei apă. 
Aceste argumente nu părură 
lipsite de temei calmului mare- 


şal von Kluge. Arbitrind discu- | 


ţia dintre înfocatul său șef de 
stat major și comandantul Ma- 
relui Paris, el declară că, fi- 
rește, trebuiau luate toate mă- 
surile pentru aplicarea planului 
„Pămînt pirjolit”. Von Kluge 
adăuga însă că își rezervă 
dreptul să aprecieze momentul 
în care trebuia să înceapă ac- 
țiunea. În consecință, va da or- 
dine ulterioare. 

Dar peste 56 de ore — aflind 
brusc că va fi înlocuit de către 
unul din mareșalii cei mai ener- 
gici și mai aspri ai armatei ger- 
mane — micul mareșal cu mo- 
noclu va ordona lui Choltitz să 
declanșeze groaznicul plan de 
distrugere propus în dimineața 
aceea de Blumentritt. Apoi se 
va sinucide. 

Cind guvernatorul Parisului se 
înapoie de la Saint-Germain- 
en-Laye, în anticamera lui din 
Paris se aflau patru civili. Pe 
ordinul colectiv de misiune pe 
care îl prezentaseră ei colone- 


lului von Unger, Choltitz citi 
însăși semnătura generalului- 
colonel Jodl. Toţi cei patru 


erau ingineri și purtau titlul de 
consilieri tehnici. Obiectul mi- 
siunii lor era de a „suprave- 
ghea pregătirea și executarea 
iistrugerii instalațiilor indus- 
triale din regiunea pariziană”. 
Acești tehnicieni veniseră cu 
instrumentele lor de muncă: 
vreo 10 tuburi din carton con- 
tinind planurile principalelor 
uzine. Conducătorul grupului, 
un anume profesor Albert Ba- 
yer, originar din Essen, îl asi- 
gură pe generalul von Choltitz 
că folosirea unui număr sufi- 
cient de șarje explozive avea 
să „dezorganizeze complet Pa- 
risul pe timp de cel puțin șase 
luni”. 

Comandantul Marelui Paris 
îi instală pe vizitatori într-un 
apartament de la etajul 4 al 
imobilului pe care îl ocupa el 


și puse la dispoziția lor mai 
multe automobile. 
Cînd veni să-i viziteze în 


cursul după-amiezii, „înotau în- 
trio mare de planuri și hărți”, 
își amintește Choltitz. Unul 


dădu următoarea 
asigurare : „Dacă  anglo-ame- 
ricanii ocupă într-o zi Parisul, 
nu vor găsi nici o singură uzină 
în stare de funcționare”. 


Soarele torid de august se 
revărsa pe acoperișurile de 
tablă ale vagoanelor de vite 
care așteptau pe o linie de triaj 
a gării Pantin. În fiecare va- 
gon, mai înghesuiți decît în 
metro în orele de aglomerație, 
deținuții” aleși de SS-iști pentru 
a fi deportați în Germania se 
sufocau de căldură. 2200 de 
bărbați și 400 de femei, din opt 
zecimi din totalul deținuților de 
la Fresnes și Romainville, o 
parte din elita Rezistenței fran- 
ceze, așteptau cu disperare ple- 
carea trenului. 

În vagonul în care se afla 


dintre ei îi 


Jeannie Rousseau erau înțesate 


92 de femei. „Nu mai era loc 
nici măcar pentru propria 
noastră sudoare”, își amintește 
tinăra femeie. Singura  ferăs- 
truică, astupată cu scînduri şi 
sîrmă ghimpată, se afla prea 
sus pentru a se putea vedea 
ce se întimplă afară. Niciodată 
nu va uita Jeannie Rousseau 
senzația de asfixie lentă pe 
care o încercase de-a lungul 
primelor ceasuri petrecute în 
vagon. Una cite una, fe 
meile  începură să se dez- 
brace, păstrîndu-și doar lenje- 
ria. Într-un colț al vagonului, în 
apropierea recipientului de 
tablă care le servea drept clo- 
set, femeile degajară o bucă- 
țică de podea pe care trei 
prizoniere ghemuite puteau să 
se odihnească. Celelalte, în pi- 
cioare, își așteptau rindul ore 
întregi. 

În vagonul vecin, în care se 
afla Yvonne Pagniez, prizonie- 
rele erau mai puțin numeroase. 


Membru al corpului cores- 
pondenților de război, Er- 
nest Hemingway (cu cască 


pe cap) reuşeşte, lîngă 
Rambouillet, să facă pri- 
zonieri cîțiva soldați din 


divizia generalului 
von Aulock 


german 


Marie-Hélène Lefaucheux, 
membră a Comitetului pa- 
rizian de eliberare 


Ziarista bretonă își amintește 
că femeile puteau să se ghe- 
muiască pe jos „cu genunchii 
sub bărbie“. Dar, una după 
alta, leșinau de căldură. La că- 
derea nopții, prima din cele 
șase femei care urmau să moară 
în acest vagon, începu să deli- 
reze. 

Deodată, ușa se deschise. 
Yvonne Pagniez recunoscu pe 
eron silueta masivă a SS-istu- 
ui care conducea ședințele de 
tortură la cartierul general al 
Gestapoului din Avenue Foch. 
Venise să ureze  prizonierelor 
„drum bun”. Observind că sînt 
pe jumătate goale, începu să 


| rîdă şi amintirea acestui ris si- 


nistru avea s-o obsedeze luni 
de zile pe Yvonne Pagniez. 
Acest om, își spunea ea, venise 


să vadă cum pleacă spre aba- 
tor „cireada de vite pe care el 


însuși o însemnase cu fierul 
roșu”. 

Pentru bărbați, condițiile erau 
încă și mai rele. Pe jumătate 
goi, îngrămădiţi peste 100 în 
fiecare vagon, ei îi implorau 
într-una pe paznici să „dea 


drumul acestui tren blestemat”. 

În vagonul lui, sfirșit de foa- 
me, de sete și de căldură, Pier- 
re Lefaucheux, omul care spe- 
rase atit de mult să evite a- 
ceastă călătorie, se ruga și ei 
ca trenul să pornească în sfir- 
şit. În spatele lui, un prizonier 
cu buzele uscate încerca să 
lingă sudoarea care curgea pe 
spatele lui Lefaucheux. 


Cu capul plecat, cu spinarea 
încovoiată, un bărbat ieșea din 
gara Pantin. Emile Bender, zis 
„Bobby“, agentul Abwehrului 
încercase să împiedice plecarea 
trenului. Eșuase. SS-iștii îndrep- 
taseră asupra lui tevile puștilor 
mitralieră și îl goniseră. Ben- 


der intră într-o cafenea, ceru 
o fisă de telefon și formă nu- 
mărul consulatului Suediei. 
„Domnule consul, mă întreb 
cum vom putea să oprim vre- 
odată acest tren“, murmură el 
| la telefon. 

De două zile, consulul Nord- 
ling și Emile Bender făceau iot 
ce le sta în putință pentru a 
obține ca închisorile pariziene 
să fie puse sub protecția Cru- 


cii Roșii. Nordling intervenise 
personal pe lingă Laval, pe 
lingă ambasadorul Germoniei, 
Oito Abetz, pe lingă şeful 


SS-iștilor, Karl Oberg, dar fără 
succes. Generalul von Choltitz 
declarase că era prea ocupat 
pentru a-l primi pe consul. 

În dimineața aceeo, și alți 


oameni încercau să-i scape pe 
deținuții din gara Pantin de 
cumplita călătorie care îi 


| aștepta. În timp ce SS-iștii își 

închideau prizonierii în vagoa- 
nele de vite, un tinăr pedala 
disperat spre  sătulețul Nan- 
teuil-Saacy. Ducea șefului Re- 
zistenței din sat un mesaj ver- 
bal urgent adresat de F.F.I. din 
Paris. Acest mesaj era un ordin. 
„Cu orice preț, cu orice mij- 
loace, tăiați calea ferată Paris- 
Nancy. Pe această cale va 
trece peste citeva ore un tren 
cu deportați spre Germania”. 

În aceeași zi, spre ora prin- 
zului, un post de emisie ascuns 
într-o mansardă pariziană 
transmitea spre Londra un me- 
saj cifrat: „Spre comunicare 
imediată tuturor șefilor F.F.I. — 
se arăta în mesaj. Germanii ay 
organizat deportarea deținuți- 
lor din închisorile pariziene cu 
un tren care va trece prin 
Meiz-Nancy. Ne temem de un 
masacru general în cursul călă- 
toriei. Luaţi toate măsurile pen- 
tru sabotarea transportului” 

În lagărul Drancy, unde, cu 
| cîteva ore mai devreme, deți- 
| nuții reușiseră să scape datori. 
| tă sabotării autobuzelor, ei 
erau amenințați acum de noi 
pericole. Comandantul lagăru- 
lui, hauptsturmfuhrerul Brun- 
ner, hotărise să organizeze pro- 
priul lui convoi spre Germania, 
care urma să plece din gara 
vecină, Bobigny. El ordonă lui 
Appel să-l însoțească la gară 
pentru a-i servi drept interpret 
deoarece plănuia ca în aceeași 
zi să fie format un tren de 40 
de vagoane. 


(Va urma) 
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puncte de vedere 


Se Monde 


PARIS 


„PLANUL MORTON“ 
ȘI IMPASUL POLITICII 
S.U.A. ÎN VIETNAM 


PRINTRE DEMOCRAȚI, ca și prin- 
tre republicani. nu lipsesc oamenii po- 
litici care condamnă, în mare sau în 
amănunt, politica vietnameză a Casei 
Albe. In ambele tabere, un număr din 
acești critici au fost la început adepţi 
ai războiului. A fost necesar sîngerosul 
impas în care se împotmoleşte el as- 
tăzi pentru a le da de gîndit. Unii în- 
cearcă acum să arunce asupra preşe- 
dintelui Johnson povara care le apasă 
conștiința. Argumentul este totdeauna 
acelaşi : credeau că procedează bine : 
s-a abuzat de buna lor credinţă. Ei sînt 
aceia care, în Senat, redeschid neobo- 
sit dezbaterea zadarnică cu privire la 
„intenţia legiuitorului“ ce ar fi inspi- 
rat, chipurile, rezoluţia votată în au- 
gust 1964 pentru a-l sprijini pe John- 


son, în mod aproape necondiţionat, 
după incidentele din Golful Tonkin ; 


tot ei sînt cei ce se plîng că au fost su- 
puși unei „spălări a creierului“ în ce 
priveşte evoluţia conflictului. 

Nu se auzise încă la Washington, cel 
puţin nu rostită cu glas atit de ridicat, 
declaraţia că omul e supus greșelii, aşa 
cum proclamă acum de pildă senatorul 
republican 'Thruston Morton (Kentu- 
cky) : „Preşedintele Johnson s-a înşelat 
— a afirmat el recent — şi eu m-am 
înșelat împreună cu el. La începutul 
anului 1965, cînd președintele a început 
să intensifice războiul, l-am aprobat. 
Ei bine, greşeam“. Ceea ce nu-l împie- 
dică, de altfel, să reia teza potrivit că- 
reia în 1964 Johnson şi-ar fi dus cam- 
pania pe baza unui program de pace, 
deşi ştia perfect de bine că după re- 
alegerea sa va practica „escaladarea“. 

Cel puţin, senatorul nu revendică 
pentru el însuși circumstanţe atenu- 
ante. Şi nici nu se opreşte la- răfuieli 
personale sau cu caracter de partid. 
Pentru el, războiul din Vietnam consti- 
tuie un obstacol în calea adevăratei 


— Ajunge ! Pînă unde ne duci ? 


vocaţii a S.U.A. El este contrar intere- 
selor lor reale, intereselor vieinamezi- 
lor şi ale omenirii. În consecinţă, tre- 
buie să i se pună capăt cit mai repede 
posibil. Senatorul ştie că, dat fiind 
punctul la care au ajuns lucrurile, nu 
va exista o soluţie fără dureri şi fără 
riscuri, dar el scoate în evidenţă „pri- 
lejurile pierdute din trecut, considerate 


în momentul respectiv prea costisi- 
toare și care ar părea azi afaceri de 
aur dacă s-ar putea prezenta din nou”. 
Căci, aşa cum mărturisea acum citeva 
zile unuia din confrații noştri fratele 
mai mic al senatorului, Rogers Mor- 
ton, membru al Camerei Reprezentan- 
tilor din partea statului Maryland: 


Ace»m timpul lucrează împotriva noas- 
tră®. 

Pentru a se pregăti terenul unei ne- 
gocieri, senatorul de Kentucky preco- 
nizează încetarea imediată a bombar- 
damentelor, încetinirea operațiunilor 
ofensive, regruparea treptată a contin- 
gentului american în jurul centrelor 
urbane precum şi de-a lungul litoralu- 
lui și presiuni energice asupra guver- 
nului de la Saigon pentru a-l deter- 
mina să înceapă tratative cu F.N.E. 

Care ar fi rolul americanilor înainte, 
în cursul și după deznodămintul luat 
în considerare? „Planul Morton” nu 
face decit să atingă problema, califi- 
cînd politica pe care o recomandă 
drept „degajare unilaterală”. Dar nu 
este o degajare chiar atît de unilate- 
rală, deoarece planul său ar implica de 
asemenea o propunere adresată Hano- 
iului și care ar trebui să fie „onorată în 
modul cuvenit“. 

Două împrejurări conferă o anumită 
importanţă acestui discurs. Prima este 
că a fost rostit în faţa Adunării Consti- 
tutive a unei ligi de oameni de afaceri 


şi directori de societăți adversari ai 
războiului din Vietnam. Această nouă 


asociaţie a fost creată în citeva săptă- 
miîni și intenţionează să se ramifice ra- 
pid. Deși printre iniţiatorii ei se află un 
fost președinte al Fondului Federal de 
Rezervă, ea nu cuprinde încă nume 
mari ale industriei şi finanţei. Primii 
care au răspuns la apelul fondatorilor 
sînt în majoritate conducători de între- 
prinderi mici sau mijlocii, precum şi 
administratori mai degrabă decît pro- 
prietari. Totuşi, faptul că într-un ase- 
menea mediu poate apărea o mişcare 
în mod practic spontană împotriva răz- 
boiului, atit în numele bunului simţ 
cît și al moralei, este un semn al vre- 
murilor. 


(Din The Chronicle, San Francisco) 


A doua împrejurare care trebuie 
luată în considerare este că, după cum 
se pare, senatorul Morton şi-a redacta! 
discursul după ce s-a sfătuit cu gene- 
ralul Gavin, fost ambasador la Paris și 
directorul unei mari firme specializate 
in organizarea muncii. Se stie că gene- 
ralul a rupt recent legăturile pe care le 
avea partidul democrat din statul 
Massachusetts, după ce a ajuns la con- 
vingerea că întringerea lui Johnson în 
1968 a devenit un imperativ naţiona). 
Gavin pretinde că nu aspiră la succe- 
siunea lui Johnson și, de altfel, nici nu 
are pentru moment mijloacele politice 
necesare unui asemenea Dar,- de 
la plecarea din partidul democrat, 
el călătoreşte mult şi cultivă legăturile 
sale cu republicanii moderați. Senato- 


cu 


scop. 


să 


rul Morton, de 20 de ani membru al 
Congresului, este unul din „inţelepţii“ 
partidului republican. Este cert că ei 
nu a luat cu uşurinţă hotărîrea să re- 


nunţe la neangajantele desfăşurări ora- 
torice practicate de colegii săi, recla- 
mind lichidarea onorabilă a „angaja- 
mentului” american în Vietnam. 


Alain CLEMENT 


“TRIBUNE 


LONDRA 


CE AR TREBUI 
SĂ FACĂ 
MAREA BRITANIE 


„Grupul prietenilor păcii“, din ca- 
drul partidului laburist, a publicat 
recent în coloanele revistei „Tribune“ o 
declaraţie cu privire la politica de apă- 
rare a guvernului britanic și la relaţiile 
anglo-americane, Declaraţia a primit a- 
deziunea a 56 de deputați laburişti (prin- 
tre care Frank Allaun, Tom Driberg, 
Michael Foot, Emerys Hugues, Ian Mi- 
kardo) şi a novă lideri ai Uniunii Sindi- 
catelor. Reproducem din această decla- 
rație. 


Politica a- 
mai 


SIA, 
devenit 


Politica asiatică a 
siatică a S.U.A. a 
mare amenințare la adresa păcii 
în lume. În loc să sprijine această 
politică prin menţinerea unei prezenţe 
britanice simbolice în Asia sud-est 
pină în 1975, Anglia trebuie ceară 
lichidarea bazelor americane din - Tai- 
landa şi retragerea lor din Asia. Tre- 
buie să insistăm mai energic să se ofere 
guvernului de la Pekin locul Chinei la 
O.N.U. De asemenea, nu ne putem soli- 
dariza în continuare cu politica S.U.A 
în celelalte părți ale globului atit timp 
cit S.U.A. îşi menţin actuala orientare 


cea 


de 


să 


periculoasă. 
Europa şi N.A.T.O. N.A.T.0.-şi Trata- 


iul de la Varşovia sint depășite 
Modul de a rezolva problemele eu- 
ropene este de a lua în serios po- 
litica proclamată anterior de parti- 
dul laburist: de a crea o zonă de- 
nuclearizată și, în cele din urmă, de 


puncte de vedere 


| 


| 


lezangajare in Europa Centrală, de a 
ecunoaşte ambele Germanii și de a 
icţiona în vederea unui sistem de secu- 
iitate pan-european sub egida O.N.U. 

Tratatul N.A.T.O., care urmează să 
lie reexaminat în 1969, nu trebuie re- 
innoit. Înlocuirea lui cu un sistem nu- 
clear vest-european nu ar servi decit 
la accentuarea divizării Europei, făcînd 
mai posibil un conflict final. Nu trebuie 
să se permită ca Piaţa comună să de- 
vină o asemenea grupare. Armele nu- 
cleare proprii ale Marii Britanii nu tre- 


buie folosite ca mijloace de tocmeală 
pentru a obţine intrarea noastră în 
C.E.E 


În loc de aceasta, Marea Britanie tre- 
buie să ceară aliaţilor ei să urmărească 
tratative cu Uniunea Sovietică și cu 
statele est-europene în vederea infiin- 
tării unui sistem de securitate euro- 
peană. Anglia trebuie să arate clar că, 
în orice caz în 1969, va anunța ho- 
tărirea sa de a se retrage peste un an 
din Organizaţia Tratatului Atlanticului 
de Nord. 

Armele nucleare. Același lucru este 
valabil în ce privește construirea şi 
stocarea de arme nucleare de 
Marea Britanie. Ele nu constituie un 
mijloc de apărare” 'ci încurajează răs- 
pindirea armelor. nucleare în 
lalte ţări, Dacă -.renunţăm la ele, 
aşa cum a afirmat--că va: face parti- 
dul laburist, posibilitatea să 
mai asupra unui 
armelor nu- 


către 


cele- 


avem 
insistăm energic 
de nerăspindire a 
cleare, Jegat “de primii paşi in vederea 
dezarmării mondiale. 

Dar în loc să renunţăm la armele nu- 
cleare sau să le distrugem, sporim nu- 
mărul lor. A fost construită în secret o 
nouă bombă britanică cu cădere liberă. 
Bombardierele nucleare „V“ și avioa- 
nele „Buccaneer“ urmează să fie înlo- 
cuite de bombardiere de vinătoare 
„FE. 111* și „Phantome“. Continuăm să 
lucrăm la programul „Polaris“. Baza 
britanică de la Faslane a costat 47 mi- 
lioane lire sterline. America a propus 
să răscumpere submarinele „Polaris“ 
dar a fost refuzată în mod ferm. La 
tratativele de dezarmare de la Geneva 
puterile nenucleare insistă ca puterile 
nucleare să renunțe la ceva. Noi am 
putea face aceasta. Dar guvernul labu- 


acord 


rist insistă să conducă cursa înarmări- 
lor a „„mini-puterilor“. 

O altă consecinţă dăunătoare provo- 
cată de actualul ritm ridicat al chel- 
tuielilor militare britanice este că ab- 
soarbe resurse care ar trebui consa- 
crate războiului impotriva sărăciei în 
lume. Intre timp decalajul dintre ţă- 
rile bogate şi ţările sărace se lărgește. 

Prioritate pentru O.N.U., nu pentru 
N.A.T.O. Simpatiile Marii Britanii la- 
buriste trebuie să se îndrepte spre po- 
poarele de pretutindeni care luptă să 
se debaraseze de regimurile reacţio- 
nare, ce reprezintă obstacole în calea 
schimbărilor sociale radicale. A elibera 
resurse printr-o  dezarmare pe scară 
mare înseamnă a renunța la poziţia 
faţă de problemele internaţionale adop- 
tate de Marea Britanie incepind de la 
sfîrşitul anilor 40. În toate proble- 
mele majore ne-am identificat cu po- 
litica militară americană, am sprijinit 
N.A.T.O., S.E.A.T.O. şi C.E.N.T.O., gru- 
pări militare care au constituit obsta- 
cole atit în calea dezarmării cît și a 
dezangajării și împiedică O.N.U. să de- 
vină o autoritate mondială. 

Dezarmarea oferă lumii mult mai 
multă securitate și prosperitate decit 
o continuare a cursei înarmărilor. Ma- 
rea Britanie trebuie să ducă o politică 
de natură să răstoarne cursa inarmări- 
lor. Aceasta înseamnă să eliberăm re- 
surse pentru sarcini urgente pe plan in- 
tern și extern ; să facem din sprijinirea 
O.N.U. un obiectiv primordial al poli- 
ticii noastre externe şi să întărim rolul 
O.N.U. în menţinerea păcii. 

În 1950—1951, guvernul Attlee efec- 
tuase un program pe cinci ani de bună- 
stare socială, naționalizări şi redresare 
postbelică. Acest guvern a pierdut ul- 
terior sprijinul poporului britanic de- 
oarece a îmbrățișat un paralizant pro- 
gram de reînarmare. Progresul social al 
țării a fost sacrificat „războiului rece“. 

Greșelile din 1951 se repetă azi. Dacă 
partidul laburist aflat la putere vrea 
să realizeze marile speranțe apărute în 
alegerile din 1964 şi 1966 şi să că- 
lăuzească Marea Britanie spre un viitor 
socialist, el trebuie să-și stabilească în 
mod just priorităţile. Şi aceasta în- 
seamnă o nouă poziţie faţă de proble- 
mele internaţionale și o reducere ma- 
sivă a cheltuielilor de înarmare. 


Peste 12 000 de docheri din portul Londrei au declarat grevă, cerînd spo- 
rirea salariilor și asigurarea continuității lucrului 
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reflector 


NEMULȚUMIRE ȘI DEZORIENTARE 


Din timpul celui de-al doilea război 
mondial, nici un an nu a fost atit de 
furtunos în viaţa politică a Statelor U- 
nite ca anul 1967. Se întîmpla într-ade- 
văr să apară diverse focare de nemulţu- 
mire, aşa cum s-a petrecut la Little 
Rock ; întîmpla ca pe scena politică 
să apară figuri sumbre de tipul lui Mc- 
Carthy. Dar din toţi acești ani nu ne 
putem aminti de vreun caz în care po- 
porul american să simtă o depresiune 
atit de profundă ca în momentul de 
faţă. Nemulțumirea şi dezorientarea au 
devenit o parte componentă a modului 
de viaţă american şi pot fi observate 
pretutindeni — din cartierele insalubre 
pină în oraşele universitare. Deg 3 
unor mari orașe a provocat o i se- 
rioasă. În Capitoliu, proiectul de lege 
nd distrugerea slums-urilor a fost 
primit cu ostilitate. Ca răspuns la re- 
voltele din oraşe, preşedintele a numit 
un grup care să studieze cauzele acestor 

zordini dar acest grup urmează să 
inte un raport abia în iulie, anul 
viitor, Preşedintele Johnson simte că din 
zi în zi devine mai greu să explice po- 
porului de ce ţara se află în impasul 
vietnamez. Opiniei publice i se prezintă 
versiuni oficiale contradictor 

Făcind bilanţul, ajungi la o concluzie 
ironică. Panorama vieţii politice ame- 
ricane arată la fel de prost ca și preten- 
ţiile S.U.A. în alte ţări ale lumii. Poate 
oare o ţară care nu rezolvă problemele 
din propriile sale oraşe să se laude că 
dispune de puterea necesară pentru pa- 
citicarea satelor din delta Mekongului ? 

(Din Newsweek) 


UN CANDIDAT NUMIT 
WINSTON CHURCHILL 


Exact la virsta la care bunicul său in- 
tra pentru prima oară în Camera Co- 
munelor, Winston Churchill jr., în virstă 
de 26 de ani, se lansează la rindul său 
în cariera politică. Este candidat al 
partidului conservator în alegerile legis- 
lative parţiale din Gorton, un cartier 
popular din Manchester, fief laburist în- 
cepind din 1955, și vacant de la moartea 
lui Konni Zilliacus. 

Sir Winston debutase în ziaristică rela- 
tînd războiul cu burii. Winston jr. a fost 
trimisul special al cotidianului londonez 
„Evening News“ în Orientul Mijlociu, în 
tot cursul conflictului  izraeliano-arab, 
Această misiune i-a furnizat materiai 
pentru o carte, „Războiul de şase zile“, 
scrisă în colaborare cu tatăl său, Ran- 
dolph Churchill. 

Dacă continuă să reproducă în totui 
cariera bunicului său, va avea o viață 
politică plină. Ar urma ca la prima sa 
încercare, anul acesta, să fie întrint, dar 
ar intra în Camera Comunelor anul vii- 
tor. Ar fi laburist în 1972, secretar de 
stat în 1917, ministru în 1984. Prim-mi- 
ru în 2007, ar cîştiga un război în 
1 anului 2012, dar ar pierde puterea 
în anul următor. Ar reveni la putere 
în 2018, ar obţine premiul Nobel în 
2020, apoi s-ar consacra definitiv pictu- 
rii. În 2030... 


(Din L'Express) 


DUPĂ ALEGERILE 
MUNICIPALE DIN NORVEGIA 


Rezultatele definitive ale alegerilor 
munic e din Norvegia confirmă fap- 
tul că scrutinul nu a modificat decit în 
foarte mică măsură pozițiile partidelor 
politice, cele patru partide ale coaliției 
guvernamentale nefiind de loc amenin- 
tate de opoziția social-democrată. E ad 
vărat că aceasta din urmă a reuşit să 
înregistreze un spor uşor de voturi, dar 
nu a putut obține succesul care, în 1963 
îi permisese -să împiedice o primă te 
tativă de coaliţie a partidelor burgheze. 
Pierderile celor patru partide guvern: 
mentale sint însă mai sensibile decit 
ciştigurile  social-democraţilor. Cit des- 
pre socialiștii populari —  disidenţi ai 
social-democraţiei norvegiene — se 
pare că aceștia sint în pierdere de vi- 
teză. 

De partea partidelor burgheze, 
servatorii — cea mai importantă forr 
ţiune din coaliţie — au înregistrat pier- 
derile cele mai mari, în timp ce parti- 
dele de centru şi-au menţinut mai mult 
sau mai puţin vechile poziţii. 


(După Le Monde) 


con- 
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ȘI PACTUL ATLANTIC 


RECENT, ziarul nostru a menţionat 
că Louis Vallon, o importantă persona- 
litate' a partidului gaullist, a propus să 
se tragă concluziile logice din ruptura 
Franţei, cu organizaţia militară a Pac- 
tului N.A.T.O. El a declarat, în săptă- 
minalul „Notre Republique“, că ar fi 
firesc dacă Franţa, în 1969, ar duce 
pînă la capăt lupta sa împotriva hege- 
moniei americane care „exercită în per- 
manenţă o presiune asupra libertăţii 
şi independenţei Franţei ca şi asupra 
altor ţări care refuză să li se supună“, 
Aceasta s-ar putea face, după părerea 
lui, declarîndu-se că Franţa iese din 
Pactul nord-atlantic. În legătură cu 
aceasta, Vallon a propus ca, în primă- 
vara viitoare, președintele de Gaulle 
să supună acest lucru unui referendum 
popular. 

Au trecut citeva zile de atunci şi în 
paginile aceluiaşi săptămiînal „Notre 
Republique“, o altă personalitate de 
frunte a partidului gaullist, René Ca- 
pitant, a semnat un editorial intitulat 
„Să ne opunem“. Subliniind că în toată 
lumea se intensifică opoziţia faţă de 
eforturile S.U.A. de a-şi instaura do- 
minaţia mondială, el scrie că în pre- 
zent „problema constă în a sti dacă 
Europa, care și-a decolonizat imperiile, 
se va lansa din nou într-o aventură 
imperiilor de dragul intereselor State- 
lor Unite sau, dimpotrivă, va continua 
să păşească pe calea sa actuală. De 
Gaulle a ales. Trebuie ca poporul fran- 
cez să fie chemat de îndată să răs- 
pundă dacă va ralifica sau nu această 
alegere“. 

Întrucît aceste declaraţii au fost 
făcute de personalităţi ale partidului 
francez de guvernămint, ele au atras 
atenţia zenerală. Săptăminalul ameri- 
can „Newsweek“ a dat alarma: „La 
Paris, scrie revista, se desfăşoară o 
campanie pentru pregătirea opiniei 
publice în vederea ieșirii definitive a 
Frantei din alianţa atlantică în 1969...* 

S-au alarmat şi cercurile conducă- 
toare ale alianţei atlantice. Ziarul „Le 
Monde“ anunţa că la începutul săptă- 
minii trecute, Manlio Brosio, secreta- 
rul general al organizaţiei Pactului 
Atlantic, „a decis să lămurească inten- 
tiile guvernului francez în această pro- 
blemă“. El a primit un răspuns evaziv. 

Într-un fel sau altul, Brosio — pri- 
mind explicaţiile lui Couve de Mur- 
ville — s-a grăbit să declare, la 19 sep- 
tembrie, reprezentanţilor presei anglo- 
americane că, după părerea sa, „în 1969 
alianţa va număra tot 15 membri“. O- 
perativitatea pe care a manifestat-o nu 
este greu de înțeles dacă ne gindim că 
atit acasă (Brosio este italian) ci! şi în 
Franţa se aud voci tot mai puternice 
care cer lichidarea Pactului Atlantic. 
Oricum, „Le Monde“ scria că declara- 
țiile optimiste ale personalităţilor ofi- 
ciale, conform cărora Pactul Atlantic 
va supravieţui cu bine anului 1969, nu 
au convins pe toată lumea. Acest ziar 
bine informat, apropiat de Ministerul 
de Externe francez, afirmă : „Porninui 
de la informaţiile de care dispunem, 


sîntem gata să credem că nici un fel 
de hotăriri n-au fost adoptate, dar că 
această posibilitate nu poate fi de loc 
exclusă“. În ce priveşte poziţia con- 
ducătorilor de la Washington faţă de 

„O asemenea posibilitate“, continuă «Le 
Monde», probabil că ei sînt înclinați să 
prevadă posibilitatea ieșirii totale a 
Franţei, ceea ce nu ar aduce nici un fel 
de modificări actualei situaţii. De pe 
acum este absolut evident, scrie ziarul, 
că Franţa va soluţiona în mod inde- 
pendent, în fiecare caz în parte, dacă 
trebuie sau nu să participe într-un con- 
flict în care membrii N.A.T.O. s-ar ve- 
dea amestecați“. 

Trebuie să subliniem că şi la Roma 
discuţia privitoare la soarta Pactului 
Atlantic capătă un caracter tot mai as- 
cuţit. În legătură cu recenta vizită a 
preşedintelui Saragat și a ministrului 
de externe Fanfani la Washington, la 
Roma se discută intens dacă nu ar fi 
oare timpul de a supune dezbaterii 
parlamentare problema  „partnership“- 
ului cu S.U.A. Partidul Comunist Ita- 
lian a propus ca o asemenea discuţie să 
aibă loc în parlament. Organul parti- 
dului republican, „Voce Republicana“, 
s-a grăbit să scrie că această propu- 
nere este „nefondată“. Dar unul din 
membrii conducerii partidului demo- 
crat-creștin, Fiorentino Sullo, a decla- 
rat că discuţia este necesară datorită 
„îndoielilor şi  nehotăririlor* opiniei 
publice. „Ţările Europei (occidentale 
— n.n.) — afirmă el — sînt alarmate de 
două aspecte ale acestui partnership: 
ele pot fi atrase în conflicte străine 
Europei ; ele pot fi silite să se supună 
hotăririi finale a unui aliat puternice 
dacă în Europa s-ar întîmpla ceva se- 
rios...“ 

Astfel, fie că Washingtonului îi place 
sau nu, în Europa se pune tot mai mult 
sub semnul întrebării oportunitatea 
menţinerii faimosului „partnership“ 
atlantic care, după cum se înțelege în 
sfîrşit astăzi, se reduce la dominația 
americană. 

Fireşte, procesul revizuirii „valorilor 
atlantice“ în Europa occidentală de-a- 
bia începe. Dar sînt cu atît mai valo- 
roase aceste tendințe în continuă creş- 
tere şi acuitatea cu care dezbaterea se 
desfăşoară. 


luri JUKOV 


Turnul de televiziune din München, 
ridicat în vederea Jocurilor Olim- 
pice din 1972, atinge înălțimea de 
290 m. 


Economist 


LONDRA 


DOUĂ TABERE 
LA SANTO DOMINGO 


RĂSCOALA din aprilie 1965 şi su- 
primarea ei prin intervenţia militară 
americană dăinuie încă în amintirile 
care obsedează această naţiune epuizată 
de dezastre. Santo Domingo continuă să 
fie divizat în două tabere inamice : co- 
libele din fosta zonă rebelă, unde noi 
țărani emigranţi au ridicat numărul 
populaţiei la aproape de patru ori ni- 
velul din 1950, şi cartierele de locuinţe 
linistite care înconjoară ambasada ame- 
ricană, unde clasele superioare și mijlo- 
cii duc o existenţă precară, situaţi fiind 
la o distanţă foarte mică de haosul și 
disperarea săracilor. 

Şapte suverne diferite au condus țara 
de la uciderea lui Rafael Trujillo în 
1961 (numărul ar fi de aproape două 
ori mai mare dacă s-ar socoti regimu- 
rile care au durat mai puţin de o săp- 
tămină sau care au instituit controlul 
numai asupra unei părţi a a republicii). 
În această perioadă, misiunea ameri- 
cană s-a dezvoltat dintr-un mic consulat 
în a doua mare ambasadă americană 
din America Latină, după Brazilia ; 
cei 900 de salariaţi constituie dublul nu- 
mărului existent în perioada revoluției 
din 1965. În ultimii cinci ani s-au chel- 
tuit peste 320 milioane dolari sub-formă 
de fonduri americane de ajutor, majori- 
tatea în operaţii politice şi economice 
de salvare. Proiecte de dezvoltare de 
anvergură au fost necontenit întrerupte 
de dezordini politice. Ambasadorul 
american Sa iu echivalentul unui gu- 
vern în miniatură, cu zeci de consilieri 
americani care instruiesc serviciile ar- 


mate și care participă la afacerile 
aproape tuturor agenţiilor guverna- 
mentale cheie. Preşedintele Joaquin 


Balaguer. care și-a sărbătorit prima ani- 
versare de la preluarea puterii la 1 iu- 
lie, a dat dovadă de abilitate politică 
în folosirea acestui vast sprijin ame- 
rican Mai mult încă: presedintele 
Balaguer şi principalii săi consilieri 
dominicani (dintre care majoritatea 
erau funcționari superiori sub re- 
gimul lui Trujillo) au încălzit inima 
consilierilor lor americani  insistind 
asupra faptului că nu mai trebuie acor- 
dat nici un ajutor suplimentar pentru 
susținerea bugetului; în schimb, ei 
au cerut fonduri de investiţii din belșug 
și cît mai curind posibil. 

Preşedintele Balaguer s-a dovedit a 
fi abil în manevrarea opoziţiei. El a 
scindat efectiv mișcarea „constituţiona- 
listă“, mai cu seamă Partidul revolu- 
ționar dominican (P.R.D.), principalul 
partid de opoziţie, numind. cîţiva din 
liderii săi în guvern sau în posturi di- 
plomatice. A modificat legile fiscale 
astfel încît veniturile municipalităţii 
controlate de P.R.D. din Santo Domingo 
au fost reduse la jumătate. Timp dt 
trei luni, municipalitatea nu și-a putut 
plăti cei 4000 de funcţionari, care al 
cătuiesc majoritatea membrilor de rînd 
ai partidului. 


LI 


Foamea și şomajul sînt tot atit de 
grave la Santo Domingo ca în orice. alt 
oraș latino-american. În linii mari, ju- 
mătate din populaţia adultă din capi- 
tală este fără lucru, proporţia atingînd 
90 la sută în unele din centrele mai să- 
race. lată de ce locuitorii din colibe, 
care au înfrint cu doi ani în urmă uni- 
tăţile de tancuri și de infanterie domi- 
nicane, vorbesc acum de o reluare a 
mişcării din 1965. 


THE CHRISTIAN SCIENCE MONITOR 
BOSTON 


EȘECUL 
DE LA 
ASUNCION 


CREAREA unei pieţe comune a emis- 
ferei latino-americane se dovedeste a 
fi un obiectiv mult mai vag decit se 
prevăzuse la ultima reuniune la nivel 
prezidenţial din luna aprilie. În reali- 
tate, faptul că, la recenta sa reuniune 
de la Asuncion (Paraguay). „Asociaţia 
latino-americană a  liberului schimb“ 
(LAFTA) nu a reușit să adopte măsurile 
preliminare în vederea creării pieţei co- 
mune, a dat întregul proiect cu un pas 
inapoi. Mai mult : aceasta a însemnat o 
lovitură dată „Alianţei pentru progres“, 
care situase proiectul pieţei comune pe 
primul loc în lista sa de priorităţi. 

Eșecul de la Asuncion s-a produs 
după cele șase zile de negocieri din 
luna septembrie între cei 11 membri ai 
„Asociaţiei latino-americane a liberului 
schimb”. 

Pentru mulţi observatori ai proble- 
melor emisferei, faptul că nu s-a adop- 
tat nici o hotărire vine în contradicţie 
directă cu obiectivul stabilit de pre- 
ședinţii ţărilor din emisferă. Cu mai 
puţin de șase luni în urmă, aceștia 
semnaseră un document la Punta del 


Este (Uruguay), care preconiza crearea 
grabnică a unei pieţe comune bazată pe 
ideea integrării economice a emisferei. 
Eforturile în direcţia integrării s-au 
lovit de o serie de obstacole : 
— ţările mici (Bolivia, Ecuador, Pa- 
răguay şi, în 


oarecare măsură, Uru- 


n -— 


puncte de vedere 


guay), care sînt îngrijorate de efectul 
unei piețe comune asupra economiilor 
lor ; 

— ţările mari (Argentina, Brazilia si 
Mexic), care privesc cu îngrijorare 
piaţa comună. temîndu-se de competi- 
tia pe care ar trebui s-o înfrunte una 
din partea celeilalte. 

Nu există motive de entuziasm nici 
în legătură cu activitatea care se destă- 
soară în rîndurile ţărilor din regiunea 
Anzilor — Chile, Columbia, Ecuador, 
Peru şi Venezuela — în direcţia unei 
pieţe comune regionale. Aceste ţări au 
format o grupare regională în august 
1966 şi de atunci încoace au realizat pro- 
grese în eliminarea barierelor vamale 
într-un ritm mai rapid decit s-au gin- 
dit vreodată să lacă ţările mai mari, 
membre ale „Asociaţiei latino-ameri- 
cane a liberului schimb”. S-au încheiat 
si o serie de „acorduri complementare” 
intre aceste cinci ţări, care se referă la 
producţia de substanţe chimice. lemn. 
hirtie, piese auto etc. Dar gruparea re- 
gională nu reprezintă decit o parte din 
ansamblul tabloului emisferei, care este 
mult mai puţin promiţător astăzi decit 
cu şase luni în urmă, 

Intreaga perspectivă a „Asociaţiei ia- 
tino-americane a liberului schimb“ a- 
runcă o umbră asupra Alianţei pentru 
progres. „Nu am înregistrat progrese 
cu care să ne lăudăm în raport cu 
zarva iscată în jurul acestui proiect, 
afirma recent la Washington o oficiali- 
tate a emisferei. Nu prea avem ce arăta 
în schimbul eforturilor noastre“. Acest 
sentiment este împărtășit, mai mult 
sau mai puţin, de o serie de diplomaţi 
ai emisferei și de observatori de la 
Washington. Ritmul dezvoltării- latino- 
americane În ce privește producţia pe 
cap de locuitor nu a ţinut pasul cu 
procentul anual de 2,5 la sută fixat pe 
baza obiectivului iniţial al „Alianţei“. 
După cum a recunoscut la Washington 
o personalitate a „Alianţei pentru pro- 
gres“, progresele așteptate în diverse 
domenii „pur şi simplu nu se văd“. 

Din cînd în cind, observatorii emis- 
ferei revin la esecul de la Asuncion al 
„Asociaţiei latino-americane a liberului 
schimb“, eşec care „ar putea da cu cel 
puţin doi ani înapoi întreaga concepţie 
a pieţei comune“, după cum declara un 
ministru de externe  latino-american. 


James Nelson GOODSELL 


Piața comună la- 
tino-americană in 
viziunea Washing- 
tonului 


(Din Suddeutsche 
Zeitung, München) 


ANTONIO 
CARRILLO FLORES 


ministrul afacerilor externe al Wexiculu 


Portofoliul afacerilor externe al Mexi- 
cului a fost preluat de Antonio Carrillo 
Flores la 1 decembrie 1964, dată care a 
coincis şi cu instalarea actualului pre- 
ședinte al ţării, Porfirio Diaz Ordaz. Ca 
și preşedintele Ordaz, ministrul de ex- 
terne mexican este membru al Parti- 
dului  Instituţional Revoluționar, partid 
de guvernămint, 

Născut la 23 iunie 1909 în localitatea 
mexicană Coyoacán, ca fiu al compozi- 
torului Julián Carrillo, Antonio Carrillo 
Flores studiază în S.U.A. şi în Mexic. 
După ce absolvă, în 1929, Facultatea de 
drept a Universității Naționale din Me- 
xic, se consacră carierei juridice, func- 
ționînd și ca profesor în învățămîntul 
superior de științe juridice. Desfăşoară 
concomitent o bogată activitate în do- 
meniul economic și financiar. 

Activitatea profesorală a lui Antonio 
Carrillo Flores se coordonează în acest 
timp cu cea pe tărim public: este se- 
cretar al Curții Supreme de Justiție în 
1933, apoi director general pentru pro- 
bleme de credit în Ministerul Finanțe- 
lor între 1941—1945, cind preia, pe o 
lungă perioadă, postul de director al 
Băncii Naționale (pînă în 1958). 

Continuînd să se afirme ca specialist 
în domeniul economic-financiar, Antonio 
Carillo Flores primeşte în 1952 portofo- 
liul finanțelor, pe care îl va deține pină 
în 1958, cind este numit ambasador al 
Mexicului la Washington (1959—1964). Data 
nu marchează începutul carierei diplo- 
matice a lui Carrillo Flores. Mexicul a 
avut, în persoana actualului ministru de 
externe, reprezentantul său la O.N.U. 
(1947—1951) ca și la unele organizaţii in- 
ternaţionale specializate, ca Banca In- 
ternaţională pentru Reconstrucţie şi 
Dezvoltare şi Fondul Monetar Interna- 
tional. 

Activitatea juridică și economică a lui 
Carrillo Flores s-a concretizat şi prin 
publicarea unor lucrări şi monografii ca : 
„Sistemul monetar în Mexic“ (1946) ; „E- 
conomia și drepturile omului în Consti- 
tuţia mexicană“ (1952) ; „Ideile dezvoltă- 
rii economice și procesul revoluţiei me- 
xicane“ (1960); „Curtea Supremă în S.U.A. 
și Mexic“ (1964). Ministrului de externe 
mexican i-a fost conferit în 1950 titlul 
de doctor în drept, iar în 1964 a fost 
declarat doctor honoris causa a trei 
universităţi americane. 

În calitatea sa de ministru de externe, 
Antonio Carrillo Flores declara în 1965, 
la conferința miniștrilor de externe de 
la Rio de Janeiro, că „la baza politicii 
internaţionale a Mexicului se află res- 
pectarea strictă a principiului neinter- 
venţiei în treburile interne ale altor ţări”. 
Pronunțindu-se pentru căutarea de po- 
sibilităţi în vederea dezvoltării relaţiilor 
între state, ministrul de externe mexi- 
can, într-un interviu acordat revistei 
„Visión“, Și-a exprimat convingerea că 
diferențele între sistemele economice și 
politice „nu trebuie să constituie un ob- 
stacol pentru relaţii de colaborare dacă, 
bineînţeles, există voința fermă și con- 
stantă a respectului reciproc“, 
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PALATUL CULTURII DIN IAȘI 


I. Scurtu, Iaşi. Frumosul Palat 


al Culturii din orașul dv. a fost 
construit între anii 1907—1925, 
după planurile arhitectului Ion 
Berindei. Acest impozant edificiu 
conceput în stil neogotic este s0- 
cotit a fi unul dintre cele mai 
monumentale din ţara noastră. 
Pe locul unde a fost ridicat se 
afla iniţial curtea domnească, a- 
poi Palatul Administrativ, distrus 
de incendiul din 1880, refăcut în 
1883 şi demolat complet în 1904. 
fn timpul primului război mon- 
dial, cînd nu era încă terminat, 
palatul a fost folosit de unităţile 
corpului IV armată (spital, ser- 


viciul telegrafic, serviciul geo- 
grafic şi aviația). După război au 
fost reluate lucrările de construc- 
ţie și, la 11 octombrie 1925, imo- 
bilul a fost inaugurat şi dat în 
folosinţă sub denumirea de Pa- 
latul de Justiţie și Administrativ. 
În fotografie — aspectul edifi- 
ciului în ziua inaugurării (în me- 
dalion, profesorul arhitect I. D. 
Berindei). De pe urma acestui 
fruntaş al arhitecturii româneşti 
au mai rămas în Bucureşti pa- 
latul din Calea Victoriei care a- 
dăpostește astăzi Muzeul George 
Enescu şi numeroase imobile de 
locuit. 


Pe e 


ÎNTR-UN SECOL — 2000 


Ing. D. Grigoriu, Hunedoara. 
Primele organizaţii internaţiona- 
le cu caracter tehnic au fost în- 
ființate în secolul trecut: în 
1863 — Comitetul internațional al 
Crucii Roşii, la Geneva; în 1865 
— Uniunea Internațională a Te- 
lecomunicațiilor, de asemenea la 
Geneva ; în 1873 — Asociația de 
drept internațional, la Bruxelles ; 
în 1874 — Uniunea Poştală Uni- 
versală, la Berna ; în 1875 — Bi- 
roul internațional de măsuri și 
greutăți, la Sèvres; în 1889 — 
Uniunea interparlamentară (din 
care fac parte astăzi: 73 de gru- 
puri parlamentare din diferite 
state) ; în 1890 — Biroul interna- 
ţional pentru publicare a tarife- 
Jor vamale, la Bruxelles ; în 1893 
— Oficiul central al transportu- 
rilor internaţionale pe căile fe- 
rate ; în 1895 — Alianţa coopera- 
tistă internaţională, la care sînt 
afiliate în prezent 540000 de coo- 
perative, din 53 de ţări, printre 
care şi România. În prezent e- 
xistă aproape 2000 de organizaţii 
internaţionale. 
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„GAUDEAMUS IGITUR“ 


Marin Toader, Cluj. În anul 
1898 (28 octombrie-l3 noiembrie) 
a fost organizat la Torino primul 
congres internațional studenţesc. 
La lucrările acestui congres care 
n avut ca temă principală „„reali- 
zarea legăturilor de frăţie între 
studenţii din toată lumea“ — au 
participat şi cinci studenţi ro- 
mâni : Lucian Balcaş din Oradea, 
Popescu-Pion, Velicu, lorgala şi 
Demetrescu din Bucureşti. Pre- 
ședinte al congresului a fost ales 
italianul Giglio Tossi, iar vice- 
preşedinte, românul Lucian Bal- 
caş. La acest congres a fost ales 
ca imn al studenţilor din toate 
țările, cunoscutul „Gaudeamus- 
igitur“. 


ACCESUL FEMEILOR 
LA IÎNVĂȚĂMINTUL SUPERIOR 


Minodora Turcuş, Iaşi. România 
a fost printre primele ţări din 
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lume care au acordat femeilor 
accesul la învățămîntul superior 
şi posibilitatea necondiționată de 
a practica profesiile intelectuale, 
Aceasta a făcut ca prima avocată 
din Europa şi în acelaşi timp 
prima femeie doctor în drept din 
lume să fie o româncă, Sarmiza 
Bilcescu, din București. Ea a ob- 
ţinut doctoratul la Paris, în anul 
1890, fiind prima studentă admisă 
în facultatea de drept din Franţa. 
Inaintea ei, la 1884, o altă ro- 
mâncă, Maria Cuţarida, îşi lua 
doctoratul în medicină la Paris, 
devenind astfel una dintre pri- 
mele femei medic din Europa si 
prima din România. Facultăţile 
din București au eliberat primele 
diplome de licenţă următoarelor 
studente : Maria Zaharescu, 1883, 
litere şi filozofie ; Cristina Cris- 
tescu, 1887, fizică ; Hermina Valch, 
1890, medicină; Paulina Davi- 
descu, 1891, farmacie; Natalia 
Văleanu, 1892, matematică ; Olim- 
pia Sterian, 1894, științele natu- 
rale ; Sabina Eliade, 1894, fizico- 
chimice. Prima româncă profesor 
universitar a fost Elena DPensu- 
Siapu-Puşcariu, numită în anul 


STRĂMOȘUL AUTOSTRÄZILOR 


Constantin Vasiliu, Braşov. 
Primul drum asfaltat din lume a 
aparținut automobiliştilor din 
New York. A fost construit în 
anul 1909. Avea 100 de mile în H- 
nie dreaptă şi era folosit numai 
pentru plimbări şi antrena- 
mente cu automobilul. Societatea 
„Parkway Motor Corporation“, 
care a construit acest strămoș al 
autostrăzilor moderne de azi, per- 
cepea o taxă de doi dolari pe zi 
de la automobiliştii dornici „să 
zboare“ cu 70 de km pe oră fără 
a întilni obstacole în cale. Banda 
cimentată şi asfaltată avea numai 
7 metri lăţime, dar intersecțiile e- 
rau construite ca şi astăzi, cu su- 
prapuneri de poduri, astfel încît, 
la vremea lui, „drumul automobi- 
liștilor“ din New York deţinea și 


un record: era cel mai drept şi 
mai neîntrerupt pod-drum din 
lume. 
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UN MEDIC-DIPLOMAT 
ROMÂN 


Istoria diplomaţiei românești 
va trebui să cuprindă într-un ca- 
pitol anume pe acei medici dom- 
nești care, în calitatea lor de oa- 
meni de mare încredere ai voie- 
vozilor, erau însărcinați cu di- 
ferite misiuni cu caracter diplo- 
matic. A fost, între altele, cazul 
unui Giovanni Mascellini, „fizic“ 
şi secretar domneste al lui Matei 
Basarab şi Constantin Şerban, sau 
al lui Iacob Pylarino, sol al lui 
Constantin Briîncoveanu pe lingă 
cei doi împărați, al Austriei şi 
al Rusiei, întruniţi la Viena. Era 
firesc ca domnitorii să încredin- 
teze misiunile cele mai delicate, 
care-i puteau costa tronul şi 
chiar viaţa, unor oameni de în- 
credere cum trebuiau să fie, prin 
“etiniţie, medicii. 

Aceşti medici-diplomaţi erau 
mai totdeauna străini, pregătiți 
la vreuna dintre faimoasele şcoli 
ale Apusului. Ei erau angajați pe 
temeiul unor recomandări foarte 
scrupuloase, provenind de la per- 
soane proeminente, ca de pildă 
patriarhii Răsăritului. 

În cele ce urmează va fi vorba 
de un medic, de astă dată român, 
care, pentru talentul şi iscusinţa 
sa, a fost boierit și folosit în mi- 
siuni diplomatice. În afara fap- 
tului în sine, nerelevat încă pină 
acum, împrejurările în care a 
activat sînt dintre cele mai in- 
teresante, merilind cu prisosinţă 
a fi cunoscute. 

La începutul veacului al 
XVI-lea, veac agitat de lupte și 
comploturi, domnitorii trebuiau 
să aibă totdeauna lingă ei cîte 
un medic capabil să-i apere de 
primejdia de a fi otrăviţi în 
vreme de pace şi să le vindece 
rănile în vreme de război. Pen- 
tru îngrijiri medicale mai deose- 
bite se recurgea însă la medicii 
cu reputaţie bine stabilită din 
orașele săsești de dincolo de 
munţi. Se ştie, bunăoară, că Radu 
cel Mare, om bolnăvicios de felul 
lui, chinuit o viaţă întreagă de 
podagră, se lăsa purtat în rădvan 
peste tot unde-l chemau îndato- 
ririle sale voievodale. Cînd îl co- 
pleșeau însă suferinţele, chema 
de la Sibiu pe „fizicul“ Francis- 
cus. Vlad-Vintilă obișnuia să tri- 
mită deseori după „băiaşul“ de 
la Brașov ca să-i ia sînge și să-i 
pună ventuze. 

Radu Paisie recurgea şi el, cînd 
avea nevoie, la vestitul medie 
braşovean Paul Kyr sau la „Ghe- 
orghe dohtoru“ ; pentru îngriji- 
rea de fiecare zi îl avea însă pe 
lingă dinsul pe Radu Vraciul. 
Aşadar, printre vindecătorii vre- 
mii, care erau medici ca Paul 
Kyr, dohtori ca Gheorghe, fizici 
ca Franciscus, balneatori ca Gri- 
gore bărbierul, trebuie să-i mai 
adăugăm şi pe vraci. Nu e locul 
să intrăm aici în amănunte cu 
privire la rolul şi originea foarte 
interesantă a acestor vindecători 
populari, dar trebuie să spunem 
că vraciul era un chirurg specia- 
lizat în îngrijirea rănilor şi în 
combaterea  otrăvirilor. În isto- 
ria medicinei româneşti, figura 
lui Radu Vraciul, chirurg dom- 
nesc, constituie un caz singular. 

Documentele nu ne-au păstrat 
urmele activităţii sale medicale 
dar au înregistrat în schimb acti- 
vitatea sa politică, desfăşurată 
în cursul deselor călătorii în 
Transilvania, unde mergea singur 
sau insoțind persoane de vază. 
De fiecare dată, drumul său du- 
cea prin Braşov, unde gazdele 
nu s-au abătut niciodată de la 
datoria lor tradițională de a 
cinsti, după cuviință, un oaspete 
atit de important cum era omul 


de încredere al voievodului de 
dincolo de munţi. Registrele de 
socoteli ne-au păstrat amintirea 
meselor  îmbelșugate pe care se 
întindeau fripturile de pui și de 
porc, potirnichile, peştele proas- 
păt şi sărat, berbecii, colacii 
(„coliridas“) şi „urnele“ de vin! 
În anumite împrejurări, pe lingă 
atenta găzduire şi bogatul tain, 
se mai adăuga şi cîte un dar, 
spre aducere aminte, cum a fost 
cupa de argint căpătată în 154%. 
Asemenea gesturi erau coman- 
date de politica vremii de atunci, 
care urmărea păstrarea de bune 
raporturi între vecini. 

Regatul maghiar se prăbuşise 
în catastrofa de la Mohács (1526) 
şi succesiunea suveranului pierit 
în luptă era revendicată de doi 
regi reprezentind cele două par- 
tide : al imperialilor, în persoana 
lui Ferdinand al Ill-lea, fratele 
lui Carol Quintul, şi al turcilor, 
care-l susțineau pe loan Zapolya. 
Voievodul Transilvaniei, Ştefan 
Mailath, scuturase jugul otoman, 
încercînd să redobîndească inde- 
pendența ; dar inițiativa lui fu- 
sese lipsită de succes. Mailath a 
fost prins de trupele turcești. În 
împrejurări ca acestea, braşove- 
nii aveau netăgăduită nevoie de 
prietenia domnitorilor români, 

Activitatea diplomatică a lui 
Radu Vraciul Portarul, intensă 
în anii din urmă ai domniei stă- 
pînului său, a încetat brusc, oda- 
tă cu căderea din domnie a aces- 
tuia. Timp de zece ani, de cînd 
părăsise egumenia de la Argeș ca 
să ia tronul Ţării Româneşti, 
Radu Paisie se dovedise un dom- 
nitor grijuliu să nu supere cîr- 
muirea de la Constantinopol. Cînd 
însă impetuosul Soliman, înain- 
tind biruitor în Ungaria a ocu- 
pat Buda, ameninţind şi alte tări, 
în cugetul prea prudentului Radu 
Paisie a încolţit sentimentul de 
revoltă şi de solidaritate cu cei 
atît de greu primejduiţi. Dar tai- 
na noii orientări a lui Radu Pai- 
sie, nu destul de bine păstrată, 
a ajuns la urechile turcilor. Fără 
să lase a se bănui că i se cunoș- 
teau îndrăzneţele năzuinţi, voie- 
vodul fu chemat la Poartă. S-a 
dus încrezător, dar a fost mazilit 
şi pornit pe calea fără de întoar- 
cere a surghiunului în Egipt. € 

îl va fi urmat credinciosul vraci 
pe stăpînul său? „Greu de răs- 
puns, pentru că nici o știre nu 
ne mai vorbeşte de Radu Vraciul 
Portarul, scufundat brusc în cap- 
cana unei politici pline de pri- 
mejdii. In locul lui apare, în lu- 
mina documentelor, celălalt vraci 
sau dohtor braşovean, Gheorghe. 
Il trimitea județul Braşovului „cu 
carte şi cu vorbe bune“ la noul 
voievod al Ţării Românești, Mir- 
cea Ciobanul. Domnitorul mulțu- 
mea pentru solie, asizurind că 
„de toate, pe rind, am înțeles 
domnia mea“ și își arăta bucuria 
că este păzit dinspre vrăjmași. 

Dr. N. VATAMANU 
Bucureşti 
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VIETNAM: NOI EȘECURI 
ALE ESCALADĂRII. în timp 
ce atacurile aviaţiei S.U.A. 
asupra Haifongului şi a al- 
tor localități nord-vietlname- 
ze continuă şi se intensi- 
fică (în ultimele cinci săptă- 
mîni aviația americană a e- 
fectuat aproape zilnic, uneori 
de două sau de trei ori pe zi, 
incursiuni asupra  Haifongu- 
lui, bombardind și mitraliind 
întreprinderi industriale, școli, 
spitale şi cartiere cu popu- 
laţie densă), în Vietnamul de 
sud comandamentul american 
de la Saigon este tot mai mult 
preocupat de problemele ce 
se ridică în legătură cu apro- 
pierea sezonului uscat, peri- 
oadă considerată favorabilă 
pentru acţiuni în vederea pre- 
luării inițiativei. Această pe- 
rioadă găseşte forţele inter- 
venţioniste într-o situaţie de- 
favorabilă. De aceea, scopul 
operaţiunilor întreprinse după 
perioada ploilor abundente 
este degajarea de sub presiu- 
nea trupelor F.N.L. a bazelor 
şi drumurilor de comunica- 
ție, precum și experimentarea 
tacticii atacurilor de-a lungul 
riurilor pentru pătrunderea în 
adincimea dispozitivului uni- 
tăţilor patriotice cu ajutorul 
navelor fluviale. Rezultatele 
acestor acţiuni sînt însă apre- 
ciate de agenţiile de presă 
străine ca extrem de descura- 
jatoare, fapt de altfel semna- 
lat şi de comunicatele mili- 
tare. Potrivit unui asemenea 
comunicat publicat la Saigon, 
bilanţul pierderilor de săptă- 
mina trecută se ridică la 150 
morţi, 1758 de răniţi de par- 
tea americanilor si 114 morţi 
și 46 de răniţi de partea tru- 
pelor saigoneze. 

Noile acţiuni în escaladarea 
războiului au fost însoţite de 
noi manifestări ale opoziţiei 
crescinde faţă de politica de 
forţă şi intervenţie a S.U.A. 
în această parte a lumii. Se 
ştie că o serie de personali- 
tăţi civile şi-au manifestat 
deschis nemulţumirea faţă de 
noua conducere militară de la 
Saigon, iar budiștii şi-au făcut 
din nou apariţia în stradă. 

În același timp, la Washing- 
ton, alături de ofensiva şe- 
filor militari pentru intensifi- 
carea intervenţiei și a atacu- 
rilor împotriva R. D. Vietnam 
mai mulţi senatori au criticat 
din nou politica asiatică a Ad- 
ministraţiei Johnson. (O pre- 
zentare a` actualului peisaj 
politie american o oferă arti. 
colul de la pag. 8) 


INDIRA GANDHI ÎN PO- 
LONIA. Timp de aproape 
două săptămini, primul minis- 
tru al Indiei va întreprinde o 


călătorie prin cinci ţări — 
Polonia, Iugoslavia, Bulgaria 
łomânia şi R.A.U. — pri- 


| PREMIERULUI 


mul turneu după  realege- 
rea sa în funcţia de pre- 
mier. Duminică, Indira Gandhi 


a sosit la Varşovia pentru o 
vizită oficială de 3 zile, îr 
timpul căreia a avut convor- 
biri cu conducătorii guvernu- 
lui polonez cu privire la pru- 
blemele stadiului actual al re- 
laţiilor reciproce, precum și 
în legătură cu o serie de pro- 
bleme importante ale situaţiei 
internaţionale. 

Presa poloneză salută în 
persoana  Indirei Gandhi pe 
reprezentantul unei ţări care, 
prin politica sa de angajare 
activă în toate vroblemeie lu- 
mii, şi-a cîștigat o mare auto- 
ritate și stimă pe arena inter- 
naţională. Se subliniază, de 
asemenea, dezvoltarea serioasă 
pe care a cunoscut-o în ulti- 
mii ani colaborarea economică 
dintre cele două ţări începută 


în 1949, ca şi extinderea coo- 
perării pe plan cultural și 
științific. 


În drum spre Varșovia, pre- 
mierul indian a făcut o scurtă 
escală la Moscova, unde a avut 
un schimb de păreri cu Ale- 
xei Kosighin, preşedintele 
Consiliului de Miniştri al 
U.R.S.S., asupra problemelor 
referitoare la relațiile sovieto- 
indiene și cu privire la unele 
probleme internaţionale ir.te- 
resind ambele ţări. 


CĂLĂTORIA ASIATICĂ A 
JAPONEZ. în- 
cepută duminică, noua călă- 
torie a primului ministru al 
Japoniei, Eisaku Sato, în Asia 
de sud-est cuprinde vizite în 
Indonezia, Australia, Noua Ze- 
elandă. Filipine și Vietnamul 
de sud. (La sfirsitul lumii sep- 
tembrie premierul Sato a vi- 
zitat Birmania,  Malavyezia, 
Singapore, Tailanda şi Laos). 
Actualul turneu este apreciat 


Evacuarea 


convoaielor motorizate ale 
britanice din portul Aden 


de observatori ca reflectind 
acea „tendinţă de activizarea 
diplomaţiei economice“ — ma- 
nifestată în ultima vreme de 
Japonia — scopul lui fiind 
dezvoltarea comerţului japo- 
nez și găsirea de noi debu- 
șeuri. Se subliniază, în legă- 
tură cu aceasta, că pentru 
prima oară exporturile japo- 
neze spre sud-estul asiatic au 
depăşit în cursul ultimelor şa- 
se luni exporturile spre S.U.A. 
„Japonia doreşte să accentu- 
eze această tendință“ — scrie 
ziarul „Le Monde“. „Diplo- 
maţia japoneză — nota în con- 
tinuare același ziar deve- 
nită mai activă, după o peri- 
oadă de oarecare ezitare cind 
lăsase impresia că nu ar dori 
să se angajeze pe spaţii mai 
vaste, a găsit un teren de ac- 
țiune inclus de ministrul de 
externe T. Miki, în denu- 
mirea de «Zona  Asia-Pa- 
cifie»“. Actualul turneu este 
considerat și ca pregătind con- 
vorbirile pe care, la mijlocul 
lunii noiembrie, premierul Sa- 
to le va avea cu preşedintele 
Johnson la Washington. $ti- 
rea că primul ministru japo- 
nez va vizita Saigonul a fost 
primită cu vii proteste de 
opinia publică din Japonia. 
Demonstraţiile organizate du- 
minică la aeroportul interna- 
tional din Tokio au fost cele 
mai violente din 1960, subli- 
niază agenţia „France Presse” 
cînd studenţii au manifestat 
împotriva tratatului de secu- 
ritate americano-japonez. 


RELUAREA PROCESULUI 
DEBRAY. După o întrerupere 
de 12 zile, procesul, intentat 
ziaristului francez Regis De- 
bray şi altor cinci coacuzaţi, a 
fost reluat marţi la Camiri. 
Audierile fuseseră suspendate 
la 27 septembrie în urma unei 
contestaţii a avocatului apă- 
rării care nu recunoaşte com- 
petenţa Consiliului de război 
în judecarea unor civili. Vi- 
nerea trecută, tribunalul su- 


coloniale 


forțelor 


ghe Maurer, a primit în au- 
dienţă de prezentare pe am- 
basadorul extraordinar și 
plenipotențiar al Indiei ta 
Bucureşti, Amrik Singh Mehta. 


breviar 

9 octombrie 
Președintele Consiliului de 
Miniștri al Republicii So- 
Preşedintele Consiliului de 
Miniştri al Republicii Socia- 
liste România, 
Maurer, a primit pe Eliezer 
Doron, trimis extraordinar şi 
ministru plenipotențiar al Iz- 
raelului la Bucureşti, la cere- 


cialiste România, Ion Gheor- 
Ion Gheorghe 
rea acestuia. 


A sosit în Capitală 
rășul Lelio Basso, 
tele Partidului Socialist Ita- 
lian al Unității Proletare 
(P.S.1.U.P.), care face o vizită 
invitaţia 
Central al Parti- 
Comunist Român, 


tova- 
președin- 


în ţara noastră, la 
Comitetului 
dului 


10 octombrie 


Tovarășul Maxim Berghianu, 
președintele Comitetului de 
Stat al Planificării, a pără- 
sit Capitala, plecind la Sotia, 
pentru a avea convorbiri 
tovarășul Apostol Pașev, pre- 
ședintele Comitetului de Stat 
al Planiticării al R.P. Bulgaria. 


cu 


prem al Boliviei a respins în- 
să contestaţia. (De notat că 
hotărîrea tribunalului a fost 
adoptată doar cu majoritate 
şi nu cu unanimitate de vo- 
turi.) 

Se știe acum, anunţă agen- 
tia „France Presse”, că o se- 
rie de piese importante, în- 
tre care pașaportul şi legiti- 
maţia de ziarist al lui Regis 
Debray, au dispărut din do- 
sarul acestuia. De aceea, scri- 
sorile trimise de Jean-Paul 
Sartre și de directorul revistei 
mexicane „Sucessos Para To- 
dos“, certificind că Debray a 
plecat în America Latină în 
calitate de ziarist capătă o 
deosebită importanţă. Gustavo 
Alatriste, directorul revistei 
sus-amintite atestă că Régis 
Debray se afla în Bolivia ca 
trimis al revistei sale, citînd 
în sprijinul acestei afirmaţii 
patru articole scrise de zia- 
ristul Debray în cursul anului 
1967. Jean-Paul Sartre a tri- 
mis scrisoarea în calitate de 
director al revistei „Temps 
Modernes“. Iată un pasai din 
această scrisoare : „Certific că 
aţi fost trimis în America La- 
tină în 1963 de revista «Temps 
Modernes». În prezent, v-am 
însărcinat personal să-mi gă- 
siți la faţa locului colabora- 
tori eventuali pentru revista 
noastră care ne-ar fi putut tri- 
mite articole obiective. Îmi 
amintesc că v-am înminat O 
legitimaţie semnată de mine 
personal care v-ar fi acredi- 


tat pe lingă personalităţi şi 
partide pe care urma să le 
contactaţi ca reprezentant al 


revistei «Temps  Modernes»*. 

Se pare că de-acum încolo 
nu vor mai avea loc alte sus- 
»endări, procesul urmind să 
dureze circa trei săptămîni. 


Rodica GEORGESCU 
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LUCRĂRILE ADUNĂRII GENERALE A O.N.U. 


Discursul rostit de Mircea Malita, 
şeful delegaţiei 
Republicii Socialiste România 


Conducătorul delegaţiei române la se- 
siunea Adunării Generale a O.N.U. şi-a 
început cuvintarea arătind că în lu- 
mea contemporană în care fenomenele 
se repercutează rapid asupra ansam- 
blului raporturilor internaţionale, toate 
țările sint vecine. Orice progres pe ca- 
lea colaborării și destinderii, ca și orice 
moment de criză în relaţiile internaţio- 
nale se răstringe inevitabil asupra vie- 
ţii fiecăruia şi de aceea nimeni nu poate 
să-şi separe soarta sa de a altora. 

La sesiunea extraordinară din iulie 
ac. a Marii Adunări Naţionale, consa- 
erată activităţii internaţionale a Româ- 
niei, Nicolae Ceauşescu, secretarul ge- 
neral al Comitetului Central al Parti- 
dului Comunist Român, arăta : „Politica 
externă a Republicii Socialiste Româ- 
nia dă glas aspirațiilor profunde ale 
poporului român, care, consacrîndu-și 
forța și energia uriașei opere creatoare, 
pașnice, de edificare a noii orînduiri, 
manifestă, în același timp, un înalt spi- 
rit de responsabilitate pentru cauza so- 
cialismului şi progresului social în 
lume, pentru soarta întregii omeniri“. 
Participarea ţării noastre la viaţa inter- 
naţională este animată de convingerea 
că în societatea contemporană acţio- 
nează forţe în măsură să stăvilească 
primejdiile la adresa păcii și să im- 
prime evenimentelor un curs raţional 
și pozitiv. O cerinţă fundamentală pen- 
tru crearea unor asemenea condiții, 
care să îngăduie omenirii înfăptuirea 
marilor sale năzuinţe spre progres şi 
civilizaţie, constă în respectarea strictă 
a dreptului fiecărui popor de a-şi ho- 
tări singur soarta, fără amestec din 
afară, a suveranităţii și independenţei 
fiecărui stat. 

O trăsătură caracteristică a epocii pe 
care o trăim, de natură a întări încre- 
derea în capacitatea comunităţii inter- 
naţionale de a-și rezolva problemele — 
a declarat Mircea Malița — este parti- 
ciparea tot mai intensă a tuturor țări- 
lor, mari sau mici, la soluţionarea aces- 
tora. Noile condiţii ale dezvoltării so- 
ciale fac necorespunzătoare concepţia 
conform căreia destinul omenirii de- 
pinde de un număr restrins de puteri 
privilegiate. Accesul la independenţă al 
unui număr mare de state, ca urmare a 
prăbușirii sistemului colonial, consoli- 
darea independenţei altor ţări afirmă, în 
zilele noastre. o nouă realitate, consacră 
caracterul universal al relaţiilor între 
state. Astfel, principiul egalității în 
drepturi capătă o vigoare sporită, des- 
chizind noi orizonturi şi posibilităţi 
pentru afirmarea rolului tuturor state- 
lor în domeniul politic. 

Subliniind că marilor puteri le revine 
si astăzi o răspundere însemnată faţă 
de soarta păcii, datorită potenţialului 
şi influenţei lor, iar Carta le conferă o 
poziţie deosebită în problemele legate 
de securitatea internaţională, vorbitorul 
a arătat că ţările mici şi mijlocii pot 
juca un rol important în promovarea 
unei atmosfere de înțelegere și bună 
vecinătate, în promovarea justiţiei şi 


dreptului internaţional. Astfel, în Eu- 
ropa — a spus el — depășind momen- 
tele critice ale războiului rece, ţările 
mici și mijlocii, indiferent de aparte- 
nenţa lor militară, politică sau filozo- 
fică, îşi înmulţesc contactele, definind 
împreună o vastă arie de cooperare 
rămasă ani de zile nedefrișată. 

O analiză atentă a dinamicii vieţii 
politice permite constatarea că astăzi, 
in Europa, există tendinţe care preva- 
lează asupra unor elemente reacţio- 
nare, tendinţe care acționează în favoa- 
rea creării condiţiilor propice realizării 
securităţii. Profund convins că progre- 
sul spre înfăptuirea securității europene 
poate fi asigurat, în primul rînd, prin 
normalizarea şi consolidarea relaţiilor 
bilaterale între toate statele europene, 
guvernul român, continuînd dezvoltarea 
relaţiilor sale, a avut, în acest an, con- 
tacte fructuoase cu Austria, Belgia, Da- 
nemarca, Finlanda, Franța, Italia, 
R. F. a Germaniei, Olanda, Suedia și 
cu alte ţări, care au încurajat atmos- 
fera de destindere și înţelegere ce se 
dezvoltă în Europa. 

Viaţa — a declarat șeful delegaţiei 
române — impune desființarea barie- 
relor artificiale, înlăturarea scindării 
lumii în blocuri militare opuse, care au 
împiedicat circulaţia valorilor mate- 
riale şi de idei. Blocurile militare tre- 
buie înlocuite printr-un climat de co- 
laborare între toate ţările continentu- 
lui, condiţie sine qua non a soluționării 
problemelor mari ale păcii şi securi- 
tăţii. După părerea noastră, procesul 
normalizării depline a raporturilor in- 
tereuropene, pe baza egalităţii în drep- 
turi a tuturor statelor, impune retra- 
gerea din Europa a trupelor neeuro- 
pene, retragerea tuturor trupelor de pe 
teritoriul altor state în limitele fron- 
tierelor naţionale, lichidarea bazelor 
militare străine şi desființarea blocu- 
rilor. 

Abordarea raţională a securităţii eu- 
ropene face necesară o atitudine rea- 
listă, lucidă, faţă de realităţile post- 
belice şi, în primul rînd, faţă de exis- 
tența celor două state germane şi pre- 
supune crearea condiţiilor ca ambele 
state germane să poată participa activ, 
pe bază de egalitate, la viaţa interna- 
țională. 

Indivizibilitatea păcii și. securității 
mondiale face ca în Europa, ca de alt- 
fel pretutindeni în lume, să se resimtă 
acea gravă încălcare a normelor de con- 


duită internaţională, care este războiul. 


agresiv purtat de S.U.A. în Vietnam 
— a continuat vorbitorul, subliniind că 
în această ţară, una din cele mai mari 
puteri ale lumii își mobilizează capa- 
citatea de distrugere pentru a înfringe 
voinţa unui popor care îşi apără patria 
și fiinţa -naţională, pentru a înăbuși 
aspiraţiile sale fundamentale de inde- 
pendenţă, suveranitate și unitate naţio- 
nală. Războiul din Vietnam a devenit 
un caz de conştiinţă pentru societatea 
contemporană. 


Vorbitorul s-a referit la luările de 
atitudine din partea a numeroase ţări, 
printre care aliaţi și prieteni ai S.U.A., 
care subliniază că este imposibil ca 
Statele Unite să continue bombardarea 
unui stat suveran — Republica Demo- 
crată Vietnam — fără să nu anuleze 
șansele unei soluţii politice și fără a 
umbri ansamblul relaţiilor internațio- 
nale. 

Reafirmind şi cu acest prilej solidari- 
tatea şi sprijinul nostru deplin faţă de 
cauza dreaptă a poporului vietnamez 
— a declarat Mircea Malița — conside- 
răm imperios necesară incetarea ime- 
diată şi necondiționată a bombarda- 
mentelor S.U.A. asupra R. D. Vietnam, 
curmarea agresiunii, asigurarea dreptu- 
lui poporului vietnamez de a-şi hotări 
singur soarta. Ne exprimăm convinge- 
rea că oprirea războiului din Vietnam 
— problemă centrală a vieţii interna- 
tionale — ar avea repercusiuni favora- 
bile asupra explorării unor soluţii şi 
pentru alte probleme internaţionale în 
suspensie. 

Referindu-se la problema Orientului 
Apropiat, vorbitorul a spus: Diferende 
îndelung acumulate în Orientul Apro- 
piat au dus la o nouă izbucnire de 
violenţă care, departe de a fi soluţio- 
nat, a complica! și mai mult moştenirea 
grea a chestiunilor în litigiu, agravind 
pericolul pe care acestea îl reprezintă 
pentru pacea generală. Poziţia guver- 
nului român, exprimată atit înainte 
cit şi după izbucnirea ostilităţilor, po- 
trivit căreia singura modalitate de re- 
zolvare a crizei este calea soluţiei po- 
litice, a fost confirmată de desfăşurarea 
ulterioară a evenimentelor. Guvernul 
român îşi reafirmă punctul de vedere 
că lucrul cel mai important şi urgent 
este în momentul de faţă retragerea 
trupelor izraeliene din teritoriile ocu- 
pate pe linia dinaintea începerii ostili- 
tăţilor. Considerăm, de asemenea, ne- 
juste măsurile anexioniste luate de 
autorităţile izraeliene în legătură cu 
Ierusalimul, ca şi orice alte pretenţii 
de a obţine avantaje teritoriale ca ur- 
mare a folosirii forţei. În același timp, 
în concordanţă cu principiile Cartei 
O.N.U., la care am subscris cu toţii, tre- 
buie recunoscut dreptul fiecărui stat 
din regiune de a-și vedea asigurate 
existenţa independentă şi suverană, 
drepiul la securitate şi la o dezvoltare 
pașnică nestinjenită. 

Subliniind că singurele care cîstigă 
de pe urma războiului sînt interesele 
imperialiste străine, Mircea Malița a de- 
clarat că guvernul român consideră că 
reglementarea diferendelor dintre ţările 
Orientului Apropiat trebuie să aibă loc 
nu pe calea ciocnirilor militare, ci pe 
calea înţelegerii și unor soluţii în con- 
formitate cu interesele tuturor popoare- 
Jor care trăiesc în această regiune. în 
prezent principala răspundere pentru 
rezolvarea problemelor din Orientul 
Mijlociu de care depinde soarta dez- 
voltării economico-sociale şi a păcii ță- 
rilor respective revine guvernelor şi 
popoarelor care trăiesc în această parte 
a lumii. După părerea noastră — a spus 
el — este posibilă obținerea unei soluţii 
politice eficiente și durabile în Orientul 
Apropiat. 

Abordiînd problema dezarmării, şeful 
delegaţiei române a spus că asigurarea 
dreptului egal al statelor la pace si 
securitate îl oferă dezarmarea genera- 
lă si. în primul rînd, dezarmarea nu- 
cleară. 

Militînd cu consecvență în favoarea 
dezarmării generale, România se pro- 
nunţă, în acelaşi timp, pentru infāp- 
tuirea unor măsuri parţiale în dome- 
niul dezarmării. menite să contribuia 
Ja destinderea încordării, la micşora- 
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Sala Adunării Generale a O.N.U. în timpul dezbaterilor din actuala 


sesiune 


rea pericolului unui război nuclear. 
Un pas de o incontestabilă importanță 
spre eliminarea armelor nucleare l-ar 
constitui interzicerea folosirii acestor 
arme. Delegaţia română, care s-a pro- 
nunțat întotdeauna în favoarea unei 
asemenea măsuri, sprijină și la această 
sesiune eforturile îndreptate spre în- 
cheierea unei convenţii de interzicere 
a folosirii armelor nucleare. O aseme- 
nea convenţie ar avea implicaţii pozi- 
tive asupra ansamblului problemelor 
dezarmării şi influenţe favorabile asu- 
pra eforturilor îndreptate spre preve- 
nirea unui nou război. Un efect bine- 
făcător ar avea și crearea de zone de- 
nuclearizate în diferite regiuni ale 
lumii. 

În ceea ce priveşte problema nedise- 
minării armelor nucleare, delegația ro- 
mână consideră că un tratat de nedi- 
seminare trebuie să fie conceput ca 
parte integrantă a unui sistem de mă- 
suri menite să ducă la eliminarea ar- 
melor nucleare; să ofere garanții 
egale pentru securitatea tuturor state- 
lor, mari sau mici, nucleare sau ne- 
nucleare ; să nu limiteze folosirea e- 
nergiei nucleare în scopuri pașnice, de 
către toţi, ci, dimpotrivă, să asigure 
drepturi și posibilități nelimitate pen- 
tru toate statele, pe bază de egalitate 
şi fāră nici o discriminare, de a face 
cercetări în acest domeniu, de a folosi 
cuceririle științei nucleare în scopul 
dezvoltării lor pașnice; să instituie un 
sistem de control precis şi echitabil, 
bazat pe principiul egalităţii statelor, 
la care să fie supuse în aceeaşi măsură 
toate ţările și care să nu deschidă 
porți pentru imixtiune în treburile in- 
terne ale altor state. El trebuie să 
conducă la lichidarea împărţirii lumii 
in ţări nucleare și nenucleare, la întă- 
rirea egalității între state, la micşo- 
rarea reală a pericolului de război. 
Tratatul asttel conceput ar constitui un 
pas important pe calea spre dezarmarea 
generală, care ar avea drept rezultat 
eliberarea unor imense resurse mate- 
riale şi energii intelectuale, atît de ne- 
cesare înfăptuirii progresului economic 
și social în lume. 

Situaţia economică mondială ne o- 
feră astăzi un alt exemplu grăitor al 
măsurii în care principiul egalităţii se 
loveste de realitatea unor discrepanțe 
crescinde între nivelele de dezvoltare 
ale ţărilor — a continuat vorbitorul, 
Unul din aceste aspecte, de stringentă 
actualitate, este decalajul în știință şi 
tehnică, decalaj care ameninţă ca în 


societatea de miine diferențele sta- 
diilor de dezvoltare între ţări să fie 
uriaşe. An de an aceste dezbateri au 
identificat un fenomen cu grave re- 
percusiuni pentru situaţia mondială —- 
prăpastia crescindă între economiile 
diferitelor ţări, urmare a perioadei în- 
delungate de dominație colonială, de 
relaţii întemeiate pe exploatarea țări- 
lor mai slabe de către cele mai pu- 
ternice. Adiîncirea decalajului economic 
înlesneşte forme noi de dependenţă pe 
arena internaţională, favorizează prac- 
ticile  neocolonialiste, știrbind princi- 
piul egalităţii în drepturi a statelor. 

Referindu-se la răspunderile impor- 
tante ce 'revin O.N.U.. vorbitorul a 
spus că prima problemă care se pune 
este înfăptuirea principiului universa- 
lităţii. Viaţa însăşi demonstrează că 
problemele internaţionale majore nu 
pot fi rezolvate ignorîndu-se Republica 
Populară Chineză şi alte state menţi- 
nute în afara organismelor internaţio- 
nale. De aceea, împreună cu alte ţări, 
România a cerut să se înscrie pe ordi- 
nea de zi a actualei sesiuni problema 
restabilirii drepturilor legitime ale 
R. P. Chineze în O.N.U. şi înlăturarea 
ciankaişiștilor din organizaţie. Româ- 
niæ sprijină, de asemenea. cererea 
Republicii Democrate Germane de a 
deveni membru al O.N.U. După pă- 
rerea noastră, primirea în organizaţie 
a celor două state germane ar contri- 
bui la realizarea universalităţii ei şi 
s-ar înscrie pe linia întăririi păcii și 
securităţii internaţionale. În aceeași 
dorinţă, de a vedea întărită organiza- 
ţia, subliniem din nou necesitatea des- 
fiinţării Comisiei Națiunilor Unite 
pentru unificarea şi refacerea Coreei 
şi reafirmăm caracterul urgent al re- 
tragerii trupelor străine staționate sub 
steagul O.N.U. în Coreea de sud. Con- 
siderăm, de asemenea, că O.N.U. tre- 
buie să exercite un rol mai eficace în 
lichidarea ultimelor vestigii ale siste- 
mului colonial, în eliminarea practici- 
lor de discriminare rasială, pentru a 
plicarea  neîntirziată a Declarației cu 
privire la acordarea independenţei tă- 
rilor şi popoarelor coloniale. Şeful de- 
legației române s-a referit apoi la ne- 
cesitatea codificării principiilor drep- 
tului internațional. 

În încheiere, Mircea Malița a subli- 
niat că în societatea contemporană cînd 
omenirea este legată prin interese mul- 
tiple, Organizația Națiunilor Unite a 
fost și rămîne un teren de încercare și 
permanentă exercitare a principiilor 
internaționale, unanim recunoscute, în 
folosul. păcii. şi securităţii, în care po- 
poarele sînt în mod egal interesate. 


DECLARAȚIA PREMIERULUI 
KRAG ÎN FOLKETING 


Săptămîna trecută s-a deschis la Co- 
penhaga sesiunea de toamnă a parla- 
mentului danez. În cuvîntul inaugural, 
premierul Jens Otto Krag a făcut o 
expunere asupra liniilor principale ale 
politicii externe daneze. El a enume- 
rat acțiunile întreprinse de guvernul său 
pe plan extern, referindu-se, printre 
altele, la faptul că Danemarca a acțio- 
nat în cadrul O.N.U. în sensul unei 
destinderi ; pronunțîndu-se, în conti- 
nuare, împotriva răspîndirii armelor 
nucleare, Krag s-a arătat dispus să sem- 
neze un tratat cu privire la neprolife- 
rare. De asemenea, guvernul său — a 
subliniat el — nu va renunța la tradițio- 
nala sa politică ostilă staționării de 
arme nucleare pe teritoriul danez. Abor- 
dînd problema vietnameză, Krag s-a 
pronunţat pentru încetarea necondiţio- 
nată a bombardamentelor americane 
asupra R. D. Vietnam, ca o primă con- 
diţie a unor tratative între părţile inte- 
resate. Apoi, în cadrul unui mai larg 
tur de orizont al problemelor interna- 
tionale, şeful diplomaţiei daneze a in- 
sistat asupra situaţiei din Grecia şi din 
Republica  Sud-Africană,  condamnind 
dictatura militară de la Atena și politica 
rasistă a guvernului de la Pretoria, 

în încheiere, premierul a precizat ati- 
tudinea guvernului său faţă de Piaţă 
comună : Danemarca — a spus el — 
dorește aderarea la organismul comu- 
nitar concomitent cu Marea Britanie, 
însă cu condiţia ca, prin aceasta, taci- 
lităţile vamale între ţările nordice să nu 
fie lezate. 


DESCHIDEREA SESIUNII 
PARLAMENTARE 


După vacanţa de vară — întreruptă 
doar, acum o lună, de o şedinţă extra- 
ordinară consacrată problemelor finan- 
ciare urgente — parlamentarii vest-ger- 
mani şi-au reluat, săptămîna trecută, 
obișnuitele locuri în Bundestag. Intriînd 
în a doua jumătate a celei de-a cincea 
perioade legislative, deputaţilor le mai 
rămîne, practic, doar un an de activi- 
tate parlamentară  nestinjenită, pentru 
că — aşa cum tradiția politică a ară- 
tat-o — ultimul an dinaintea alegerilor 
stă sub semnul campaniei electorale. De 
aceea — se apreciază în capitala fede- 
rală — marea coaliţie, chiar şi pentru 
a-şi realiza un program minimal, e su- 
pusă unei adevărate crize de timp. 
Proiectul guvernamental al legislaţiei 
de urgenţă și recentul contraproiect al 
opoziţiei liber-democrate (destul de di- 
ferite între ele, ultimul referindu-se nu- 
mai la „cazuri de război“) pare să treacă 
pe primul plan al preocupărilor deputa- 
ţilor, cu toată împotrivirea crescîndă a 
sindicatelor și, în general, a opiniei pu- 
blice vest-germane. Votarea mult discu- 
tatei reforme a legislaţiei financiare, 
problemele industriei carbonitere și ale 
energiei, precum şi aşa-numitul „plan 
Leber“ (după numele ministrului federal 
al transporturilor) preconizînd o reformă 
a sistemului de circulaţie, prin depla- 
sarea parţială a transportului de pe căile 
rutiere pe cele ferate — sint numai 
citeva din punctele »rincipale de pe 
ordinea de zi a Bundestagului. 


PREFERINȚELE ACTUALE ALE 
ALEGĂTORILOR AMERICANI 


La ultimul sondaj de opinie Gallup, 
membrii de rînd ai partidului democrat 
întrebaţi pe cine ar dori drept candidat 
prezidențial în alegerile din 1968 au in- 
dicat următoarea ordine de preferință : 


Robert Kennedy .. . . . . +. 39/e 
Lyndon Johnson .. . + . e 979/e 
Arthur Goldberg ... . . . . 8% 
Hubert Humphrey PE E i TE ur 
Robert McNamara se ei mo a o e MR 
Nehotăriţi . ... . + aT s ASI 


Alt sondaj, în cadrul căruia au fost 
interogați nu numai democrați ci şi ale- 
gători republicani și independenţi, a ce- 
rut să se opteze între preşedintele John- 
son și Robert Kennedy. Rezultatul: 


Robert Kennedy . . . . . . + S1% 
Lyndon Johnson Di i-o 199970 
Nehotăriţi Pe Io hai$ . . 10 
Un sondaj similar a dat, în luna iulie, 
45 la sută din voturi președintelui John- 
son și 39 la sută senatorului Kennedy 
(16 la sută nehotăriți). 


BONN : 


Corespondenţă de la trimisul nostru la O.N.U., Ion Cârje 


Noi argumente 
şi idei constructive 


În curentul de opinie dominant al se- 
siunii, confirmat și în a treia săptămînă 
a dezbaterii generale, pot fi înscrise 
adeziunile tot mai decise ale majorității 
cuvîntărilor la înfăptuirea principiilor 
consacrate de Cartă ca o condiţie sine 

ua non a oricărui progres în opera de 
dăstindore şi cooperare internațională. 


: Construirea unor raporturi fructuoase, pe 


planul african, dar și al întregii comu- 
nități internaționale, presupune, în apre- 


 cierea președintelui Republicii Niger, Ha- 
“mani Diori, aplicarea principiilor nein- 


tervenției în afacerile interne ale altui 
stat și excluderea recurgerii la forță în 
reglementarea oricărui diferend. Minis- 
trul afacerilor externe al Finlandei, Ahti 
Karjalainen, invocînd autoritatea expe- 
rienței țării sale în relațiile internațio- 
nale, sublinia că „orice națiune trebuie 
să fie liberă să-și rezolve propriile tre- 
buri fără intervenţie ori presiune dina- 
fară, orice stat are dreptul la pace și 
securitate, orice stat trebuie să respecte 
integritatea teritorială și independenţa 
politică a celorlalte state“. Argumentă- 
rile accentuează că, departe de a fi 
erimate, asemenea principii oferă so- 
uția fundamentală a convieţuirii ţărilor, 
a colaborării lor normale și eficace, ca 
și cheia activizării rețelelor instituționale 
ale comunităţii internaţionale, dintre care 
cea mai importantă rămîne Organizaţia 
Naţiunilor Unite. Se subliniază, astfel, 
că, așa cum evoluția pozitivă a rapor- 
turilor interstatale, acolo și cînd ea se 
manifestă, este rodul aplicării stricte a 
principiilor de legaiitate și etică interna- 
țională, în analizarea surselor de ten- 
siune ori de criză sînt identificate neso- 
cotirea și mutilarea acestor principii, 
gradul încălcării lor dînd și dimensiunile 
stării conflictuale. 

Ca un exemplu încurajator al înfăp- 
tuirii cu succes a principiilor de esdi 
tate și stimă reciprocă a fost prezentată 
— și săptămîna aceasta — evoluția po- 
zitivă a climatului european, care constă, 
în formularea ministrului afacerilor ex- 
terne al Austriei, Lujo Toncic-Sorinj, în 
„destinderea care în sfîrșit a înlocuit ves- 
tigiile războiului rece și starea de tensi- 
une în Europa, și care a permis să se 
stabilească într-o măsură mereu cres- 
cîndă relaţii normale între țările euro- 
pene cu structuri sociale și politice di- 
ferite”. Această tendinţă, care suscită un 
real optimism, sublinia ministrul aface- 
rilor externe al Turciei, Caglayangil, este 
dorită de marea majoritate a comuni- 
tății internaționale și constituie un im- 
portant factor de stabilitate a relațiilor 
internaționale. Exprimîndu-și convingerea 
că evoluția favorabilă a cooperării in- 
tereuropene se va desfășura cu succes, 
ministrul afacerilor externe al lugo- 
slaviei, Marko Nikezici, opina că aceasta 
„corespunde intereselor politice și eco- 
nomice ale națiunilor europene”, adău- 

înd : „Noi vedem în aceasta și cea mai 
Bună cale pentru a ajunge la soluționa- 
rea unor mari probleme în suspensie de 
dovă decenii, ca securitatea europeană 
şi problema germană“. Nikezici a evo- 
cat, de asemenea, activitatea celor nouă 
țări europene care „oferă un exemplu 


modest, dar semnificativ, al acestei noi 
înțelegeri şi al acestor noi legături”. 

Ca elemente dintre cele mai semnifi- 
cative ale curentului de opinie manifes- 
tat la actuala sesiune sînt interpretate 
gradul de condamnare a agresiunii ame- 
ricane împotriva Vietnamului și cererea 
cvasiunanimă ca S.U.A. să pună capăt, 
imediat şi fără condiţii, bombardamen- 
telor asupra R. D. Vietnam. S-au pro- 
nunțat în acest sens delegațiile ţărilor 
socialiste, delegații ale tinerelor state in- 
dependente, dar și aliați și prieteni ai 
Agminisirajini americane, ceea ce a de- 
terminat observatorii și comentatorii de 
presă să reliefeze izolarea aproape to- 
tală a Statelor Unite în problema viet- 
nameză. La suita de declaraţii „surprin- 
zătoare pentru cercurile oficiale ameri- 
cane“ s-a adăugat apelul ministrului 
afacerilor externe al Olandei, Luns, de a 
se curma necondiționat bombardamen- 
tele asupra R. D. Vietnam. „Guvernul 
meu — a spus Luns — împărtășește 
grava îngrijorare manifestată de Ela: 
mentul nostru și este, ca și acesta, de 
părere că AR, la Vietnamului reclamă 
o soluție politică mai curind decit una 
militară. Camera a adoptat o moțiune 

rin care cere, între altele, încetarea 
ombardamentelor asupra Vietnamului 
de nord în vederea măririi posibilităților 
de negociere a păcii. Deputatul care a 
prezentat moţiunea a explicat că înce- 
tarea bombardamentelor nu trebuie în- 
soji de nici o condiție”. 

n consensul aproape general al cere- 
rii de încetare a bombardamentelor asu- 
pra R. D. Vietnam s-a înscris cu autori- 
tate cuvîntarea lui Swaran Singh, șeful 
delegației Indiei — tară aparținînd ace- 
leiași regiuni geografice din care face 
parte Vietnamul, membru și președinte 
al comisiei internaţionale de control. 
„Noi sîntem convinși — a spus Singh — 
că poporul Vietnamului poate hotărî sin- 
gur asupra soartei sale, fără intervenţie 
dinafară. Problema cea mai urgentă 
constă în crearea unei atmosfere pro- 
pice unei soluții pașnice. Prima măsură 
indispensabilă, în această privinţă, ni se 

are a fi încetarea fără condiţii a bom- 
Pardării Vietnamului de nord“. Interven- 
tiile atrag atenția asupra riscurilor grave 
pe care și le asumă autorii escaladării, 
schițind, totodată, perspectivele favora- 
bile ale soluționării problemei vietna- 
meze asupra tuturor marilor probleme 
internaționale, unele blocate, altele afec- 
tate de acest război. 

În problemele Orientului Apropiat, nu 
puține intervenții au subliniat că, fără a 
subestima dificultățile elaborării unei so- 
luții acceptabile tuturor părților, o regle- 
menlare este posibilă în respectul unor 
principii fundamentale dintre care se de- 
gajă ca prioritare integritatea terito- 
rială a tuturor statelor din regiune, 
dreptul fiecăruia de a trăi în condiţii de 
pace și securitate, excluderea forței, sub 
orice formă, în raporturile dintre părți. 
„Un lucru trebuie să fie perfect clar — 
sublinia ministrul afacerilor externe al 
Etiopiei, Ketema Yifru, — și anume că 
nici o soluție durabilă nu poate fi înte- 
meiată pe forță. Una din părți poate do- 


bîndi prin forță avantaje de scurtă du- 
rată, dar aceste avantaje se vor dovedi 
iluzorii din clipa în care cealaltă parte 
se va declara gata pentru manșa urmă- 
toare“. Principiile, instanţele, instituțiile 
prevăzute în Cartă sînt, într-adevăr, su- 
ficiente pentru reglementarea probleme- 
lor Orientului Apropiat, sublinia Cagla- 
yangil, cerind folosirea lor cu curaj și 
perseverenţă, în interesul restabilirii pă- 
cii în această regiune, al prestigiului 
Naţiunilor Unite. În abordarea proble- 
melor conflictuale din Orientul Apropiat 
sînt tot mai nete luările de poziţie în 
favoarea unei soluții trainice, amintin- 


„du-se în acest sens experiența unor mð- 


suri-paleative care au readus pe agenda 
O.N.U. de cîteva ori situația acestei re- 
giuni. 

Sint unanime aprecierile asupra im- 
portanței decisive pe care rezolvarea 
problemelor dezarmării le-ar avea asu- 
pra păcii și securității generale. În acest 
cadru, sînt apreciate și acele măsuri par- 
tiale care pot constitui contribuții la în- 
făptuirea acestui deziderat vital al în- 
tregii omeniri. Au fost evocate astfel, în 
acest spirit, implicaţiile pozitive ale tra- 
tatului de la Tlatelolco privind denu- 
clearizarea Americii Latine : unii oratori 
africani au subliniat valoarea de exem- 
plu a acestui tratat, iar șeful Gelegației 
etiopiene a anunţat că „în Africa, am 
făcut un mare progres în punerea la 
punct a unei zone denuclearizate pe 
continent în cadrul Organizaţiei Unității 
Africane : ne orientăm spre un tratat de 
același gen și sperăm ca în curînd să ne 
vedem eforturile încununate de un suc- 
ces asemănător“. Atenţia principală a 
fost însă reţinută de propunerile făcute 
de delegații în vederea perfectării pro- 
iectului de tratat de nediseminare a ar- 
melor nucleare. Însemnătatea lui a. fost 
evaluată în complexul de măsuri vizînd 
dezarmarea generală, tratatul neputind 
fi, cum spunea Karjalainen, un scop în 
sine, ci un pas în procesul constant al 
acţiunilor de dezarmare. „Noi conside- 
răm — declara Toncic — că tratatul va 
fi conceput ca o măsură concretă nu 
numai în vederea limitării armamentelor 
nucleare, dar și în vederea dezarmării 
nucleare. Obiectivul său nu poate con- 
sta în a asigura unor puteri monopolul 
nuclear, ci mai degrabă într-un veritabil 
punct de pornire a reducerii, apoi a eli- 
minării armelor nucleare. Noi înțelegem, 
de asemenea, că unele țări nenucleare 
doresc ca tratatul să nu limiteze folosi- 
rea și aplicațiile paşnice ale energiei 
atomice și se arată dornice de Sai vedea 
asigurată securitatea lor națională dacă, 
potrivit tratatului, ele renunță la dreptul 
de a-și procura arme nucleare”. În ace- 
lași spirit s-a înscris și opinia șefului de- 
legaţiei italiene, Attilio Piccioni, care 
propunea ca puterile nucleare să-și 
asume, într-o manieră precisă, angaja- 
mentele și durata acestora în legătură 
cu dezarmarea lor ulterioară, și asigu- 
rarea folosirii pașnice a energiei atomice 
de către țările nenucleare, care, altfel, 
s-ar găsi într-o permanentă stare de in- 
ferioritate. Numeroși delegați au apre- 
ciat ca legitime observațiile la tratat și 
au subliniat necesitatea luării lor în con- 
siderație pentru ca acest instrument in- 
ir aia i să corespundă rațiunii lui de 
a fi. 


Cele trei săptămîni de dezbateri ge- 
nerale au evidenţiat un sentiment de în- 
grijorare față de primejdiile care ame- 
nință pacea lumii, dar și un climat de 
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explorare a soluțiilor, de abordare a 
problemelor în substanța lor, în preocu- 
parea de a stimula elementele pozitive 


“ale vieții internaționale și a dezamorsa 


la timp stările explozive. 

Cuvintarea rostită marți de șeful de- 
legației române este considerată în 
cercurile O.N.U. ca integrindu-se în 
acest curs al dezbaterii generale, prin 
tonul său încurajator, dar mai ales prin 
spiritul său de realism și constructivitate, 
reflectare a atenției și răspunderii mani- 
festate de România față de problemele 
internaționale. 


Ideea centrală a cuvintării — princi- 


piul egalității în drepturi a statelor —: 


este considerată ca o contribuție la efor- 
turile majorității delegațiilor de a valo- 
rifica experienţele consacrate ale comu- 
nității internaționale. Se știe ce tribut 
greu au plătit popoarele acestui prin- 
cipiu. Apărarea egalității în drepturi a 
națiunilor, în virtutea căreia fiecare 
tară, mare sau mică, poartă răspunderea 
pentru problemele păcii generale, tre- 
zește un profund ecou la Organizația 
care a fost martora accesului la inde- 
pendență al unui mare număr de state, 
a rolului crescînd pe care țările mici și 
mijlocii și-l asumă pe arena internațio- 
nală. Egalitatea în drepturi constituie, 
de altfel, însăși rațiunea de a fi a Na- 
țiunilor Unite. 

Încălcarea principiilor egalității în 
drepturi, a dreptului fiecărui popor de 
a-și hotări singur soarta, constituie sursa 
fundamentală a problemelor ce frămintă 
astăzi omenirea. În Vietnam o mare pu- 
tere își mobilizează capacitatea de dis- 
trugere pentru a înfringe voința unui 
popor care își apără patria și ființa na- 
țională, năzuințe pentru care fiecare 
membru al comunității internaționale „ar 
lupta cu prețul sacrificiului suprem”. În 
Orientul Mijlociu orice soluție durabilă 
reclamă recunoașterea egalității în drep- 
turi, integritatea teritorială, existența în 
condiţii de pace și securitate. 

Cu viu interes a fost urmărită reafir- 
marea poziției României în principalele 
probleme aflate în dezbatere — proble- 
mele securității europene, încetarea a- 
gresiunii Statelor Unite în Vietnam, solu- 
tia politică a crizei Orientului Apropiat, 
problemele dezarmării și ale neprolife- 
rării armelor nucleare, lichidarea ves- 
tigiilor coloniale, încurajarea programe- 
lor de dezvoltare, universalitatea O.N.U. 

Punctele de vedere ale țării noastre, 
expuse în cuvîntarea conducătorului de- 
legației române, sînt apreciate ca o 
contribuție efectivă la soluționarea pro- 
blemelor evocate în majoritatea inter- 
vențiilor de la tribuna Adunării Gene- 
rale, ca fiind „în sprijinul acelor forte 
în stare să amelioreze continuu climatul 
politic internațional”. 

Corespondențţii agențiilor de presă av 
transmis pe larg pasaje din cuvintare, 
relevind poziția României în problemele 
Vietnamului, Orientului Apropiat și ale 
securității europene. În cercurile O.N.U., 
reacțiile imediate interpretează cuvinta- 
rea română ca o manifestare de încre- 
dere în rolul Organizației. După cum s-a 
subliniat aici, poziția românească reafir- 
mată de la tribuna Adunării Generale e 
de natură să adauge elementul său sti- 
mulator pozițiilor constructive ale altor 
delegații la prezenta sesiune. 


Dezbaterile generale vor fi încheiate 
vineri, 13 octombrie. Pe lista vorbitorilor 
au fost înscriși 114 conducători de de- 
legații. După epuizarea punctului 9, Adu- 
narea Generală va continua dezbaterea 
celorlalte puncte prevăzute în sesiunea 
plenară, iar toate cele șapte comisii 
speciale vor aborda temele repartizate. 


New York, 10 octombrie 
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Corespondenţă din Alger 


Conferinţa 


„celor 77“ 


Ahmed Guermouche 


redactor al Agenţiei algeriene de presă 


La 10 octombrie s-a deschis la Al- 
ger Conferinţa „grupului celor 77 de 
țări“, care reunește la nivel ministerial 
pe reprezentanţii ţărilor din Asia, Afri- 
ca şi America Latină membre ale O.N.U. 
Conferinţa, una din cele mai importante 
întilniri ale lumii a treia după cea din 
1955 şi cea a țărilor nealiniate de la 
Cairo din 1962, și-a stabilit ca obiectiv 
coordonarea acţiunilor și stabilirea unei 
poziţii comune faţă de ţările dezvoltate, 
în vederea Conferinței Mondiale pentru 
Comerţ și Dezvoltare ce va avea loc la 
New Delhi între 1 februarie și 25 mar- 
tie 1968. 

Actuala Conferinţă de la Alger îşi 
propune ca principală sarcină examina- 
rea situaţiei economice în lume, întoc- 
mirea bilanţului aplicării recomandă- 
rilor de la Geneva și stabilirea solu- 
țiilor la o serie de probleme vitale pen- 
tru ţările în curs de dezvoltare. În esen- 
tă ea își va consacra lucrările elabo- 
rării unei platforme comune, unei 
Carte a țărilor în curs de dezvoltare, 
mult mai amănunțită decît toate docu- 
mentele precedente. 

Toate țările „lumii a treia“ s-au con- 
vins că era necesar să prezinte un 
front unit pentru a schimba ordinea 
economică existentă şi a stabili o nouă 
diviziune a muncii în lume. Spre a-şi 
procura devizele necesare în vederea 
realizării programelor lor de dezvoltare, 
ele „trebuie să schimbe tendinţa din 
ultimii ani, în cursul cărora partea ță- 
rilor slab dezvoltate în ansambiul 
schimburilor mondiale a scăzut, încasă- 
rile lor de pe urma exporturilor eres- 
cînd mai încet decit cheltuielile lor 
pentru produsele importate“. Conferinia 
ministerială a celor 77 de state va avea 
ca obiectiv să studieze tendinţele şi 
problemele comerțului mondial şi ale 
dezvoltării, problemele politicii în ce 
priveşte produsele de bază, extinderea 
și diversificarea exporturilor de pro- 
duse fabricate și semifabricate ale 


ţărilor în curs de dezvoltare. Ea va 


încerca să găsească soluţii pentru 
creșterea economică şi pentru finan- 
țarea dezvoltării, precum și pentru 
probleme ca transporturile mariti- 


me, dezvoltarea schimburilor, integra- 
rea economică ; în sfirșit, se va ocupa 
de măsurile urmînd a fi luate în fa- 
voarea ţărilor celor mai puțin avansate 
şi a țărilor în curs de dezvoltare. 

Deşi sprijină orice măsură de natură 
să permită țărilor din lumea a treia să 
iasă din situația de subdezvoltare, Al- 
geria, care nu şi-a despărțit niciodată 
soarta de cea a lumii a treia, consideră 
că principiul de bază pentru a ieși din 
această situaţie este de a te bizui în pri- 
mul rind pe resursele proprii. Într-ade- 
văr, ea consideră că inegalitatea schim- 
burilor a fost creată de dominaţia colo- 
nialistă și menţinută de structurile neo- 
colonialiste, pe care independenţa poli- 
tică nu le-a lichidat încă pretutindeni. 
Principalele resurse ale ţărilor slab dez- 
voltate se află în mîinile marilor mo- 
nopoluri internaţionale. Monopolurile 
sint acelea care, în esenţă, efectuează 
schimburile, iau hotăriri privitoare la 
producţie, la cantităţile exportate, la 
preţuri, la destinaţia exporturilor și la 
transferul încasărilor. 

În aceste condiţii, obiectivul urmărit 
este de a scoate comerțul exterior de 
sub influenţa  monopolurilor. În arest 
scop, situaţia politică naţională joacă un 
rol esenţial, în măsura în care dezvol- 
tarea schimburilor comerciale va fi 
degajată de sub influența monopoluri- 
lor străine instalate sub forma filiale- 
lor de societăţi în țările în curs de dez- 
voltare. Este vorba să se obțină ca, 
prin mecanismul unui nou tip de re- 
laţii economice internaționale, condi- 
tiile create pînă în prezent pentru 
ţările exploatate să se schimbe radical. 

Există, desigur, un domeniu în care 
„grupul celor 77“ are foarte mari posi- 
bilităţi de a acţiona, exclusiv prin vo- 
inţa membrilor săi: cel al colaborării 
între ţările în curs de dezvoltare — în- 
tărirea schimburilor comerciale, pro- 
iecte industriale comune, colaborare 
ştiinţifică și tehnică, armonizarea pla- 
nurilor de dezvoltare. Reuniunea minis- 
terială de la Alger va trebui să defi- 


nească soluţiile comune pentru an- 
samblul acestor probleme și să gă- 
sească mijloacele practice — aspect 


deosebit de important al lucrărilor Con- 
ferinţei — pentru a le aplica. 

În stirşit, în momentul de faţă soli- 
daritatea între ţările slab dezvoltate are 
o importanță capitală. Ea trebuie să se 
exercite în două direcţii : lupta pe pie- 
tele mondiale şi extinderea relațiilor 
economice dintre ele. Actuala Confe- 
rință va marca o etapă hotăritoare în 
lupta ţărilor slab dezvoltate; conști- 
enţi de identitatea intereselor lor, de 
gravitatea problemelor care se pun fie- 
cărei ţări slab dezvoltate, participanţii 
vor şti cu acest prilej să-și întărească 
considerabil mijloacele de acţiune. Re- 
zultatele Conferinţei de la Alger ne vor 
arăta în mod limpede cum se va con- 
cretiza acest deziderat. 


Alger, 10 octombrie 


Corespondenţă din Roma 


Dezvoltarea schimburilor 


româno- italiene 


Nicolae Puicea, 


Diversificarea și dezvoltarea relaţiilor 
economice româno-italiene, o mai bună 
informare reciprocă asupra posibilități- 
lor de intensificare a acestora, a consti- 
tuit obiectivul principal al vizitei ofi- 
ciale în Italia pe care ministrul comer- 
ţului exterior, Gheorghe Cioară, a înche- 
iat-o la sfîrşitul săptămînii trecute. 
Convorbirile care au avut loc cu acest 
prilej, rezultatele vizitei, sînt pozitive, 
avantajoase ambelor părți. În final, s-a 
semnat un protocol comercial pentru 
anul 1968. S-a putut ajunge la astfel de 
concluzii, ca urmare a unei serii de con- 
tacte foarte utile, stabilite în timpul vi- 
zitelor reciproce făcute în ultimii ani de 
membri ai guvernelor celor două țari, 
reprezentanţi ai unor societăţi, între- 
prinderi și firme comerciale. Ele cen- 
firmă încă o dată că diferenţa de sisteme 
politice nu constituie o piedică în calea 
unor relaţii de colaborare multilaterală, 
mai ales în domeniul economic, atunci 
cînd acestea se bazează pe principiile 
respectării suveranităţii şi independen- 
ţei naţionale, neamestecului în trebu- 
rile interne, egalităţii în drepturi și 
avantajului reciproc. 

Vizita ministrului nostru al comerţu- 
lui exterior a permis contacte impor- 
tante cu șase membri ai guvernului ita- 
lian, cu reprezentanţi de seamă ai cer- 
curilor de afaceri industriale, comer- 
ciale şi financiare, ca de pildă grupu- 
rile cu capital de stat ENI și IRI, so- 
cietăţile Pirelli, Fiat, Innochenti, Ma- 
relli, Snia-Viscosa,  Montecatini-Edison 
şi altele. În cadrul acestor contacte şi 
discuţii au fost analizate şi evidenţiate 
atit dezvoltarea pozitivă a schimburilor 
româno-italiene, cît şi posibilităţile con- 
crete de extindere a acestora, utilizin- 
du-se îndeosebi formele moderne în re- 
laţiile comerciale internaţionale. 

O primă indicație asupra perspecti- 
velor ce se deschid o reprezintă prin- 
cipalele prevederi ale protocolului pe 
anul 1968, care consemnează o substan- 
ţială creștere cantitativă — 55 la sută 
faţă de 1967 — a schimburilor italo-ro- 
mâne. Este o prevedere cu totul 
realistă ; în primele opt luni ale anu- 
lui curent schimburile au depăşit uşor 
volumul realizat pe întregul an 1966. 
Nu trebuie uitat că există, de ascme- 
nea, mari resurse încă nefolosite. Sti- 
mulînd în continuare interesul părţii 
italiene faţă de mărfurile românești, se 
vor crea posibilităţi şi pentru creșterea 
importurilor noastre din Italia. 

Relaţiile de pînă acum au dovedit că 
România găseşte pe piaţa italiană pro- 
cese tehnologice și echipament modern 
care o interesează şi care sînt utile eco- 
nomiei noastre. La rîndul ei, piaţa ita- 
liană este o piaţă bună pentru nume- 
roase mărfuri românești. Nomenclaturii 
din sectorul agro-alimentar i se adaugă 


cantităţi sporite ale industriei chimice, 
ale celei constructoare de mașini etc. 

Creșterii cantitative a schimburilor 
comerciale  italo-române i se adaugă 
încă un element de mare importanţă : 
se schimbă treptat și structura expor- 
tului nostru, crescind ponderea produ- 
selor industriale. Se înregistrează feno- 
menul creșterii interesului societăţilor 
italiene faţă de mărturile industriale 
cu înalt grad de prelucrare care pot fi 
importate din Remânia. În acest con- 
text capătă o importanţă deosebită rea- 
lizarea unei cooperări între industriile 
celor două ţări. 

In numeroasele discuţii avute s-a sub- 
liniat de multe ori de către partea ro- 
mână că de regulă, în prezent, se valo- 
rifică posibilităţile existente care din- 
tr-o serie de motive determinate de con- 
diţii obiective, vor înceta să acţioneze în 
viitor. Ca atare, în viitor trebuie acţio- 
nat în vederea creării de noi posibilităţi 
și perspective pentru lărgirea schimbu- 
rilor, realizindu-se un contact strîns în- 
tre întreprinderile noastre și firmele 
italiene, care să permită o mai bună 
circulaţie a valorilor materiale și teh- 
nice și realizarea de produse în co- 
mun, cooperarea pe terțe pieţe etc. 
Lărgirea în acest sens a relații- 
lor economice româno-italiene pune 
la ordinea zilei depășirea formelor 
simple de import-export. Este necesar 
să se treacă la forme mai complexe, ca 
de pildă cooperarea între întreprinderi 
pentru producerea în comun a uror 
produse ; desfacerea de mărfuri pe 
terțe pieţe, în care întreprinderile ro- 
mânești să fie furnizorul principal, sau 
subfurnizor ; utilizarea în comun a re- 
laţiilor și poziţiilor favorabile deţinute 
de una dintre părţi în anumite regiuni 
geografice sau ţări etc. 

Firmele italiene cu care a avut dis- 
cuţii detaliate ministrul comerțului ex- 
terior al României au fost receptive la 
propunerile făcute. Unele dintre ele, ca 
de exemplu ENI de la San Donato 
Milanese, au și prezentat un proiect 
de înțelegere privind cooperarea cu 
întreprinderile românesti în domeniul 
industriei petrochimice, cuprinzând 
cercetări comune  tehnico-știinţifice, 
acțiuni de prospectări, organizarea 
de reţele de distribuire a produse- 


lor. „Urmărind succesele obținute 
de economia românească — decla- 
ra inginerul Franco Salinbeni, di- 


rectorul general al complexului ENI 
menționat — am înregistrat cu atenție 
succesul produselor dv. pe pieţele stră- 
ine. Ele au calitățile necesare, tehnice 
şi competitive, pentru a învinge concu- 
rența internațională. Putem realiza îm- 
preună o cooperare fructuoasă, reci- 
proc profitabilă“. 


Ministrul comerțului exterior al Romå- 
nici la uzinele Fiat 


Pentru România cooperarea econo- 
mică înseamnă, între altele, un acces 
mai rapid al întreprinderilor noastre la 
tehnica modernă, realizarea unor pro- 
duse destinate exportului, perspec- 
tiva de specializare a unor secții în pro- 
ducția destinată exclusiv exportului și 
folosirea resurselor de materii prime 
de care dispunem, în vederea produ- 
cerii unor astfel de mărfuri, folosirea 
posibilităţilor de comercializare în co- 
mun a unor produse pe terţe pieţe, va- 
lorificînd relaţiile bune pe care ambele 
părţi le au cu diferite state. 

Acest sentiment este împărtăşit şi 
de către semnatarii protocolului comer- 
cial româno-italian pe anul 1968, pe 
care i-am rugat să-şi exprime părerea. 
„Protocolul semnat la încheierea con- 
vorbirilor italo-române — mi-a declarat 
Mario Vetrone, subsecretar de stat la 
Ministerul Comerţului cu Străinătatea, 
este indiscutabil de mare importanţă 
nu numai pentru schimburile dintre 
cele două ţări, dar şi pentru așezarea pe 
baze solide a perspectivelor relaţiilor 
economice dintre Italia şi România, a 
colaborării noastre şi mai intense. Din 
1961 și pînă în 1966 schimburile noastre 
s-au dublat aproape și doresc să men- 
ționez că pe baza acestei serioase dez- 
voltări a fost posibil de a se prevedea 
pentru anul viitor un schimb în va- 
loare de 170 miliarde lire italiene. Im- 
portant este, de asemenea, faptul că 
schimburile comerciale consolidează re- 
laţiile mai ample de prietenie şi colabo- 
rare existente între popoarele noastre“. 

Ministrul român al comerţului exte- 
rior, Gheorghe Cioară, apreciază : „Vi- 
zita s-a dovedit utilă, atingindu-se 
scopul propus. Am avut ocazia să sta- 
bilim contacte bune cu reprezentanii 
de seamă ai autorităţilor, cu o serie 
de firme importante cu capital de 
stat și privat, cărora le-am prezentat 
o imagine mai detaliată a dezvoltării 
economiei ţării noastre şi a pieţei 
pe care o reprezintă România. Par- 
tenerii italieni au manifestat interes 
deosebit față de schimburile cu noi, 
care sînt reciproc avantajoase. Realiză- 
rile economiei noastre devin mai cu- 
noscute și apreciate în perspectiva dez- 
voltării cooperării, pentru producerea 
unor mărfuri importante. Protocolul pe 
care l-am semnat reprezintă o bază se- 
rioasă pentru aceasta. În timpul vizitei 
am întîlnit de asemenea sentimente de 
prietenie și stimă faţă de poporul ro- 
mân, precum și dorinţa de a se intensi- 
fica relaţiile noastre într-un cadru mai 
larg, corespunzător intereselor generale 
economice și politice ale României și 
Italiei“. 


Roma, 9 octombrie 


<A situației militare din Vietnam 
aduce în scena vieții publice americane 
o efervescenţă rar întilnită în climatul 
politic al ţării. Într-un context interna- 
tional caracteristic în ultimii ani prin 
tendințele de apropiere și colaborare 
pașnică între toate ţările lumii, Statele 
Unite s-au situat pe o poziție aparte, 
neinvidiată de nimeni, reprobată de 
foarte mulți și condamnată de majori- 
tate. În interior, ca și în afară. Agre- 
siunea americană împotriva poporului 
vietnamez, implicaţiile sale pe scară 
mondială reprezintă astăzi principalul 
obstacol în calea stabilirii unui climat 
i de înțelegere și destindere. Nu este 
| surprinzător în aceste condiţii că aten- 
ţia opiniei publice este atit de stăruitor 
atrasă de această problemă care afec- 
i tează cel mai profund atmosfera poli- 
tică internaţională și produce uriașe 
deplasări de opinie în însăși societatea 
americană. 
| „Dacă există un ataşament de care 
ai aş vrea să vă conving mai mult decît 
oricare altul, acesta este ataşamentul 
| meu de neclintit față de menținerea și 
întărirea păcii”. 

Această declarație, cuprinsă în cuvin- 
tarea pe care președintele Johnson a 
rostit-o în fața Adunării Generale a 
O.N.U. în decembrie 1963, a fost primită 
cu satisfacţie, ea trezind un interes ge- 
neral față de acțiunile practice pe care, 
implicit, le promitea. 

- La aproape patru ani de atunci, în 


cursul acestei luni, același președinte 
} declara la San-Antonio că „nimeni nu 
| detestă războiul și moartea la fel ca 


| mine ; nici un american cu mintea sănă- 
| toasă nu ar putea primi știrile din Viet- 
| nam cu entuziasm. Noi nu dorim nimic 
mai mult decît o soluție onorabilă și 
grabnică a conflictului”. 
f Între aceste două declarații, continui- 
| tatea de idei și principii pare ireproșa- 
bilă. De astă dată însă, comentariile 
| optimiste au cedat locul unor aprecieri 
“amare. Walter Lippmann, la puțin timp 
| după declarația din Texas, se considera 
| îndreptățit să afirme că „există o stare 
de spirit crescîndă în sensul că America 
lui Johnson a încetat să mai fie Ame- 
rica aşa cum o cunoaștem din cărțile de 
istorie, că a devenit un imperiu crud, 
care se bizuie pe forța sa superioară 
pentru a-și atinge scopurile... Există sen- 
țimentul că promisiunea americană a 
fost trădată și abandonată“. Aprecierea, 
dramatică în esența ei, este însă impor- 
tantă poate nu atit prin faptul că este 
făcută de cel mai prestigios publicist a- 
merican, ci prin aceea că ea pare încă 
suficient de atenuată în contextul ade- 
văratului șuvoi de critici, provenite din 
toate straturile societății americane. 
Cind institutul de opinie publică „Har- 
x ris” anunță că din sondajele făcute 
reiese că 70 la sută din cei consultați 
dezaprobă războiul din Vietnam, aceasta 
înseamnă implicit că majoritatea popu- 
lației tării refuză să recunoască nece- 
sară și îndreptăţită pierderea — pînă a- 
cum — a peste 100000 de vieți ameri- 
cane, dezaprobă fantasticul buget de a- 
părare de 69,9 miliarde dolari, respinge 
sentimentul de umilire generat nu atit de 
incapacitatea celui mai puternic stat ca- 
pitalist de a învinge în luptă un mic po- 
por aflat la mii de kilometri depărtare, 
cît mai ales de oprobriul de dimensiuni 
mondiale pe care-l atrage asupra jūrii 
sale un război total străin de interesele 
reale ale acesteia. 
Nici eşecul realizării programului 
„Marii Societăți“, nici chiar atît de ex- 
ploziva problemă a segregației rasiale 
nu afectează astăzi atit de profund so- 
cietatea americană ca războiul din Viet- 
nam. Stadiul - simplelor controverse în 
problema intervenției sau al manifestă- 
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Reversul 
oliticii de escaladare 


Evoluţia atitudinii o- 
piniei publice ameri- 
cane față de poli- 
tica Administraţiei în 
Vietnam. (Graţie în- 
tocmit de ziarul „The 
Christian Science Mo- 
nitor“, după sondajele 
„Harris“) 


un fel de pretexte menite a justifica a- 
gresiunea, reprezintă actul cel mai de- 
mascator al politicii S.U.A., cel care le 
împinge cel mai puternic spre izolarea 
crescindă în care se află astăzi. 

„Care sînt obiectivele politicii ameri- 
cane în Vietnam ? — se adresează Wil- 
liam Fulbright, președintele Comisiei de 
afaceri externe, «uliului» Dirksen din 
Illinois. Aţi citat autodeterminarea. V-aţi 
felicitat pentru progresul reprezentat de 
alegerile din 3 septembrie (din Vietna- 
mul de sud). Dar dacă vietnamezii din 
sud au în sfîrșit un regim pe gustul lor, 
de ce nu ne retragem noi de acolo?” 

impreună cu Fulbright, o întreagă e- 
chipă de senatori democrați reclamă 
schimbarea actualului curs al politicii 
președintelui. Dacă Mike Mansfield din 
Montana, Wayne Morse din Oregon, 
Frank Church din Idaho au reafirmat cu 
hotărire sporită atitudini similare cunos- 
cute și în trecut, Ernest Gruening din A- 
laska, George McGovern din Dakota de 
sud și Stuart Symington din Missouri au 
adus în intervențiile lor din Senat sur- 
priza unor poziții fie mai puțin cunoscute 
în trecut, fie cu totul noi. În special ulti- 
mul din cei citați a produs o puternică 
impresie. Fost secretar pentru forțele ae- 
riene pe timpul președintelui Truman, 
după ce pînă nu de mult se declarase 
partizan al intensificării bombardamen- 
telor, Symington a preconizat acum cite- 
va zile o încetare „imediată și unilate- 
rală a tuturor luptelor”. 

În tabăra republicanilor, apropierea 
campaniei electorale stirnește o agitație 
și reconsiderări de poziții de pe acum 
de rău augur pentru „politica de uniune 
națională“ de care președintele Johnson 
s-a declarat atit de atașat. Dincolo de 
disensiunile, oscilațiile sau confuzia ce 
pare să domine în rindul partidului re- 
publican, se conturează cu certitudine 
tendința liderilor acestuia de a folosi în 
propriul lor beneficiu dezacordul alegă- 
torilor față de politica Administrației. 

Senatorii Melvin Laird din Wisconsin, 
Thruston Morton din Kentucky sau Clif- 
ford Case din New Jersey, care nu și-au 
precupețit pînă acum sprijinul acordat 
preşedintelui au făcut brusc o întorsă- 
tură de 80 de grade, lărgind cercul, deja 
atit de numeros, al congresmenilor ostili 
politicii în curs. 

Disputele din Senat și din rîndurile ce- 
lor două partide nu sint însă decit un 
prim plan al unei scene politice domi- 


rilor de dezaprobare mai mult sau mai 

uțin izolate este astăzi amplu depășit. 
aimosul slogan al „consensului națio- 
nal“, ales de președinte ca stindard al 
programului său politic este pe cale de 
realizare abia acum, dar într-un sens 
exact invers celui dorit de seful Casei 
Albe. Căci, indiferent de unde ar porni 
criticile și de raţiunea lor de fond, obiec- 
tivul şi concluzia lor se întilnesc in ace- 
lași unic punct: politica față de Viet- 
nam este o politică dezastruoasă. 


ecentele dezbateri din Senat sînt pe 
acest plan revelatoare și ele dezvăluie 
amploarea nu numai a lipsei de popu- 
laritate a acestei politici ci și respin- 
gerea, negarea categorică a însuși sen- 
sului războiului purtat din ce în ce mai 
înverșunat împotriva poporului vietna- 
mez. Numeroși senatori au reafirmat cu 
vigoare sporită poziții deja cunoscute ; 
nu mai puțini au fost însă și aceia care, 
revenind asupra unor atitudini anteri- 
oare, au făcut front comun cu cei mai 
hotăriți adversari ai actualei orientări 
a Administrației. Fenomenul se repetă la 
nivelul conducerii celor dovă partide, 
democrat şi republican, unde, lei pînă 
la viitoarele alegeri prezidențiale mai 
este un an de zile, problema vietnameză 
a devenit nucleul central al preocupări- 
lor, ambele grupări încercind încă de pe 
acum să-și stabilească strategia și tac- 
tica electorală în funcţie de starea de 
spirit a alegătorilor, fără echivoc parti- 
zană a modificării politicii oficiale. 

Supravieţuirea la viitoarea încercare 
electorală ridică în mod cert democra- 
ților probleme mult mai spinoase decît 
republicanilor. Prin actualul președinte, 
ei se află la putere. Dar viitorul lor 
candidat trebuie să vină în fața alegă- 
torilor cu o altă politică decit aceea care 
astăzi întruneşte o dezavuare din ce în 
ce mai largă din partea propriilor lor 
susținători. Soluția cea mai valabilă și 
cea mai eficientă a dilemei în care se 
află nu poate fi găsită decît într-o mo- 
dificare de fond a înseși politicii actuale 
a Administrației. lar actul cel mai semni- 
ficativ care s-ar putea produce, cel care 
întruneşte o largă opțiune, este înce- 
tarea bombardamentelor asupra Repu- 
blicii Democrate Vietnam. Democrații 
apreciază pe bună dreptate că aceste 
bombardamente împotriva unui stat sú- 
veran și independent, față de care nici 
nu există o declarație formală de război, 
şi față de care nu pot fi invocate nici 


— Mă întreb de ce opinia publică nu 
vede initiativele noastre de pace... 
(Din The Courier Journal) 


nate de masiva participare publică la 
dezbaterea problemei numărul 1 a Ame- 
ricii — războiul de agresiune din Viet- 
nam. 

Intr-un editorial tratind despre „îndo- 
ielile crescînde cu privire la războiul din 
Vietnam“, săptăminalul „Time” dezvăluie 
extinderea, necunoscută încă, pe care o 
ia în Statele Unite mișcarea denumită 
„Renunţați la Johnson“. Militind din ce 
în ce mai organizat în principalele state 
ale Uniunii, partizanii acestei mișcări, 
deosebit de activi mai ales în Califor- 
nia, „doresc să se pună capăt războiului 
din Vietnam şi nu mai au încredere în 
politica Administraţiei Johnson”. O altă 
grupare, „Americanii pentru o acțiune 
democratică”, declară că va sprijini în 
viitoarele alegeri pe acela „care va des- 
chide cele mai bune perspective pentru 
o reglementare în conflictul vietnamez”. 

În aceste zile, la Washington a avut 
loc congresul organizației „Negocieri 
încă de pe acum”. Un ecou prelungit 
l-a avut în întreaga tară discursul rostit 
aici de istoricul Arthur Schlesinger, fost 
consilier al Casei Albe. 

„Noi toți, a spus el, trebuie să acţio- 
năm pentru desemnarea la convențiile 
partidelor noastre a unor delegați anga- 
iati față de sprijinirea unei platforme 
opuse escaladării războiului... Dacă ac- 
tuala noastră conducere nu se poate 
gindi la nimic mai bun decit la continua- 
rea unei politici care, după ce a fost 
experimentată pe deplin timp de 32 de 
luni amarnice, s-a dovedit un faliment 
îngrozitor, atunci țara are nevoie pen- 
tru a se salva de o nouă conducere. 
Dacă actuala Administrație nu are cura- 
jul moral sau intelectual de a concepe 
posibilitatea că a greșit, poporul ame- 
rican — sper și cred — iși va îndrepta 
la anul privirile spre o conducere he- 
tărîtă să facă față acestei probleme 
tragice...” 


E OOR actuale din Statele Unite 
prezintă particularitatea de a avea ae- 
rul unui conflict deschis între politica 
oficială a țării într-o problemă de in- 
teres vital și concepția față de această 
problemă a majorității populației. S-a 
vorbit la început de o „criză de încre- 
dere” în conducerea ţării, argumentată 
prin lipsa de informare a publicului sau, 
mai grav, de inducerea sa în eroare cu 


mare a unei noi politici. Discursul de la 


San-Antonio era destinat acestui scop. 
Dar ce a adus el nou? În esenţă, esca- 
ladarea va continua. Vagile promisiuni 
de pace, de negocieri, în care nimeni nu 
a crezut cu adevărat, veneau în dezacord 
direct și brutal cu alte declaraţii conți- 
nute în aceeași cuvintare. Reacţiile au 
fost fireşti: ele demonstrau, în presă și 
în Senat, iritarea pe care a provocat-o 
absența totală a oricărui indiciu că s-ar 
intenționa într-adevăr o acţiune de na- 
tură a modifica actuala linie rigidă. A 
urmat în schimb o novă intensificare a 
bombardamentelor asupra Haifongului 
şi altor centre din R. D. Vietnam, nefiind 
ocolită nici zona din extremitatea nor- 
dică a țării. 


Ro numeroși „ulii“, nici aceste ac- 
țiuni nu ajung, ei militind zgomotos pen- 
tru „un război fără nici un fel de ba- 
riere în Vietnam“ (senatorul Russell 
Long). 

În sprijinul unei asemenea orientări a 
fost relansată teoria, împărtășită de 
cercuri influente și în primul rînd de Pen- 
tagon, potrivit căreia un efort militar ge- 
neral suplimentar, o nouă intensificare a 
bombardamentelor în nord, noi trupe, 
noi armamente și chiar o debarcare 
dincolo de zona demilitarizată (zvonurile 
persistente în această privință au primit, 
firește, dezmințirile de rigoare) ar putea 
înclina balanța militară în asemenea 
măsură în favoarea forțelor intervențio- 
niste încît atit R. D. Vietnam cit și Fron- 
tul Naţional de Eliberare vor accepta o 
negociere în condiţiile impuse de S.U.A. 
Nedumerirea manifestată de observatorii 
cei mai competenți față de posibilitatea 
însușşirii unei asemenea teorii apare pe 
deplin justificată. În primul rînd, pentru 
că escaladările succesive de pînă acum 
n-au schimbat cu nimic situația militară. 
Trupele invadatoare suferă pierderi care 
au impresionat profund America, iar efi- 
ciența potențialului de luptă și a dirze- 
niei populației vietnameze sînt recunos- 
cute chiar în tabăra celor mai îndiriiți 
generali de la Pentagon. Pentru stadiul 
actual al luptelor, este semnificativă a- 
precierea lui Lippmann făcută în „News- 
week“ şi anume că „situația din Viet- 
nam ar constitui un scandal militar dacă 
nu ar fi o demonstrație, de o uriașă sem- 
nificație istorică, a faptului că puterea 
de foc a armelor moderne poate da lo- 
vituri grave unui adversar sau îl poate 
neutraliza, dar nu-i poate înfringe vo- 
ința”. În asemenea condiţii, mizarea în 
continuare pe o victorie militară nu poate 
avea în vedere decit extinderea inter- 
venției la o asemenea proporţie încît va 
fi pusă în joc, la cel mai periculos mod 
cu putință, însăși pacea mondială. 

Îşi asumă președintele S.U.A. acest 
risc ? Avertismentele nu s-au lăsat aștep- 
tate, lansîndu-se chiar, după cum nota 
agenţia France Presse, „un baraj pre- 
ventiv peniru preşedintele Johnson“. 

Asupra stării de spirit din Statele Unite 
exercită o puternică influență pierderea 
de prestigiu a țării în lume, ca urmare 
directă a agresiunii. America nu poate 
asista impasibilă la repetatele decla- 
rații ale secretarului general al O.N.U., 
U Thant, că bombardamentele asupra 
R. D. Vietnam trebuie să inceteze, nu 


poate ignora apelurile la încetarea ne- 
condiționată a bombardamentelor făcute 


_în fața Adunării Generale a O.N.U. de 


ministrul indian al apărării, Sardar 
Swaran Singh, sau de reprezentanții u- 
nor țări membre ale N.A.T.O. ca O- 
landa, Danemarca, Norvegia, Franța, 
cărora li se adaugă pozițiile similare 
exprimate de delegațiile Canadei, Indo- 
neziei, Suediei, Etiopiei. rani 

America nu poate trece peste solida- 
ritatea manifestată de țările socialiste 
în _ sprijinirea poporului vietnamez și 
peste marea putere de pătrundere pe 
care o are în toate țările lumii viguroasa 
demascare a țelurilor politicii promovată 
de Washington. 

„Actuala sesiune a Adunării Generale, 
scrie «Le Monde», a pus mai puternic în 
lumină izolarea aproape totală în care 
a adus Statele Unite politica lor viet- 
nameză”. Această realitate atit de fra- 
pantă nu a putut fi ocolită cu vederea 
nici de principalul ziar american „New 
York Times“. La 5 octombrie, deci după 
discursul de la San-Antonio și cu mult 
înaintea încheierii dezbaterilor gene- 
rale de la O.N.U., ziarul scria: „Ape- 
lurile unei jumătăţi de duzină de miniștri 
de externe, în cadrul Adunării Generale 
a O.N.U., pentru a se pune capăt bom- 
bardamentelor aeriene împotriva Vietna- 
mului de nord reflectă un consens ge- 
neral al Organizației internaționale, pe 
care președintele Johnson aproape că 
nu l-a putut ignora în declaraţia sa în 
legătură cu această problemă“. 

„Nu toate tările sînt, firește, dispuse, 
continuă «New York Times», să critice 
politica americană * în public. Dar pe 
coridoare, în rîndurile aliaţilor celor mai 
apropiați ai S.U.A. — şi chiar printre 
țările care sprijină obiectivele politicii 
americane în Vietnam — prinde contu- 
ruri, în mod tot mai accentuat, părerea 
că bombardamentele constituie o acțiu- 
ne care a dat greș, că ele blochează 
sondajele de pace și că o încetare a a- 
cestor bombardamente, fără impunerea 
unei limite de timp, va fi în interesul A- 
mericii și în interesul lumii”. 

Nu poate rămîne fără ecou peste A- 
antic nici rezoluția grupului laburist 
condamnind bombardamentele asupra 
R. D. Vietnam, nici atitudinea unui om 
politic de asemenea prestigiu ca Pierre 
Mendès-France, care a declarat la Paris 
că „avem tot dreptul de a condamna 
politica Statelor Unite în Vietnam” și a 
calificat „de nejustificat” raidurile împo- 
triva R. D. Vietnam. 


Don intervenției S.U.A. in 
Vietnam a crescut în raport direct cu 
succesiunea escaladărilor. Şi nu există 
nici un temei să se presupună că s-ar 
putea produce un reviriment invers. Dacă 
în opinia publică americană este pe cale 
de a se închega un consens, aceasta se 
face exclusiv în jurul ideii încetării răz- 
boiului de către S.U.A. şi în primul rind 
a încetării bombardamentelor asupra 
R. D. Vietnam. lar acest proces se dez- 
voltă în cadrul a ceea ce reprezintă unul 
din fenomenele cele mai semnificative 
ale vieţii politice contemporane: con- 
sensul are dimensiuni mondiale. 

Agresiunea — oricît s-a bazat pe su- 
perioritatea militară a S.U.A. — nu a 
adus rezultatele scontate. Nu le va aduce 
nici în viitor. Pacea nu poate fi impusă 
prin intensificarea escaladărilor. Rămine 
o singură cale, cea reclamată de toate 
mințile lucide din America și din restul 
lumii — încetarea agresiunii, încetarea 
bombardamentelor asupra R. D. Vietnam 
şi recunoașterea dreptului poporului viet- 
namez de a se ocupa singur de propriile 
sale destine. 


George SERAFIN 
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Corespondenţă din Scarborough 


Bilanţul controverselor 


Mihai Matei 


Conferinţa laburistă de anul acesta a 
luat sfîrșit vineri și guvernul laburist 
are motive să considere că a marcat 
puncte importante, politica sa fiind e- 
vident mai puţin contestată decit indi- 
cau majoritatea pronosticurilor. 

Guvernul a apreciat că a cîştigat în- 
fruntarea decisivă marţea trecută, şi 
este adevărat că stinga laburistă a a- 
cordat o importanţă majoră dezbaterii 
privind politica preţurilor şi a venituri- 
lor. Un vot nefavorabil actualei politici 
economice ar fi avut semnificaţia unei 
acuzaţii grave — aceea că guvernul ac- 
ționează în mod direct împotriva inte- 
reselor celor pe care afirmă că-i repre- 
zintă. În timp ce criticii noii orientări 
au folosit ca element de comparaţie 
programul electoral laburist, sprijini- 


torii politicii urmate în prezent au 
căutat — şi au reușit într-o anumită 
măsură — să o pună într-o lumină fa- 


vorabilă. comparînd-o cu aceea pe care 
au urmat-o în trecut (şi ar fi urmat-o 
în prezent) conservatorii. În anumite 
momente, această tactică a dat rezul- 
tate: singura alternativă la Harold 
Wilson — a spus Frank Cousins, lider 
sindical și fost ministru — este Ted 
Heath şi n-aş putea spune că este o 
alternativă favorabilă. Deşi Cousins a 
votat împotriva guvernului şi cu toate 
că cele mai recente sondaje de opinie, 
efectuate chiar în săptămîna Conierin- 
ței, arătau că majoritatea laburiştilor 
sînt nemulţumiţi de acţiunile guvernu- 
lui în problema creşterii preţurilor, 
Conferinţa nu s-a putut hotări să dea 
un vot de blam atît de categoric con- 
ducerii laburiste. În consecinţă, dele- 
gaţii de la Scarborough au acordat gu- 
vernului lor un nou termen pentru a 
redresa situația economică, iar o mă- 
surătoare a intensității aplauzelor pen- 
tru fiecare orator îl situează în fruntea 
listei chiar pe ministrul Callaghan. E 
adevărat că Michael' Foot, unul din 
principalii critici ai politicii economice 
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de pînă acum, a fost şi el unul dintre 
cej mai aplaudați vorbitori. 

Acelaşi test al decibelilor, efectuat de 
o echipă de la „Sunday Times“, se do- 
vedđeşte adecvat şi semnificativ pentru 
multe aspecte ale Conferinţei. De 
exemplu, declaraţiile de intenţii ale re- 
prezentanţilor guvernului nu s-au nu- 
mărat printre cele mai bine primite 
fraze : cel mai aplaudat fragment al 
vreunei  cuvîntări aparține, e drept, 
premierului Wilson, dar e vorba despre 
o ironie la adresa conservatorilor. În 
rest, au cucerit aplauze un avertisment 
privind situaţia dificilă a minerilor — 
formulat de liderul sindicatului mineri- 
lor — şi o condamnare a prezenței a- 
mericane în Vietnam. De asemenea a 
obţinut o ovaţie zgomotoasă (zece se- 
cunde, 84 decibeli) octogenarul deputat 
Emmanuel Shinwell, cunoscut adversar 
al C.E.E., care, somat de prezidiu să pă- 
răsească tribuna întrucît depăşise cele 
cinci minute alocate fiecărui vorbitor, 
şi-a încheiat discursul cu strigătul de 
succes: „La naiba cu Piaţa comună !“ 

Dar și în privinţa Pieței comune gu- 
vernul a obţinut un vot favorabil, cu 
toate că în acele zile, la Bruxelles, re- 
zervei franceze faţă de candidatura bri- 
tanică i se adăuga scepticismul celor- 
lalţi cinci faţă de perspectivele econo- 
miei Angliei şi cu toate că la Scarbo- 
rough pledoaria împotriva aderării la 
CEE. a beneficiat nu numai de tem- 
peramentul lui Shinwell, dar și de com- 
petenţa fostului ministru al comerțului, 
Douglas Jay. 

O desfășurare oarecum similară a 
avut-o şi discutarea unei rezoluţii care 
cerea reduceri drastice ale cheltuielilor 
militare, subliniind avantajele unei a- 
semenea. măsuri pentru îmbunătăţirea 
climatului în Europa şi în lume. Cu 
toată argumentarea judicioasă a lui 
Frank Allaun — al cărui discurs a fost 
apreciat ca unul din cele mai impor- 
tante ale celei de-a treia zi a Conferin- 


— Și ce-i dacă n-a 


mers ca pe roate 
la Scarborough ? 
Pedalăm înainte... 
(Din The Guardian) 
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ței — rezoluția a fost respinsă cu o 
majoritate relativ redusă. ; 

O listă a succeselor guvernului s-ar 
opri aici. S-ar adăuga, poate, evitarea 
unei dezbateri consacrate problemei 
rhodesiene — cu perspectivele unei de- 
zavuări a orientării urmate pînă în 
prezent. S-au depus însă toate efortu- 
rile pentru a împiedica o asemenea dez- 
batere, tocmai pentru că se pregătea, 
în linia aceleiaşi orientări, o reluare a 
contactelor cu regimul Smith, pe care, 
destul de recent, purtători de cuvînt 
autorizaţi ai guvernului îl condamnau 
în termeni severi, considerîndu-l un 
interlocutor inacceptabil. S-a considerat 


„probabil că această iniţiativă ar fi pe- 


riclitată de o eventuală rezoluţie anti- 
rasistă a Conferinţei şi acest punct de 
vedere a fost apărat cu abilitate. 

Conducerea laburistă nu poate insă 
afirma că a repurtat succese pe toată 
linia. Împotriva recomandării prezidiu- 
lui Conferinţei, a fost adoptată o rezo- 
luţie criticînd regimul militar din Gre- 
cia şi cerînd guvernului să adopte o a- 
titudine mai categorică în acest sens. 

Marea înfrîngere a guvernului a fost 
considerată dezbaterea cu privire la 
Vietnam, în care pledoaria ministrului 
Brown n-a putut împiedica majoritatea 
să se pronunțe împotriva intervenţiei 
Statelor Unite în Vietnam și a politicii 
proamericane a guvernului. 

În cadrul Conferinţei și în afara ei, 
situaţia din Asia de sud-est a fost o- 
biectul unei preocupări constante. 

După expunerea lui Lawrence Daly, 
lider al minerilor scoțieni și membru 
al Comisiei de anchetă a Tribunalului 
Russell, despre bombardamentele ame- 
ricane asupra R. D. Vietnam, congres- 
manul american G. Brown, invitat la o 
reuniune organizată de săptăminalul 
„Tribune“, spunea: „Se vorbește de 
mine ca despre unul din cei mai severi 
critici ai politicii Administraţiei în Viet- 
nam. Dar aici am constatat că sînt în- 
trucîtva depăşit“ (şi menţionăm că 
discursul lui Brown — celălalt George 
Brown, cum i se spunea la Scarbo- 
rough — a fost totuși o remarcabilă ex- 
punere a argumentelor împotriva in- 
tervenţiei, primită cu interesul cuvenit). 

A fost evident, în special după votul 
Conferinţei, că în problema vietnameză 
majoritatea laburiștilor dorește o diso- 
ciere categorică a guvernului de poli- 
tica Statelor Unite. Această orientare 
va fi tot mai greu de trecut cu vederea 
în viitor; este unul din elementele 
constitutive ale bilanţului Conferinţei, 
un bilanţ care formează de altfel obiec- 
tul unei controverse ce era de aşteptat. 
Evident, guvernul subliniază aprobarea 
obţinută pentru multe capitole ale po- 
liticii sale, apreciind — mai ales în 
problemele în care această politică a 
fost contestată — că, oricum, hotăririle 
de zi cu zi revin miniştrilor şi nu Con- 
ferinţei. Pe de altă parte, criticii de 
stînga citează votul cu privire la Viet- 
nam, precum şi alegerea în Comitetul 
Executiv naţional a unora dintre repre- 
zentanţii lor, ca indicii că opinia labu- 
ristă a devenit mai militantă. In plus, 
ei consideră că vor avea dreptul să re- 
pună în discuţie mandatul obţinut de 
guvern în privinţa politicii economice 
de îndată ce se va putea demonstra cu 
cifre noi că agravarea şomajului con- 
tinuă sau că reînviorarea economică În- 
tirzie să apară la orizont. 

Conferinţa de la Scarborough n-a dat 
un cîştig de cauză net şi de durată nici 
uneia din părţi ; de aceea un pronostic 
fără risc îl reprezintă reluarea apro- 
piată a controverselor. 


Scarborough, 10 octombrie 


i si 


„Bogata experiență 
economică a României 
ne este foarte utilă 


O declaraţie a lui 
Philip 
GUNNAWARDENE, 


ministrul industriei şi pescuitului 
din Ceylon 


La invitaţia Ministerului Comerţu- 
lui Exterior, Philip Gunnawardene, 
ministrul industriei și pescuitului din 
Ceylon, ne-a vizitat ţara la începutul 
acestei luni. Înainte de plecare, oas- 
petele ceylonez a făcut unui colabora- 
tor al revistei noastre următoarea 
declaraţie : 


„Vizita noastră a fost pe cît de in- 
teresantă, pe atît de utilă. Am avut 
întrevederi cu prietenii români din 
conducerea Ministerului Comerțului 
Exterior pe tema dezvoltării și lărgi- 
rii schimburilor de mărfuri dintre cele 
dovă ţări. Discuţiile s-au desfășurat 
într-o deplină înțelegere reciprocă. 
Relațiile dintre Ceylon și România au 
fost întotdeauna foarte bune, priete- 
nești, între cele două ţări neexistind 
nici un fel de probleme. Desigur, este 
normal ca și relaţiile comerciale să 
se desfășoare pe aceeași cale. 

Ne-am convins că România și-a 
dezvoltat *multilateral industria, că 
posedă o experiență bogată în multe 
sectoare de activitate economică. Ea 
este în măsură să transmită din a- 
ceastă experiență și altor țări. Prin- 
tre ele se află şi Ceylonul, care ar 
dori să colaboreze cu România prie- 
tenă în dezvoltarea economiei sale. 

Am purtat discuții foarte încuraja- 
toare și prietenești cu conducerile 
Ministerului Petrolului și Ministerului 
Economiei Forestiere, domenii în care 
noi dorim să cooperăm cu partenerii 
români. Sîntem direct interesați să ne 
dezvoltăm industria petrolieră, pre- 
cum şi cea a lemnului. Am dori să 
folosim experiența tării dv, nu numai 
în exploatarea masei lemnoase, ciși 
în valorificarea acestei importante 
bogății la un nivel superior și com- 
plex. Două zile din vizita în Româ- 
nia le-am consacrat cunoașterii rea- 
lizărilor dv, în aceste domenii. Am 
fost oaspetele combinatelor de in- 
dustrializare a lemnului de la Pitești 
şi Pipera și al altor mari și moderne 
unități industriale. Sint complet edi- 
ficat asupra potențialului actual al 
țării dv. în această ramură. Utilajele 
cu care sînt dotate întreprinderile, 
de concepție tehnică avansată, îl gă- 
sesc foarte indicat și pentru econo- 
mia ceyloneză. În ce mă privește, 
pot să vă spun că, în proiectele pe 
care le-am fixat pentru viitorul eco- 
nomiei Ceylonului, experiența Româ- 
niei va fi cît se poate de utilă. 

Sînt convins că relaţiile dintre cele 
două țări se vor îmbunătăţi și mai 
mult, spre avantajul și folosul popoa- 
relor noastre“. 


T. NIȚESCU 


Impotriva represiunilor 
antidemocratice din Indonezia 


Prof. dr. Stanciu Stoian 


secretar general al Ligii române de prietenie cu popoarele din Asia şi Africa 


În rîndurile oamenilor muncii din ţara 
noastră, ale opiniei publice progresiste 
mondiale  stirnește o legitimă revoltă 
continuarea represiunilor antidemocrati- 
ce din Indonezia. O profundă indignare 
a stirnit vestea condamnării lui A. Njono 
membru al Biroului Politic al C.C. al 
P.C. din Indonezia, președintele Consi- 
liului Central al Sindicatelor din această 
țară, patriot înflăcărat, fiu devotat al 
clasei muncitoare indoneziene. Niono, ca 
şi tovarășii săi de luptă, se numără prin- 
tre aceia care au fost în primele rînduri 
ale luptei pentru libertatea și indepen- 
dența Indoneziei, care nu și-au precupe- 
tit viața pentru ca poporul indonezian să 
devină suveran pe ființa și destinul său. 

Forţele iubitoare de dreptate, de pro- 
gres și pace din întreaga lume au salu- 
tat din toată inima- apariția Indoneziei 
independente pe arena internațională în 
anii ce au urmat celui de-al doilea răz- 
boi mondial. Acest eveniment a consti- 
tuit o expresie a afirmării năzuințelor de 
libertate, independenţă națională și pro- 
gres social ale popoarelor, a hotăririi lor 
de luptă împotriva imperialismului și neo- 
colonialismului. Opinia publică interna- 
țională a urmărit cu sentimente de sim- 
patie şi solidaritate eforturile poporului 
indonezian îndreptate spre lichidarea 
urmărilor dominaţiei coloniale, spre dez- 
voltarea economică, politică și socială 
de sine stătătoare. 

După cum se știe, din toamna anului 
1965 în Indonezia se desfășoară o cam- 
panie de prigoană și teroare, căreia 
i-au căzut victime sute de mii de comu- 
niști, conducători și activiști ai organi- 
zațiilor de masă democratice, alte forțe 
progresiste și patriotice, luptători vajnici 

entru cauza independenței și progresu- 
ui țării. Forțele reacționare interne au 
aruncat în închisori sau lagăre de con- 
centrare sute de mii de patrioți, au în- 
scenat procese, au pronunțat în mod sa- 
mavolnic noi sentințe de condamnare 
la moarte prin intermediul tribunalelor 
militare extraordinare, nesocotind cele 
mai elementare norme ale justiţiei. 

Au fost devastate și incendiate sediile 
partidului comunist și ale organizații- 
lor progresiste ; publicaţiile lor au fost 
arse în piețe publice. 

Numeroși lideri ai partidului comunist, 
între care Sudisman, membru al Birou- 
lui Politic al C.C. al P.C. din Indonezia, 
au fost arestați și schingiuiţi și sînt în 
pericol de a fi executați. 

Zilele trecute, telegramele de presă 
au informat că zece ofiţeri superiori din 
forțele aeriene indoneziene au fost sus- 
pendați din funcţiile lor. În Jawa cen- 
trală a fost executat, împreună cu alți 
trei ofițeri, maioru! de aviație Muliono, 
condamnat la moarte de un tribunal 
militar special din Djakarta sub acuza- 
tia de a fi participat la evenimentele 
din toamna anului 1965. 

Diplomaţi și oameni politici, care nu 
au îmbrățișat orientarea politică a regi- 
mului, au fost demiși; iar printre cei 
condamnați la moarte se află dr. Sub- 
andrio, fostul ministru de externe. 


Opinia publică progresistă de pretu- 
tindeni urmărește cu adîncă îngrijorare 
și neliniște valul de prigoană și de re- 
presiune dezlănţuit pe teritoriul Indone- 
ziei. 

Viața a demonstrat în mod indubita- 
bil că persecutarea forțelor progresiste 
şi democratice, a comuniștilor, submi- 
nează și slăbește unitatea și capacitatea 
de luptă a poporului pentru înfăptuirea 
aspirațiilor sale arzătoare, pentru apă- 
rarea intereselor fundamentale ale ţării 
ţi servește dușmanilor poporului, forțe- 
or reacţiunii, etil dă. 

Condamnarea lui Njono, primejdia care 
ameninţă viața a numeroși alți patrioți 
indonezieni sînt incompatibile cu con- 
pon umanității. Mintea refuză să înțe- 
eagă că cei mai buni fii ai unui popor, 
a căror activitate este închinată slujirii 
intereselor fundamentale ale oamenilor 
muncii, cauzei independenţei patriei, de- 
mocrației, păcii și progresului social, sînt 
astăzi supuși unui val de teroare și re- 
presiune. 

Sentința pronunțată împotriva lui Njo- 
no înseamnă, după toate normele inter- 
naționale un atentat la drepturile omu- 
lui, o ameninţare la adresa demnitătii 
umane și aduce grave prejudicii cuceri- 
rilor democratice ale poporului indones- 
zian, luptei sale pentru asigurarea inde- 
pendenţei reale a ţării. 

Reacția față de această măsură abu- 
zivă, ecoul care l-a suscitat printre toți 
cei ce, în lumea întreagă, doresc să men- 
țină vii valorile libertăţii și umanității, 
arată în modul cel mai neechivoc că 
asemenea acțiuni represive nu pot fi 
tolerate. 

Protestele pe care le ridică acum toți 
cei ce-și exprimă indignarea față de pri- 
gonirea forțelor patriotice indoneziene 
capătă astfel semnificația unui act de 


solidaritate cu însăși lupta eroică a 
poppen indonezian, — parte indisolu- 
ilă a efortului a sute de milioane de 


oameni care doresc să-și afirme demni- 
tatea, să trăiască și să muncească în 
libertate. 

Experiența istoriei demonstrează că 
această luptă va fi cu neputinţă de siä- 
vilit și nici un fel de acțiuni represive 
— care nu fac altceva decît să ateste 
că celor care le folosesc le fuge pă- 
mîntul de sub picioare — nu vor putea 
întirzia ziua cînd va fi asigurată dem- 
nitatea umană pe care o respectăm cu 
toții. 

Opinia publică din România, laolaltă 
cu prietenii poporului indonezian din în- 
ireaga lume, condamnă represiunile îm- 
potriva forțelor democratice și progre- 
siste din Indonezia și se pronunţă pentru 
restabilirea cuceririlor democratice ale 
poporului indonezian, pentru respecta- 
rea drepturilor fundamentale ale omului 
în Indonezia. 

Unindu-ne glasul cu glasul tuturor ce- 
lor ce luptă pentru dreptate, omenie și 
progres protestăm cu indignare împotri- 
va represiunilor antidemocraiice, cerem 
cu hotărire, restabilirea și respectarea 


libertăților democratice în Indonezia. 


N 


Expoziția 
economiei 
U.R.S.S. 


București, 21 octombrie — 12 noiembrie 


La 21 octombrie se va deschide la București Expoziţia Uniunii 
Sovietice, cea mai mare expoziție organizată anul acesta de 
către U.R.S.S. peste hotare. Marele pavilion de lingă Casa 
Scînteii cunoaște animația caracteristică acestui eveniment. De 
la începutul acestei luni sosesc zilnic circa patru tone de 
exponate. Expoziţia, organizată pe o suprafaţă închisă de 
14800 m? și pe o suprafaţă deschisă de 6500 m, și avînd 
peste 12000 de exponate, depășește — ne spune VLADLEN MI- 
HAILOVICI LEPIOȘKIN, adjunctul șefului Direcţiei expozițiilor 
sovietice în străinătate, directorul Expoziţiei de la București — 
pavilionul sovietic la expoziţia de la Montreal care se întinde 


pe o suprafaţă de 13700 m°. 


— Întenționăm să organizăm expozi- 
ţia noastră — răspunde la una din între- 
bările puse de revista noastră directo- 
rul expoziției — astfel încît vizitatorii să 
cunoască felul în care trăiește și mun- 
cește omul sovietic, succesele fui în aceas- 
tă jumătate de secol de la instaurarea 
Puterii Sovietice. Fiecare din cele trei 
sectoare ale expoziției va fi consacrat a- 
cestei idei directoare, urmărindu-se în 
mod special oglindirea succeselor obți- 
nute în dezvoltarea economiei, a științei 
şi tehnicii noastre, a culturii și artei. 


INDUSTRIA ȘI TEHNICA SPAȚIALĂ 


Firește, expoziția U.R.S.S. acordă o ma- 
re pondere dezvoltării industriei sovietice 
în semicentenarul care a trecut de la Ma- 
rea Revoluție Socialistă din Octombrie. 
În acest răstimp, economia națională a 
U.R.S.S. s-a dezvoltat într-un ritm deose- 
bit de înalt. Creșterea medie anuală a 
producției industriale s-a cifrat la peste 
10 la sută. În prezent, producția industri- 
ală a U.R.S.S. constituie'a cincea parte 
din producția industrială mondială. Faţă 
de anul 1913, producția globală a indus- 
triei U.R.S.S. a sporit în 1966 de 66 de 


512 


ori. Interlocutorul nostru ne prezintă ur- 
mătoarele cifre concludente în legătură 
cu dezvoltarea industrială sovietică : 


1913 1940 1966 


Energie electrică 
(miliarde kWh) 2,0 48,3 545 


Oțel (milioane tone) 43 183 969 
Petrol (milioane tone) 10,3 311 265 
Cărbune (milioane tone) 29,2 166 586 


Un loc important în cadrul expoziției 
— ne spune directorul Expoziţiei sovie- 
tice — îl ocupă „secția cosmică”. Un 
mare interes vor prezenta diferitele 
tipuri de nave cosmice — legate de stu- 
dierea spațiului periterestru și a ce- 
lui lunar— create la dimensiunile reale, 
din acelaşi material și cu aceeași greutaie. 
Vizitatorii vor putea lua cunoștință de 
primul satelit artificial care, acum 10 ani, 
a depășit bariera cosmică. Vor fi de ase- 
menea prezente navele din seria „Cos- 
mos“ și stațiile „Elektron I” și „Elektron 
II“. Un element deosebit de interesant îl 
constituie stația științifică „Proton“ lan- 
sată la 16 iulie 1965, cu o greutate de 
12000 de kg. Indiscutabil însă, racheta 
cu care luri Gagarin a efectuat primul 


său zbor — și care va domina prin di- 
mensiunile sale pavilionul expoziției (38 m 
înălțime, cu un diametru, la bază, de 
10 m) — va reține atenția tuturor vizita- 
torilor. 

În- „secția cosmică“ va fi prezent și un 
„capitol lunar”. Aci vor fi expuse macheie 
la dimensiuni reale din seria „Sonda“ și 
„Lunik“, inclusiv o machetă a globului 
lunar, avind înscris pe el harta necu- 
noscută timp de milenii de către omenire, 
nave destinate cercetării spațiului periso- 
lar, sateliți de comunicații, macheta na- 
vei „Vostok“ etc. 

Va fi, de asemenea, organizată o sec- 
țiune consacrată folosirii energiei atomi- 
ce în scopuri paşnice. Solicitind interlo- 
cutorului- nostru- amănunte în legătură cu 
acest capitol, d-sa a subliniat că în acest 
sector al expoziției se urmărește prezen- 
tarea succeselor repurtate de gindirea ști- 
ințifică sovietică în domeniul folosirii e- 
nergiei atomice în strinsă legătură cu suc- 
cesele ei practice, cu dezvoltarea energe- 
ticii atomice etc. Astfel, printre exponate 
se vor număra machete ale microcentra- 
lelor atomice, ale stațiunilor atomice mo- 
bile destinate Extremului Nord al U.R.S.S., 
macheta spărgătorului de gheață „Lenin” 
etc. 

— Aș dori să vorbesc în mod special 
— ne declară directorul expoziției — des- 
pre instalația de transformare, fără ma- 
șină, a energiei termice în energie elec- 
trică. Această instalație, care constituie o 
noutate în domeniul științei și tehnicii, se 
va număra printre exponatele de frunte 
ale expoziției noastre. Va putea fi vizio- 
nată, de asemenea, instalația pentru cer- 
cetarea plasmei, care are o mare impor- 
tanță practică în economie. 

Exponatele expoziției vor. încerca să 
prezinte vizitatorului român succesele 
U.R.S.S. în dezvoltarea energeticii, indus- 
triei petroliere, industriei carbonifere, chi- 
miei, metalurgiei etc. Este destul de greu 
să mențţionez în acest domeniu chiar și 
lucrurile cele mai interesante — ne de- 
clară în continuare directorul expoziţiei. 
Mă pot referi, de pildă, la un strung — 
unul din cele 20 de tipuri de strunguri 
moderne de prelucrare a metalelor care 
vor fi expuse, strung semiautomat cu 
6 poziţii, care poate efectua simultan 
dovă operaţiuni în șase poziţii diferite. 
Pentru Uniunea Sovietică, producția de 
strunguri, care a crescut de peste 100 de 
ori în comparaţie cu anul 1913, prezintă 
o mare importanță economică. 

Citeva cuvinte despre energetică : vor 
fi expuse machete ale centralelor de la 
Krasnoiarsk și Bratsk, precum și macheta 
unui nou tip de centrală electrică folo- 
sind energia mareelor, montată în nor- 
dul Uniunii Sovietice. Vizitatorul va pu- 
tea lua cunoștință de un nou tip de linii 
de înaltă tensiune : transmiterea energiei 
electrice cu tensiuni de 500.000. 

În sectorul chimiei vor fi prezentate suc- 
cesele sovietice în producția de cavu- 
ciuc sintetic, reactive chimice, noi tipuri 
de materiale plastice etc. Vizitatorul va 
lua, de asemenea, cunoștință de succe- 
sele obținute în industria  aviatică, în 
industria optică, de aparate de radio și 
televiziune, în electronică, mașini de cal- 
cul etc. 

Cred că printre cele mai interesante 
exponate — ne spune Vladlen Mihailo- 
vici Lepioșkin — vor fi cele ilustrînd suc- 
cesele aviaţiei sovietice. Nu este vorba 
de prezentarea exclusivă a unor machete 
ci de posibilitatea vizionării noilor tipuri 
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Citeva dintre exponate : uriaşa autobasculantă „Belaz“ de 40 de tone, 
flancată de o „soră“ mai mică (27 de tone) şi de un camion obişnuit 


de 5 tone. In față, noul model 


al automobilului „Zaporojeţ“, a cărui 


înălțime nu atinge diametrul roților Belazului 


de avioane „în natură”, la aeroportul Bă- 
neasa. Astfel, biroul de construcţii, de 
sub conducerea cunoscutului savant Tu- 
polev, va prezenta noile sale realizări : 
„TU-134“, „TU-144", „TU-154” ; primul a- 
flat în mărime naturală la Băneasa, iar 
celelalte două — în machete. „TU-154” 
este o navă de pasageri cu viteză super- 
sonică, destinată zborurilor interconti- 
nentale. Tot la Băneasa va fi expus 
noul tip de avion de pasageri de 
mare capacitate (186 de locuri) „IL-62“. 
Numeroase tipuri va prezenta biroul con- 
dus de cunoscutul constructor de avioane 
Antonov, printre care m-aș referi în mod 
special la - avionul „AN-22“, „Anteu“, 
care, după cum se știe, a stirnit un larg 
interes la expoziția aeronautică organi- 
zată la Paris. Acest aparat, care va putea 
și el să fie „vizitat” la Băneasa, terme- 
nul este propriu întrucît acest aparat, 
prezentat în varianta sa de transport, 
poate, după cum se știe, transporta în 
principiu 700 de pasageri. Aparatul are 
58 de metri lungime, deschiderea aripi- 
lor fiind de 67 de m. 

„Sectorul aeronautic“ al expoziției 
noastre reflectă locul din ce în ce mai im- 
portant pe care îl ocupă industria de a- 
vioane în viața U.R.S.S. Liniile aviației ci- 
vile se întind în prezent pe o lungime de 
500 000 de km și în 1967, în baza cifre- 
lor preliminare, ele vor deservi 53 de mi- 
lioane de pasageri. 


OPTICĂ, TELEVIZIUNE, LASERE 


Exponatele din acest sector — ne spu- 
ne directorul expoziției — sînt destinate 
nu numai cercurilor de specialiști, ci și 
publicului larg. Aci se vor afla numeroa- 
se tipuri de microscoape, inclusiv micro- 
scoape electronice, aparate spectrale, nu- 
meroase modele de aparate fotografice, 
aparate de radio și televiziune, inclusiv 
televizorul cu tranzistori. Cu ajutorul unui 
generator vor fi arătate liniile colorate 
pe ecranul televizorului destinat recepțio- 
nării televiziunii în culori. Tot în acest 
sector al expoziției vor fi prezentate apa- 
rate pentru dirijarea la distanță a diver- 
selor procese greu accesibile, lasere. 


În „partea deschisă“ a expoziției va fi 
prezentă industria de automobile sovie- 
tică cu diverse tipuri de camioane și cu 
noile tipuri de „Moskvici“, „433” și „412 
— acesta din urmă avind un motor de 
75 CP. Alături vor fi prezentate nume- 
roase exponate din tehnica agricolă și 
tehnica de construcții. 

Cu decenii ín urmă — ne spune inter- 
locutorul nostru — Lenin spera să vadă 
Uniunea Sovietică producînd 100000 de 
tractoare anual. În prezent, în fiecare 


oră Uniunea Sovietică produce 40 de 
tractoare. În cadrul expoziției vor fi ex- 
puse șapte modele de tractoare, 20 de 
tipuri de mașini agricole, printre care 
un buldozer puternic, instalat pe un trac- 
tor cu motor Diesel etc. 

— Aș vrea să mă refer în mod spe- 
cial — ne-a declarat în încheierea con- 
vorbirii Vladlen Mihailovici Lepioșkin — 
la acel sector al expoziției consacrate 
colaborării dintre U.R.S.S. și Republica 
Socialistă România, pe care l-aş numi 
standul colaborării ; acest sector ilustrea- 
ză dezvoltarea continuă a colaborării 
dintre țările noastre. Volumul comerțului 
dintre cele două țări a evoluat în felul 
următor : 1948—436,4 milioane ruble; 
1960—486,6 milioane ruble ; 1966—712,6 
milioane ruble. În anii următori, se pre- 
vede o creștere în continuare a comer- 
tului dintre U.R.S.S. și România. 

În U.R.S.S. se bucură de o înaltă apre- 
ciere produsele industriei românești — 
printre care nave maritime și fluviale, in- 
stalații pentru industria petrolieră, pro- 
duse ale industriei energetice, mărfuri de 
larg consum etc. După cum se știe, Uniu- 
nea Sovietică livrează României mine- 
reuri utile, instalații energetice complete, 
instalații metalurgice etc. Expoziţia va 
reflecta, de asemenea, aspecte ale dez- 
voltării colaborării culturale, tehnico-ști- 
ințifice etc. dintre România și Uniunea 
Sovietică. 

Sint numai citeva date despre Expozi- 
ţia economică a U.R.S.S. și aș dori să-mi 
exprim speranța — ne spune în încheie- 
re interlocutorul nostru — că ea va reuși 
să oglindească succesele Uniunii  Sovie- 
tice, constituind totodată o contribuţie la 
extinderea colaborării dintre țările noas- 


tre. 
Sergiu VERONA 


VIENA : PREOCUPĂRI BUGETARE 
ȘI TESTE ELECTORALE 


Alegerile municipale de la Salzburg 
și Klagenfurt au fost, în general, apre- 
ciate ca un prim test important după 
alegerile naţionale de la 6 martie 1966, 
în urma cărora populiştii, obţinînd ma- 
joritatea absolută în parlament, au alcă- 
tuit singuri guvernul, renunţind astfel, 
pentru prima oară, la tradiționala co- 
aliţie cu socialiștii. Rezultatul acestor 
alegeri parţiale s-a dovedit cu atit mai 
semnificativ cu cît în ambele localităţi 
opoziţia socialistă a înregistrat o vic- 
torie remarcabilă (a Klagenfurt so- 
cialiştii au obținut majoritatea absolută, 
cu 54 la sută din voturi). Victoria elec- 
torală socialistă — sînt de părere majo- 
ritatea observatorilor — depăşeşte prin 
amploarea- ei planul local şi poate fi 
atribuită, în parte, unor dificultăți de 
ordin extern (negocieri cu Piața co- 
mună, problema Tirolului de sud), dar 
mai ales celor de ordin intern (recesiu- 
nea economică, deficitul bugetar etc.). 

Acestea din urmă au căpătat, în ul- 
tima vreme, contururi mult mai precise 
o dată cu încheierea discuțiilor din ca- 
drul guvernului cu privire la bugetul 
pe anul viitor. (În fața fracțiunii sale, 
secretarul general al partidului popu- 
list, Withalm, caracteriza aceste dez- 
bateri drept „cele mai anevoioase, din 
1945 încoace“). Experții văd principala 
cauză a actualei conjuncturi financiare 
în creşterea continuă a decalajului din- 
tre încasări şi cheltuieli, fenomen ge- 
nerator de inflaţie. Detaliile cunoscute 
pînă în prezent, privitoare la proiectul 
de buget, arată că, faţă de cheltuieli 
în valoare de 84,6 miliarde șilingi, înca- 
sările nu sînt decit de 77,7 miliarde ; cu 
alte cuvinte, este vorba de un deficit 
de 6.9 miliarde șilingi. (Cifrele cores- 
punzătoare pentru anul trecut an fost 
de 78,6 miliarde cheltuieli şi 74,9 mi- 
liarde venituri). Desigur, deficitul ar fi 
fost şi mai mare — remarcă „Neue 
Ziircher Zeitung“ dacă, de la început, 
nu s-ar fi redus cheltuielile prevăzute 
cu 1,3 miliarde și dacă guvernul nu s-ar 
fi hotărît să creeze noi surse de veni- 
turi în valoare de 2,4 milioane. Redu- 
cerile — se afirmă în cercurile finan- 
ciare vieneze — ar rezulta din econo- 
mii asupra cheltuielilor de salarii, din 
micşorarea subvenţiilor pentru asigurări 
de boală și accidente etc. ; la rîndul ei, 
creşterea veniturilor ar proveni din im- 
pozite pe unele produse de import, o 
majorare a impozitelor pe cifra de afa- 
ceri, a impozitelor pe tutun ete. — toate 
aceste măsuri fiind considerate, în ge- 
neral, ca impopulare și atacate, ca 
atare, de opoziţie. 


CLEMENT ATTLEE 


Fostul prim-ministru și președinte al 


partidului laburist britanic Clement 
Attlee (decedat duminică în vîrstă de 
84 de ani) a fost una din figurile proe- 
minente ale vieții politice în prima ju- 
mătate a secolului nostru. După studii 
de istorie la Oxford şi după o scurtă 
carieră de profesor la Facultatea de 
ştiinţe economice din Londra, Attlee s-a 
consacrat carierei politice, intrind în 
partidul laburist. El a jucat un rol im- 
portant mai ales cu începere din 1935, 
cînd a devenit conducătorul partidului. 
S-a făcut remarcat în parlament prin 
criticile la adresa politicii de conciliere 
faţă de Italia fascistă și de Germania 
nazistă înainte de izbucnirea războiu- 
lui. În cabinetul de coaliţie din timpul 
războiului, Attlee a fost adjunctul pri- 
mului ministru Churchill şi a participat 
în această calitate la diferitele confe- 
rinţe internaţionale din timpul ostilită- 
ţilor și în prima perioadă postbelică. 
După alegerile din 1945, Attlee a consti- 
tuit guvernul laburist, care a deţinut 
puterea şi după alegerile desfășurate 
cu cinci ani mai tîrziu. Ca premier a 
prezidat la măsurile de naționalizare a 
unor ramuri economice în Anglia și la 
„decizia istorică“ de a acorda indepen- 
denţa Indiei, Pakistanului, Ceylonului 
şi Birmaniei — această din urmă măsu- 
ră fiind considerată ca un prim pas 
spre transformarea imperiului britanic 
în actualul Commonwealth. În 1955, după 
ce timp de patru ani condusese opozi- 
ţia, Attlee a părăsit președinția 
partidului laburist şi s-a retras din 
viaţa parlamentară activă, participiînd, 
după ce a fost înnobilat de regină, doar 
la lucrările Camerei Lorzilor. 


Bombay : Hotelul Taj Mahal şi „Poarta Indiei“ 


India, țară a cărei populaţie crește cu 
peste un milion de locuitori lunar, are 
107 orașe număriînd fiecare peste 100000 
de locuitori și opt — adăpostind peste 
un milion de oameni. Toate aceste cen- 
tre par însă mărunte în comparație cu 
Bombay, care (incă la un recensămint 
efectuat acum şapte ani) depășea cifra 
de 4125000 de locuitori. Situat pe coas- 
ta vestică a subcontinentului indian, pe 
o insuiă scăldată de apele calde ale Mă- 
rii Arabiei și separată de India propriu- 
zisă prin apele riurilor Bassein și Thana, 
care se varsă în estuarele cu același nu- 
me, „Marele Bombay“, sau „Frumosul 
Bombay“, este unul din cele mai impor- 
tante centre industrial-comerciale și por- 
turi de tranzit ale Indiei. În existența mi- 
lenară a acestei țări, cu veche și impre- 
sionantă cultură, Bombay a reprezentat, 
de asemenea, unul din centrele creatoare 
cele mai importante. 

Odinioară, masivul pietros al insulei 
era împărțit în șapte insulițe, reunite 
de-a lungul vremurilor de nisipurile de- 
puse de apele mării. Cele mai vechi si- 
tuări omenești pe teritoriul de astăzi al 
orașului datează din epoca de piatră. 
Mai tirziu, cu mult înainte de era noas- 
tră, portul avea să-și cîştige o impor- 
tanță deosebită asigurind legătura cu 
Marea Roșie și Africa de nord-est, cu 
Babilonul și Persia. Apoi s-au stabilit aici 
negustori sciți, greci sau perși, care au 
făcut cunoscut portul în întreg bazinul 
Oceanului Indian. Spre sfîrşitul Evului 
Mediu, coloniștii portughezi stabiliți în 
Goa au înțeles importanța condițiilor 
naturale deosebit de favorabile ale por- 
tului și estuarului și orașul a devenit în 
kentn „capitala Indiilor portugheze“. 

Englezii și-au făcut apariția în subcon- 
tinentul indian în secolul al XVII-lea, iar 
Bombay a devenit proprietatea regelui 
Carol Il Stuart, cu prilejul căsătoriei sale 
cu o prințesă portugheză. El a fost cu- 
rind închiriat „Companiei Indiilor de ră- 
sărit” pentru o sumă modestă — 10 lire 
sterline pe an; de aici, cu sprijinul ma- 
terial și militar al coroanei britanice, a 
început expansiunea teritorială a „Com- 
paniei” în India. După ce întreaga Indie 
a devenit colonie engleză, în jurul anu- 
lui 1850, Bombay s-a afirmat tot mai 
mult ca un uriaș antrepozit și punct de 
tranzit al resurselor indiene spre metro- 
polă. Construirea primei căi ferate din 
India a început de la Bombay și astăzi 
marele port este legat de restul țării 
printr-o largă retea feroviară și rutieră 
gama asigură fluxul neintrerupt de măr- 
uri. 

Frumusețea orașului și magnificele sale 

olfuri naturale,  străjuite de vegetatia 
uxuriantă, viața sa trepidantă, produc 
vizitatorilor o impresie de neșters. La 
intrarea estuarului, unde se află majori- 
tatea instalațiilor portuare, se găsește 
insula Elefanta (denumită astfel după ce 
colonialiștii portughezi au ridicat acolo o 
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„Poarta 
INDIEI“ 


uriaşă statuie de piatră a unui elefant 
— statuie aflată astăzi într-una din ma- 
rile și numeroasele grădini publice ale 
orașului). Pe insulă se află uriașe temple 
săpate în piatră, cuprinzind grote aco- 
perite de basoreliefuri enorme și nișe a- 
dăpostind statui uriașe ale zeităților 
hinduse. 

Portul propriu-zis al pi aa benefi- 
ciază de adîncimea apelor estuarului, 
suficiente pentru a permite acostarea va- 
selor de cele mai mari tonaje, și are o 
suprafață de 120 kmp., ceea ce îi dă po- 
sibilitatea să găzduiască sute de nave. 
Capacitatea imenselor sale docuri, care 
se întind pe o lungime de peste 5 km și 
pot primi și expedia 25 de milioane de 
tone de mărfuri anual, depășește pe ace- 
ea a porturilor Calcutta și Madras lao- 
laltă. O suprafață enormă a acestor in- 
stalații portuare — grupate în trei mari 
centre — este acoperită, spre a permi- 
te protecția mărfurilor în îndelungatele 
anotimpuri ploioase. Aproape tot felul de 
mărfuri trec prin aceste instalații și, dacă 
este adevărat că Bombayul a fost una 
din porțile prin care a pătruns în subcon- 
tinentul indian civilizația europeană îm- 
preună cu exploatarea și asuprirea colo- 
nială, este la fel de exact că acest port 
este una din cele mai importante deschi- 
deri ale Indiei spre restul lumii și una 
din pirghiile care-i asigură schimburile 
sale externe. 

Importanța acestui oraș, în care se 
îmbină armonios influența arhitecturală 
europeană cu tradițiile străvechii arte 
indiene, nu se limilează însă numai la 
activitatea efervescentă a portului. Bom- 
bayul este, totodată, unul din puternice- 
le centre industriale ale Indiei, aici aflîn- 
du-se aproape 400 de mari fabrici de 
maşini și unelte și peste 250 de fabrici și 
uzine de diferite feluri. Numărul munci- 
torilor folosiți în toate aceste unități in- 
dustriale este extrem de mare, depășind 
12 la sută din totalul populației orașu- 
lui ; se poate spune pe drept cuvint că 
în Bombay se află peste dovă treimi din 
industria statului Maharashtra, a cărui 
capitală este orașul, și care are reputa- 


ţia unuia dintre cele mai industrializate 
state ale Indiei. Cartierele industriale au 
cuprins în momentul de față fostele su- 
burbii rezervate pînă în secolul trecut vi- 
lelor și locuinţelor luxoase ale funcționa- 
rilor din administrația colonială. Aceste 
cartiere constituie astăzi centrul indus- 
triei atit de ramificate a orașului (și mai 
ales al dezvoltatei industrii textile care 
a cucerit, Bombayului, o reputaţie bine- 
meritată în numeroase țări ale globului) 
iar străzile lor sînt pline la orice orâ din 
zi și aproape toată noaptea de marele 
număr de muncitori care intră și care 
ies de la lucru. Tot la Bombay se află 
unul din centrele industriei cinematogra- 
fice indiene (amplasate în faimosul car- 
tier al grădinilor de pe vremuri, studiou- 
rile cinematografice de aici produc mul- 
te din sutele de filme turnate anual în 
India). 

Bombayul este și un vechi centru uni- 
versitar — cu peste un secol în urmă av 
luat ființă în oraș primele universități din 
India — fiind astăzi sediul a numeroase 
institute de învățămînt superior. Centre 
de cercetări desfășoară aici o activitate 
valoroasă în diferite ramuri specializate 
ale medicinii (boli contagioase, produ- 
cerea de vaccinuri și seruri etc.), fizicii 
nucleare, matematicii, chimiei etc. La Ta- 
rapur, în vecinătatea orașului, se con- 
struiește prima centrală atomo-electrică 
din India ; reactoarele atomice din acest 
oraş acoperă în mare parte necesitățile 
de izotopi radioactivi ale economiei in- 
diene. Această mare centrală va fi în 
măsură să producă, împreună cu o alta 
similară de la Rajahstan, toate reactoa- 
rele de care ar avea nevoie pe viitor in- 
dustria indiană și va putea asigura ast- 
fel, cum au subliniat ziarele, „indepen- 
dența nucleară a Indiei“. Condiţii în a- 
ceastă direcție există de pe acum, date 
fiind resursele importante de uraniu ale 
Indiei și baza sa industrială în continuă 
dezvoltare. 

Populaţia orașului crește într-un ritm 
excepțional (de la mai puțin de un mi- 
lion de locuitori la începutul secolului 
pină la actuala cifră) iar numărul imi- 
granţilor din cele mai diferite regiuni și 
state indiene sporește constant, ca ur- 
mare a posibilităților pe care le oferă 
industria aici. Acest aflux de oameni a 
şi generat, în mai multe perioade ale is- 
toriei recente a orașului, numeroase pro- 
bleme în domeniul locuințelor sau al re- 
medierii supraaglomerării în unele car- 
tiere. 

Oraşul modern oferă vizitatorilor un 
amalgam de mărturii ale trecutului zbu- 
ciumat. Monumente și temple, moschei 
cu minarete zvelte, statui și idoli, clădiri 
si mile în maniera arhitecturală a se- 
colului trecut imprimă orașului o atmos- 
feră aparte. O realizare importantă a 
edililor în ultimele decenii, după ce In- 
dia a devenit independentă, sint subur- 
biile actuale ale Bombayului, un șirag de 
orășele moderne presărate cu vile și edi- 
ficii de valoare artistică. Aici se află și 
numeroase centre sportive sau stațiuni 
de odihnă. Aceste suburbii sînt legate de 
centrul orașului printr-o rețea de dru- 
muri și căi ferate care le fac ușor acce- 
sibile. 

Partea de vest a insulei, legată prin- 
tr-o autostradă de Malabar, unde se 
înalță Raj Bhawan, monumentala reșe- 
dință a guvernatorului statului Mahara- 
shtra, îmbrățișează într-un larg semi- 
cerc apele unui uriaș golf — Beach Bay 
— care încearcă parcă să pătrundă în 
inima marelui oraș. Privite de pe un va- 
por care se apropie de portul Bombay, 
salba luminilor marelui oraș se întinde 
într-un arc imens provocînd o puternică 
impresie. 


Constantin DINCU 


Moţiunea 


cenzură 


Nu votul propriu-zis al Adunării Na- 
ționale Franceze asupra uni! de 
cenzură a delegației stingii (F.S.D.S. și 
P.C.) a reținut îndeosebi atenția obser- 
vatorilor în săptămîna care s-a scurs de 
la depunerea ei (3 octombrie) la exami- 
nare și votare (10 octombrie), ci semni- 
ficația şi implicațiile acțiunii însăși. Au- 
torii ei şi-au propus, între altele, dar nu 
în ultimul rînd, să constringă guvernul 
la o dezbatere — pe care acesta prefe- 
rase s-o evite, alegind calea împuterni- 
cirilor speciale și a ordonanțelor — asu- 
pra politicii economice și sociale. În 
plus, intrau astfel din nou în dezbatere 
însăşi această procedură neobișnuită şi 
temeinicia justificărilor invocate în spri- 


jinul ei. Moţiunea — a 15-a de la reve- 
nirea generalului de Gaulle la putere în 
1958 — supunea votului deputaților un 


text prin care Adunarea Naţională, 
avind în vedere că guvernul a luat, pe 
calea ordonanțelor, măsuri privind lg 
sirea brațelor de muncă, securitatea so- 
cială, întreprinderile şi agricultura, „con- 
damnă refuzul lui de a le supune ratifi- 
cării Parlamentului în timpul actualei 
sesiuni” și apreciază că „astfel reprezen- 
tanţii poporului sînt înlăturați de la ho- 
tăriri importante, care privesc viitorul 
națiunii și soarta fiecărui cetățean“. În 
materie economică și socială, moţiunea 
imputa guvernului că „nu a oprit creș- 
terea costului vieții, determinind-o chiar, 
prin mărirea tarifelor publice (gaz, elec- 
tricitate, transporturi etc.)” ; „că nu a re- 
glementat problemele remunerării mun- 
cii, nici pe cea a șomajului“; că „nu a 
stabilit o politică justă și eficace pentru 
a salva agricultura franceză de ma- 
rasm”; în fine, că, prin ordonanțele 
adoptate, „a lovit în securitatea socială, 
retrăgind avantaje cucerite“, „fără a pre- 
vedea totuși soluții pentru finanțarea vii- 
toare, fără să inițieze marea politică de 
ocrotire a sănătății, care se impune”. 
Potrivit prevederilor constituționale, o 
moțiune de cenzură nu poate fi primită 
decit dacă întrunește semnăturile a cel 
puțin o zecime din membrii Adunării 
(actualmente în număr de 487). Cea pri- 
vitoare la ordonanţele adoptate de gu- 
vern în baza împuternicirilor speciale a 
fost semnată de 20 de parlamentari co- 
muniști și 30 ai Federaţiei stîngii (17 din 
partea SFIO, cite 6 din partea radicali- 
lor și a Convenţiei cluburilor, unul din 
PSU, „înrudit“ cu Federaţia), cifre care 
subliniază în acelaşi timp preocuparea 
federațiilor de a spori coeziunea interi- 
oară a formaţiei lor și progrese pe dru- 
mul unităţii de acțiune cu Partidul Comu- 
nist. La aceasta au contribuit într-o bună 
măsură succesele înregistrate de comu- 
nişti în recentele alegeri cantonale. În 


de 


„Le Nouvel Observateur“, redactorul șef 
al acestui săptăminal de stinga (neco- 
munist), Jean Daniel, scria: „Viața po- 
litică franceză este, aşa cum prevedeam 
noi de trei ani, în curs de transformare. 
Anticomunismul nu mai e rentabil. Ale- 
gătorul, dacă a hotărît să meargă la 
vinătoare, nu-și deranjează programul 
ca să «bareze calea candidatului roșu». 
lar cei din stinga necomunistă nu se 
sfiesc de loc să voteze pentru candidatul 
comunist dacă acesta are mai mulți sorți 
de izbindă. Acest fenomen politici...) 
pune în termeni noi problemele coali- 
tiei de stinga“. Se pare, de altfel, că în- 
tilnirile şi convorbirile în vederea elabo- 
rării unui program comun se desfășoară 
în condiţiile unei treptate apropieri — 
mai puțin în domeniul politicii externe 
unde deosebirile de puncte de vedere 
rămîn importante, simțitor în materie 
economică și socială. 

Măsurile luate de guvern pe calea or- 
donanțelor au grăbit poate acest proces, 
prin nemulţumirile pe care le-au gene- 
rat în diferite sectoare ale populației. 
Dezbaterea moțiunii de cenzură în Adu- 
narea Naţională a fost precedată de 
manifestaţiile de protest ţărăneşti din 
primele zile ale lunii, despre care nu- 
meroşi comentatori au afirmat că, izvo- 
rite din realități economice, „au căpătat 
aspectul unei bătălii politice“, a fost în- 
soțită de începutul unei ofensive sindicale 
ce pare destinată să se dezvolte, va fi 
urmată de noi acțiuni ale producători- 
lor rurali. „Tăcerea patronatului francez, 
notează în această ordine de idei săp- 
tămînalul de stinga mai sus citat, con- 
trastează cu demonstrațiile lansate de 
sindicatele agricole și de sindicatele 
muncitorești. Ordonanţele n-au suscitat 
nici o reacţie din partea CNPF (Comite- 
tul Naţional al Patronatului Francez), 
care, nu de mult, juca rolul unui cenzor 
vigilent al acțiunii guvernamentale [...). 
E suficient să cercetezi textele promul- 
gate. Ele reiau în mare parte sugestiile 
făcute de Huvelin, președintele CNPF, 
sau de predecesorul său Georges Vil- 
liers”. Aceasta, pe plan economic. Co- 
mentatorul adaugă și un argument poli- 
tic: „e un secret pe care îl știe toată 
lumea, teama că patronatul ar putea 
miza pe Valery Giscard d'Estaing [...). 
Pentru moment, patronatul rămîne pru- 
dent. Îi ajunge că poate folosi ca armă 
o mişcare pendulară între U. D. Repu- 
blica a V-a și giscardieni“. 

Depunerea moțiunii de cenzură a fost 
de altfel pentru mulți observatori un 
nou prilej pentru jocul de-a pronosticul 
cu privire la atitudinea pe care o va 
adopta fostul ministru de finanţe: va 
vota pentru moțiune pentru a „se deli- 


Paris. Palatul Parlamentului 


mita” încă o dată față de politica ofi- 
cială, sau se va abține (la moțiunile de 
cenzură votează propriu-zis numai cei 
ce le susțin) pentru că „nu trebuie 
creată o criză“. El a optat pentru cea 
de a doua cale: făgăduielii concilia- 
toare a premierului Pompidou că U.D. 
Republica a V-a și Republicani Indepen- 
denți vor dezbate în comun conţinutul 
ordonanțelor pentru a le îmbunătăți, gis- 
cardienii i-au răspuns păstrind solidari- 
tatea guvernamentală. Pe de altă parte, 
premierul declarase că nu va face con- 
cesii centriștilor lui Lecanuet, care pro- 
puneau o dezbatere parlamentară pentru 
ratificarea ordonanțelor, și că — dacă 
vor într-adevăr să colaboreze — centriș- 
tii n-au decît să facă ei primul pas ne- 
votind cenzura. L-au făcut — și astfel 
moţiunea de cenzură nu a obținut, după 
cum se știe, decit 207 voturi (în timp ce 
cele trei moțiuni asemănătoare din pri- 
ma sesiune a actualei legislaturi întru- 
niseră cîte 235). Ca urmare, observatorii 
vorbesc despre „tendințe de lărgire a 
majorității”. 

Ceea ce dramatizează aceste dezba- 
teri și jocul schimbător al declaratiilor, 
polemicilor, apropierilor sau „distanţări- 
lor“, este faptul că, dincolo de imediatul 
moțiunii de cenzură și chiar al sesiunii 
parlamentare în ansamblul ei (miercuri 
a început discutarea bugetului, pentru 
săptămîna viitoare este prevăzută des- 
chiderea discuţiei asupra politicii agrare 
a guvernului), ele se înscriu în preocu- 
pări pe termen lung ale participanților, 
se înscriu în perspectiva „post-gaullis- 
mului“. Ca introducere la actuala sta- 
giune politică, „Le Monde” a publicat, 
eșalonate fiecare pe mai muite numere 


de ziar, două studii — unul de Pierre 
Viansson-Ponte, celălalt de Andre Lau- 
rens — consacrate problemelor politice 


fundamentale ale Franţei actuale. Por- 
nind de la faptul că mandatul președin- 
telui de Gaulle expiră în 1972 și că el! 
însuși a evocat în mai multe rînduri 
eventualitatea unei retrageri anticipate, 
Viansson-Ponte se întreabă : „Spre ce fel 
de regim merge Franța ?” La o întrebare 
asemănătoare ajunge Andre Laurens, 
după ce analizează ceea ce el consideră 
ca o rămiînere în urmă a parlamentaris- 
mului tradițional francez față de reali- 
tățile societății contemporane. În esenţă, 
trei probleme frămîntă azi pe cei ce gîn- 
desc mai departe de cotidian: dezvol- 
tarea economică a Franței, căile de 
transformare a instituțiilor ei, politica ei 
externă. 


Florica ȘELMARU 


15 


Ea] 


reportaj pe glob 


Toamnă norvegiană 


Romulus Căplescu 


La începutul toamnei e foarte greu să 
mai găseşti vreo cameră la un hotel din 
Oslo, și nu se poate spune că acestea sînt 
puține — ba chiar dimpotrivă. Dacă-ți 
exprimi nedumerirea, ți se explică: 
„Cum, nu știți? Se apropie întrunirile 
colegiale ale foştilor absolvenți...” In- 
tr-adevăr, słrăzile Oslo-ului sînt, în a- 
ceste zile, o simfonie în alb și negru : ti- 
neri și mai puțin tineri, unii chiar vîrst- 
nici de-a binelea, în uniforme negre de 
liceu, cămașă de un alb imaculat, cru- 
vată și pantofi negri; fete și femei în 
rochii și sarafane a căror culoare se 
poate lua la întrecere cu omătul care, 
peste o lună și ceva, va începe să se aș- 
tearnă în straturi groase. Toți poartă ca 
semn distinctiv o șapcă neagră, cu cozo- 
roc lucios, de care atirnă un șnur ce se 
termină printr-un ciucure bogat, tot ne- 
gru, prins discret de umărul hainei sau 
al rochiei. Femeile acestea în alb și băr- 
bații în negru nu-i întilnești izolat, ci nu- 
mai în grup. Discută, uneori zgomotos 
— ca o derogare de la atitudinea fleg- 
matică și rezervată îndeobște a nordi- 
cilor — rîd, fac glume, intonează cîte un 
fragment de cîntec. Cu toții sînt foști 
elevi și eleve, veniți din toate coljurile tă- 
rii, pe unde i-a împrăștiat soarta, pentru 
a sărbători 5 ani, 10 ani — și mai 
departe 15, 20, 30— de la absolvire. Pen- 
tru nimic în lume nu ar lăsa să le scape 
această ocazie solemnă. E una din fru- 
moasele tradiții ale acestui popor sobru 
și demn. Aflind despre ce este vorba, 
simţi brusc cum îţi trece necazul, faci un 
semn prietenesc cu mina amabilului func- 
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ționar de la hotel și încerci să-ți cauţi 
norocul în altă parte... Cum să te su- 
peri ? 


De la vikingi la „Fram“ 
şi „Kon-Tiki 


Îi a a e oa 
„Bineînţeles că nu aceasta este singura 
impresie pe care o lasă Oslo călătorului. 
Admiri curăţenia străzilor, disciplina de- 
săvirșită a pietonilor, curtenia conducă- 
torilor auto care totdeauna îţi acordă ţie, 
trecător, prioritatea absolută, silueta 
zveliă a femeilor, eleganța lor simplă, 
fără cusur. Te impresionează strictețea 
deplină cu care este respectat week-end- 
ul: sîmbătă după-amiază, la ora 1 fix, 
toate magazinele — în afară de citeva 
rarisime excepții, în primul rînd chioșcu- 
rile de ziare — se închid și închise ră- 
mîn pînă luni la ora 8 dimineața. Dacă 
ai făcut imprudența să nu te aprovizio- 
nezi din vreme cu cele necesare pentru 
sfîrşitul săptămînii, vei fi nevoit să te lip- 
sești de articolele respective; altă solu- 
ție nu există. Te miră catargele pe care 
le vezi înălțindu-se în curtea sau în gră- 
dina aproape a fiecărei locuințe. Pe 
multe din ele flutură un steguleț. E semn 
că gazda are musafiri și, ca atare, e bine 
să nu fie deranjaţi, căci pentru norve- 
gieni ospeția e un lucru sfint. Şi mai este 
ceva : ai plecat din București, așteptin- 
du-te să dai piept cu rigorile climatului 
nordic și stind în cumpănă pînă în ulti- 
ma clipă dacă să-ți iei sau nu demiul cu 
tine. Cînd colo, surpriză totală — te în- 
timpină o veritabilă caniculă, demnă de 
meleaguri sudice. Şi atunci îţi revine în 


minte o lecţie, aproape uitată, de geo- 
rafie, despre efectele binefăcătoare ale 
Bolt Streamului. 

Ni se povestește că iarna vine aici de 
timpuriu — e și normal — pe la mijlo- 
cul lui octombrie, dar nu e ciîtuși de puțin 
aspră. Ninge mult și des ; dar, pentru că 
nu bate de loc vintul, nu se formează 
troiene, ci o plapumă de puf, peste tot 
la fel de groasă, sub care orașul doar- 
me cuminte. Ca într-o versiune locală 
a mitului meșterului Manole, plapuma se 
destramă însă în fiecare zi: nu există 
cinste mai mare pentru locuitori decît a- 
ceea de a fi primii care să-și deszăpe- 
zească porțiunea de trotuar din fața ca- 
sei. Cit despre partea carosabilă, aceas- 
ta este curățită cît ai bate din palme de 
niște pluguri ce aduc cu balaurul din po- 
veste — și, ca rezultat, iarna se poate 
circula la Oslo aproape tot atit de lesni- 
cios ca și în toiul verii. 

Deocamdată, soarele strălucește cu pu- 
tere și privirile se desfată cu un cadru 
natural de care puține orașe se bucură. 
Cu greu poți găsi altă capitală în care 
liniştea maiesivoasă a fiordurilor să se 
întilnească cu foșnetul unor păduri în- 
tinse, dincolo de care se înalță spre zare 
munți, ale căror pante vor fi în curînd 
un adevărat paradis al schiorilor. 

Se desprinde din Oslo o peninsulă 
Bygdây — lăcaș fără rival al multor mu- 
zee clădite în mijlocul unei mări de ver- 
deață. Oricit de grăbit ar fi turistul, tre- 
buie să-și rezerve neapărat măcar o ju- 
mătate de zi pentru vizitarea lor. lată, 
de pildă, Muzeul popular norvegian, ani- 
doma Muzeului Satului de la noi, unde 
se pot vedea minunate exemplare ale ar- 
hitecturii populare din secolele trecute. 
Bisericuța din lemn, cu foișoare supra- 
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puse, te atrage prin armonia desăvirșită 
a proporțiilor și aproape nu-ți vine să 
crezi că a fost construită în jurul anu- 
lui 1200. Într-un alt muzeu, al corăbiilor 
legendarilor vikingi, strămoși ai locuito- 
rilor de azi ai Norvegiei, ai prilejul să 
admiri exponate și mai vechi. Vikingii își 
înmormîntau morții cu corăbii cu tot, e- 
chipate, așa cum se cuvenea, pentru ul- 
tima călătorie. Una din corăbiile expuse 
a fost găsită aproape intactă, îngropată 
sub un strat de nisip, și constituie o măr- 
turie unică asupra unei epoci despre care 
șe știe încă prea puţin. De la corăbiile 
vikingilor și pînă la vestita navă „Fram“, 
cu care exploratorii Nansen și Amund- 
sen au cercetat regiunile polare, există 
un fir neîntrerupt al continuității. Astăzi, 
după ce œa parcurs un drum glorios, 
„Fram“ și-a găsit o odihnă binemeritată 
în muzeul care-i poartă numele. Cerce- 
tindu-i cabinele și cala, îți amintești că și 
savantul român Emil Racoviță a partici- 
pat la una din expediţii și aduci un oma- 
giu mut tuturor acestor oameni curajoși, 
cercetători ai necuprinsurilor albe. 

Bygdöy îţi mai rezervă și o altă sur- 
priză : muzeul Kon-Tiki, unde se găsește 
pluta cu care etnograful norvegian Thor 
Heyerdahl a străbătut în derivă Pacificul 
pe o distanță de 8000 km., din Peru și 
pînă în Insulele Tuamoto, într-o aventură 
ce a părut unora de o îndrăzneală ne- 
bunească, pentru a demonstra că locui- 
torii Polineziei nu sînt de origine asiati- 
că, ci provin din străvechii incași. 

De cutezanța norvegienilor într-un alt 
domeniu — cel al artei — am avut pri- 
lejul să ne convingem în fața grupurilor 
sculpturale în fier, bronz și granit ale 
marelui artist care a fost Gustav Vige- 
land. Situate în aer liber, în mijlocul unsi 
parc de peste 30 ha, aceste lucrări, în- 
truchipînd forța vitală a omului — și 
care, prin îndrăzneala concepției, au stir- 
nit și continuă să stirnească o controver- 
să pătimașă — alcătuiesc un ansamblu 
unic în lume. Ansamblul este dominat de 
faimosul Monolit — un obelisc de 18 m, 
pe care se înfășoară 121 de trupuri u- 
mane — și de roata vieții : sapte corpuri 
înlăntuite, turnate în bronz. Nu mai puțin 
îndrăzneață pentru vremea sa poate îi 
considerată maniera de lucru a lui Ed- 
vard Munch, deschizător de căi noi în 
pictură. Dintre numeroasele sale opere 
expuse în frumosul și modernul muzeu 
care-i poartă numele, te izbesc, între al- 
tele, autoportretele sale succesive, înce- 
pînd din prima tinerețe și pînă în pragul 
morții, portretul lui Henrik Ibsen, remar- 
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cabil exemplu al expresionismului, scene- 
le de suferință și mizerie din viaţa unor 
ființe umile. 


Anotimp electoral ; 

Popor mîndru, profund îndrăgostit de 
libertate, norvegienii au o lungă tradiție 
de luptă pentru neatirnare, începînd cu 
împotrivirea față de uniunea care le-a 
fost impusă — mai întîi cu Danemarca, 
iar apoi cu Suedia — și sfirșind cu re- 
zistența față de ocupația nazistă. În ac- 
țiunile împotriva hit eriştilor și a unel- 
telor lor, strînse în jurul lui Quisling, al 
cărui nume avea să devină un trist sim- 
bol, locuitorii Norvegiei au dat un greu 
tribut de sînge. În primele rînduri ale re- 
zistenței s-au aflat întotdeauna comuniş- 
tii. Există într-unul din cimitirele din Oslo 
un monument simplu, cinstind memoria 
celor 21 de membri ai Comitetului Cen- 
tral al Partidului Comunist din Norvegia, 
care au pierit fie cu arma în mînă în 
lupta împotriva ocupaniului, fie în în- 


chisori. Trupurile unora dintre ei nu cu 
putut fi găsite nici pînă astăzi. Din for- 
mațiile de luptă ale rezistenței, peste 


50 000 de oameni au fost comuniști. 
Toamna acestui an a fost în Norvegia 
un anotimp electoral datorită campaniei 
entru alegerile comunale, care s-au ținut 
a sfîrşitul lunii septembrie. Problemele 
de ordin intern care preocupă opinia 
ublică — și cărora partidele politice 
e-au acordat atenție în recenta campa- 
nie electorală — sînt cea a prețurilor, a 
locuințelor și cea a exodului de la sate 
la orașe. Este știut că unul din motivele 
pentru çare Partidul Social-Democrat a 
pierdut alegerile generale de acum doi 
ani a fost creșterea prețurilor la bunu- 
rile de consum. Partidele care alcătuiesc 


actualul guvern de coaliție — conser- 
vatorii, liberalii, creștin-popularii și cen- 
triştii — nu au reușit însă să redreseze 


situația, după cum nu au reușit să pună 
frîu nici migrării, îngrijorătoare ca pro- 
porţii, a populației rurale spre centrele 
urbane. 

Confirmînd rezultatele unor sondaje 
întreprinse înaintea alegerilor, scrutinul 
a menținut, în linii mari, pozițiile ante- 
rioare ale diferitelor partide. Opoziția 
social-democrată a înregistrat un ușor 
ciștig de voturi, iar coaliția guverna- 
mentală a pierdut un număr de voturi, 
în special pe seama partidului conser- 
vator — cea mai importantă formaţie a 
coaliţiei. 


Trei imagini din Oslo: o stradă cen- 
trală ; „„Monolitul“ din  parcul-muzeu 
Vigeland ; primăria oraşului. 


Probleme politice externe — cum ar fi 
cea a Vietnamului, a apartenenței Nor- 
vegiei la N.A.T.O. sau eventualitatea a- 
derării la Piaţa comună — nu au format 
obiectul  recentei campanii electorale, 
ceea ce nu înseamnă însă că ele nu 
preocupă opinia publică. Este  semnifi- 
cativ în această direcție că, deși oficial 
numai partidul comunist și cel socialist- 
popular se pronunță pentru ieșirea Nor- 
vegiei din N.A.T.O., la un recent sondaj 
s-au declarat în favoarea acestei acțiuni 
36 la sută din persoanele întrebate, în 
timp ce alte 20 la sută nu și-au exprimat 
părerea. Rezultatele acestui sondaj con- 
firmă o realitate pe care o consemnează 
presa norvegiană de toate nuanțele, și 
anume creșterea stării de spirit împotriva 
Pactului Atlantic. 


În ultima vreme, relațiile de colabora- 
re politică, economică, culturală și teh- 
nico-științifică ale țării noastre cu Nor- 
vegia au luat un curs pozitiv, existind 
largi posibilități de dezvoltare a acestor 
relații, ceea ce nu poate decit să contri- 
buie la statornicirea unui climat de pace 
în Europa și în lume. La sfîrșitul lunii au- 
gust, la invitația P.C. din Norvegia, a vi- 
zitat Norvegia o delegație a Partidului 
Comunist Român, condusă de tovarășul 
Paul Niculescu-Mizil, membru al Comi- 
tetului Executiv, al Prezidiului Permanent, 
secretar al C.C. al P.C.R. 

Într-o convorbire pe care semnatarul 
acestor rînduri a avut-o cu unul din frun- 
tașii Storting-ului (parlamentul norvegian), 
Finn Moe, deputat din partea Partidu- 
lui Social-Democrat și vicepreședinte al 
Comisiei parlamentare pentru afacerile 
externe, acesta a ținut să releve poziția 
similară a celor două ţări într-o serie de 
probleme ale vieții politice internaţio- 
nale și să-și exprime satisfacția fată de 
stadiul actual al relațiilor româno-nor- 
vegiene. El a arătat că și Norvegia este 
partizană a intensificării colaborării în- 
tre statele europene cu sisteme politice 
diferite și și-a manifestat convingerea 
că, după vizita din primăvară a dele- 
gației Marii Adunări Naţionale, con- 
dusă de Mia Groza, vicepreședintă 
a M.A.N., vizita de răspuns pe care 
delegația parlamentului norvegian o 
va face în București, în cursul anului 
viitor, va constitui o nouă treaptă în pro- 
movarea acestei evoluții. 


Norvegia este a cincea țară europeană 
ca suprafață. Axul său nord-sud depășeș- 
te 1600 km. Cineva a calculat că, dacă 
adincile fiorduri care crestează coasla 
norvegiană ar putea fi netezite, lungi- 
mea coastelor țării ar întrece jumătate 
din circomferința Ecuatorului. Pe pămin- 
tul Norvegiei trăiesc ceva mai mult de 
3,5 milioane locuitori. Valoarea unui po- 

or nu se stabilește însă — ca să para- 
razăm un vers celebru — după numărul 
locuitorilor. Armoniile răscolitoare ale lui 
Grieg, profundele investigații în psiholo- 
gia omului modern ale lui Ibsen, cute- 
zanța cu care Vigeland a însuflețit gra- 
nitul, superbul curaj al eroilor de la Te- 
lemark, cîştigători ai crîncenei bătălii 
pentru apa grea, iată coordonatele care 
definesc valoarea urmașilor primului des- 
coperitor al Americii, Leif cel Roşu. 
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Încă nu se declanșase criza nigeria- 
nă, secesiunea amenința unitatea statu- 
lui sudanez, iar soluționarea „problemei 
congoleze“ mai figura printre punctele 
nevralgice ale O.U.A., cînd. președintele 
Tanzaniei, Julius Nyerere, consemna în 
articolul său „Viitorul Africii“ : „Unul din- 
tre obiectivele esențiale ale noilor qu- 
verne africane este crearea națiunilor afri- 
cane. Numai prin depășirea izolaționalis- 
mului tribal, prin făurirea unei națiuni 
puternice, prin unitatea sa, izvorită din 
conjugarea aspirațiilor și eforturilor în- 
tregului popor, ne vom putea cuceri in- 
dependența reală”. 

Într-adevăr, națiunea constituie o for- 
tă motrice de seamă a dezvoltării social- 
politice a intregii lumi contemporane. A- 
sigurarea independenței și suveranității 
naționale, dezvoltarea continuă a fiecă- 
rei naţiuni reprezintă un factor important 
în dezvoltarea socială a popoarelor res- 
pective ca și a mersului înainte al între- 
gii societăți omenești. În realitatea inter- 
națională se înscriu astăzi natiuni aflate 
pe diferite stadii ale dezvoltării lor. Acest 
fapt caracterizează în mod deosebit con- 
tinentul african. Pe acest frămintat con- 
tinent, în care majoritatea covirșitoare a 
celor 39 de state independente s-a format 
în ultimii 20 de ani, procesul închegării 
națiunilor își are originalitatea, greută- 
tile și complexitățile sale, desfășurindu-se 
în aspecte diferite potrivit specificului și 
condițiilor existente în fiecare din statele 
independente. Dacă în zona arabă a A- 
fricii se poate vorbi de națiuni aflate în- 
tr-un stadiu relativ avansat al formării 
lor, pe întinsa suprafață a Africii negre 
(la care ne vom referi în articolul de 
față) marea majoritate a popoarelor 
luptă încă pentru închegarea națiunilor, 
pentru afirmarea lor de sine stătătoare în 
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Dakar Expoziţie de artă ajricană 


Școala de specialişti pentru lucrări publice din Bamako (Mali) 


viața politică internațională. Africa luptă- 
toare, angajată în bătălia eliberării de- 
pline, îşi caută calea, se organizează, 
nu fără a întimpina însă și mari dificul- 
tăți. Luptele intestine — și conflictul ni- 
gerian oferă astăzi un exemplu poate din 
cele mai tragice — ce izbucnesc încă în- 
tr-o serie de tinere state independente, 
speculate și întreținute fiind de cercurile 
imperialiste în propriul lor interes, pla- 
sează în stringentă actualitate africană 
problema complexă a unității naționale, 
a depăşirii fărimițării tribale, a înche- 
gării şi dezvoltării națiunilor. 

Plecînd de la un conglomerat de struc- 
turi în care monocultura agrară creată și 
în mare parle controlată încă de mono- 
polurile străine coexistă cu rămășițele 
economiei naturale, tinerele state africa- 
ne încearcă să realizeze un cadru nalio- 
nal propice unei dezvoltări rapide și in: 
dependente a forțelor de producție co- 
respunzătoare cerințelor vieții economice 


a unui stat modern, independent. Se de- 
pun eforturi pentru a se restaura și rea- 
bilita o cultură națională autentică aco- 
lo unde istoriografia colonială nega pînă 
şi existența unor elemente de civilizație 
umană. În procesul creării unor națiuni 
viabile, a fost și este încă necesar să se 
făurească și să se dezvolte o conștiință 
națională acolo unde nu a existat decit 
un agregat de grupări etnice pe care foș- 
tii stăpini s-au străduit — nu fără mo- 
tive — să le opună una celeilalte. Po- 
poarele Africii independente caută, în- 
tr-un cuvint, să procedeze la o reconver- 
tire a structurilor moștenite de la regimul 
colonial pentru a le adapta noilor reali- 
țăți ale formării tinerelor națiuni, la o 
reconvertire a metodelor și mentalităților 
pentru a le adapta exigențelor noii si- 
tuaţii. Acestui proces, de însemnătate fun- 
damentală pentru consolidarea indepen- 
denței politice cucerite și care se află as- 
tăzi în plină desfășurare în Africa, i se 


opun forțele retrograde interne și exter- 
ndg, cercurile imperialiste și acoliţii lor in- 
tetesați în menținerea vrajbei tribale, a 
divizării popoarelor continentului negru 
în scopul perpetuării unei dominații ana- 
cronice. 


E Originalitatea 
societăţii africane 


- După o statistică a O.N.U., în Africa 
există astăzi peste 1500 de grupări et- 
nice, unele importante, altele mai puţin 
cunoscute, aproape fiecare avind însă un 
trecut istoric, o organizare politică, o 
structură lingvistică, tradiţii și obiceiuri 
proprii. După mărimea și vitalitatea ei, o 
grupare etnică însumează un număr mai 
mare sau mai mic de triburi și clanuri 
(cifra totală aproximativă este apreciată 
la peste 4 000). Poporul Bamileke din ves- 
tul Camerunului, de pildă, numără cinci 
sute de mii de membri organizați în 
novăzeci de triburi. În schimb, statul Ga- 
bon, avînd în total același număr de lo- 
cuitori, înglobează nu mai puțin de trei- 
zeci de entităţi etnice deosebite. În Tan- 
zania conviețuiesc 120 de triburi vorbind 
100 de limbi diferite, iar în Nigeria, ce- 
le 250 de organizaţii tribale aparțin în 
special popoarelor Yoruba, Hausa, Ybo 
și Fulani. Dintre cele patruzeci și opt de 
grupări etnice din Kenya, Kikuyu a de- 
venit cunoscută după cel de-al doilea 
război mondial prin celebra răscoală 
„Mav-Mavu”, organizată împotriva autori- 
tăţilor coloniale engleze. 

O particularitate specifică tribului pe 
continentul african o constituie dezvolta- 
rea sa concentrică pornind de la o ce- 
lulă fundamentală : familia patriarhală. 
Rezultat al procesului natural de creștere 
și divizare socială a familiei, tribul — 
cu faza intermediară a clanului — păs- 
trează vechile tradiţii, cultul primilor. în- 
temeietori unind pe membrii tipului evo- 
luat de organizare prin legături sacre 
de rudenie. Originea comună, devenită 
legendară, este atestată prin credințe, 
simboluri şi insemne distinctive. Preroga- 
tivele exercitării riturilor religioase și ale 
distribuirii periodice a pămîntului — pro- 
prietate comună — reveneau inițial, prin 
aceeaşi tradiție, șefului de trib, considerat 
descendent direct al familiei fondatoare. 
Acest prim stadiu de organizare tribală, 
puțin diferențiat social, bazat pe o eco- 
nomie naturală, se menține încă pe un 
teritoriu limitat în centura de păduri din 
interiorul continentului şi în unele zone 
ale savanei, departe de marile curente 
ale transformărilor sociale. Este tipul de 
organizare socială pe care istoricul afri- 
canoloa Jean Suret Canale o numește în 
a sa „Histoire de l'Afrique noire” drept 
„tribală nestatală”. 

În general însă, o serie de factori cu 
consecințe directe în dezvoltarea vietii 
economice și sociale au dus la o evolu- 
ție a sistemului tribal, în cadrul comuni- 
tății apărînd diviziuni precis conturate. 
S-a născut astfel o aristocrație tribală și 
militară care își exercita autoritatea prin 
intermediul unui aparat politic și admi- 
nistrativ abilitat în perceperea impozite- 
lor, organizarea armatei, supunerea unor 
largi pături periferice și a captivilor 
prinși în războaie. Este acel stadiu de 
organizare socială, predominant în A- 
frica precolonialistă, indicat de africano- 
logul francez, sub denumirea de „tip tri- 
bal-feudal“. Cultul strămoșilor rămîne și 
în acest stadiu un factor fundamental. 

Un alt element care și-a adus contri- 
buția la specificul societății africane a 


fost mişcarea migratoare de mare am- 
ploare care a frâmintat secole de-o rin- 
dul — începînd din Evul Mediu pînă la 
o epocă recentă — populatiile continen- 
tului negru. Așa s-au petrecut, de pildă, 
faptele în regiunea centrală a Africi: — 
zona marilor. lacuri : triburile războinice 
de păstori au încorporat populatia bâști- 
nașă de agricultori Bantu și și-au impus 
sistemul lor de organizare pe bazo că- 
ruia s-au ridicat apoi regatele Toro, Bun- 
yoro, Buganda. Imigrația triburilor Tutsi 
în Ruanda și Urundi s-a efectuat în mod 
gradat, pașnic. Şi ele au edificat la rîn- 
dul lor unități politice solide dar și-au 
păstrat identitatea etnică și o. anumită 
superioritate de castă, care le-a permis 
să mențină puterea în ciuda minorității 
in care s-au aflat întotdeauna și a ne- 
multumirilor, ducind pînă la ciocniri sîn- 
geroase din partea populației băștinașe 
Hutsi. Dominația pe care o minoritate a 
Fulanilor a instaurat-o în secolul al 
XIX-lea asupra populaţiei Hausa din Ni- 
geria nordică oferă un alt exemplu de 
societate stratificată. 

Sint cîțiva din factorii care au generat 
aspectul complex al societății africane 
din perioada dominației coloniale — un 
conglomerat de grupări etnice și triburi, 
o multitudine de limbi, un mozaic de tra- 
diții şi obiceiuri. 

Dacă această societate își are speci- 
ficul, originalitatea sa în ce privește 
structura socială și politică, cu totul ne- 
întemeiat susține însă sociologul belgian 
Ferdinand van Longenhove, în lucrarea 
„Consciences tribales et nationales en A- 
frique noire”, că „pînă la venirea euro- 
penilor, populația africană nu a cunos- 
cut decît forme extrem de rudimentare de 
organizare... un stadiu primitiv de evolu- 
ție socială și politică pe care nu ar fi 
fost niciodată în stare să o depășească”. 
Există astăzi, de pildă, mărturii despre 
prezenţa, în veacul al IV-lea al erei noas- 
tre, a unui sistem politic și administrativ 
centralizat, folosit cu ingeniozitate și efi- 
cacitate în marele imperiu al Ghanei. De 
asemenea, în secolul XIV, cînd imperiul 
Mali atingea apogeul gloriei sale, ora- 
șele Gao, Dienne, Tombuctu erau consi- 
derate centre ale științei și culturii în lu- 
mea musulmană. Confederatia triburilor 
Ashanti — din regiunea nordică a vechii 
Coaste de Aur — constituită la începutul 
secolului al XVIll-lea—a dovedit o de- 
osebită forță în multiplele și violentele 
ciocniri cu armatele coloniale britanice. 
Cînd cercurile coloniale franceze au su- 
pus regatul Dahomey, ele au întîmbpinat 
aceeași rezistență a unui stat temeinic or- 
aanizat care își avusese epoca sa de stră- 
lucire cu numai 50 de ani înainte. Ca şi 
Dahomevul vecin, regatul Benin si sta- 
tul Yoruba au înscris epoci de civilizație 
citadină înfloritoare, o mare dezvoltare 
a artelor. Africanologia contemporană a 
relevat nenumărate antecedente desore 
unități politice solid structurate, reunind 
caracterele esentiale ale unui stat, si în 
Africa ecuatorială (regatele Congo, Lun- 
da și Luba), în Africa orientală (Buganda, 
Ankole, Bunyoro, Toro. Ruanda si U- 
rundi), în regiunea centrală a Africii (Mo- 
nomatapa și Zulu). Multe dintre acestea 
s-au înălțat în primul mileniu al erei 
noastre, atinaînd culmea strălucirii lor în 
Evul Mediu. Altele, apărute moi tîrziu, au 
supraviețuit pînă în secolul al XIX-lea, iar 
unele (Burundi, de pildă) există și astăzi. 
Adevărul este deci că, înaintea cuceririi 
coloniale, numeroase grupări sociale pe 
continentul african se aflau în stadii di- 
ferite de organizare precapitalistă de tip 


feudal. Contactul cu puterile coloniale, 
opresiunea de decenii și secole nu au 
însemnat numai traficul de sclavi, jefui- 
rea bogățiilor Africii, subdezvoltarea e- 
conomică ci, în primul rînd, frînarea evo- 
luției fireşti a societăţii africane spre 
formarea statelor naţionale. Mai mult 
chiar : prin conservarea cu îndărătnicie 
de către cercurile coloniale a unor forme 
anacronice de organizare tribală, pe- 
rioada dominației străine a determinat 
într-o serie de cazuri o involuție a aces- 
tei societăți. 


B Structuri sociale 
destrămate 


Absența unor state naționale, a unor 
natiuni închegate pe continentul african 
în momentul invaziei puterilor coloniale, 
le-a oferit acestora din urmă posibilita- 
tea trasării unor frontiere arbitrare, ig- 
norînd graniţele etnice, istorice, produs 
al tradiţiei seculare şi al vieții sociale pro- 
prii popoarelor Africii. Au fost astfel de- 
limitate noi teritorii, în raport cu itine- 
rariile primilor exploratori, cu tendința 
hecontenită de rotunjire a posesiunilor 
deja obținute, cu acapararea mijloacelor 
naturale de comunicaţie. Ca urmare a îm- 
părțirii continentului între puterile occi- 
dentale (la conferinta de la Berlin în 
1885, din nou în 1918, după înfrîngerea 
Germaniei imperiale), peste 80 la sută 
din frontierele de stat ale Africii nu co- 
respund diviziunilor tradiționale — firești«. 
Forfecarea trupului viu al Africii a mers 
pînă la a despărţi și împrăștia nu numai 
grupări etnice bine definite ci și triburi, 
ba chiar sate africane. În perioada pre- 
colonială exista, de pildă, pe cursul mij- 
lociu al Nilului și în regiunea de est a 
fluviului, un sistem strîns de legături so- 
cial-politice unind triburile nilotice într-o 
comuniune care, avind o limbă, un teri- 
toriu și tradiții comune, evolua spre în- 
cheaarea unei națiuni. Împărţirea colo- 
nială a Africii a făcut însă ca aceste tri- 
buri unitare să se afle răspîndite în patru 
zone de influență diferite : Sudanul orien- 
tal sau anglo-egiptean (devenit Republica 
Sudan), Uganda, Kenya și Congo belgian 
(Republica Congo-Kinshasa). La vest de 
teritoriul ocupat de triburile nilotice vie- 
tuia poporul Azand6, avind o structură 
și o organizare socială proprie. În 1885, 
poporul Azande se afla împărțit între An- 
glia (Sudanul oriental), Belgia (Congo) 
și Franta (Oubangi — mai tirziu Repu- 
blica Africa Centrală). Pe țărmul occi- 
dental al Africii locuia, la încenuturile 
perioadei colonialiste, poporul Ewe — 
unul din cele mai evoluate ca organiza- 
re socială din reaiunea tropicală a con- 
tinentului. La sfîrsitul secolului al XIX-lea, 
triburile Ewe au fost divizate între Germa- 
nia (Togo) si Anglia (Coasta de Aur) pen- 
tru ca după primul război mondial Togo 
german să fie reîmpărțit între, Franța și 
Anglia. Exemplele pot fi multiplicate la 
aproape fiecare teritoriu colonial nou 
creat pe continentul african. O altă con- 
secintă a acestei delimitări artificiale a 
fost impunerea unei situații de coabitare 
în limitele aceluiași stat a două sau mai 
multe ramuri tribale, adesea opuse prin 
tradiții istorico-religioase, S-a creat ast- 
fel terenul izbucnirii unor conflicte cu ca- 
racter permanent, sprijinite și exacerbate 
de cercurile străine interesate, conflicte 
care nu de puține ori s-au soldat cu ma- 
sacre singeroase. 


*) La vie internationale, nr. 3/1964, 
pag. 16 
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„Acțiunea. deformantă a dominației co- 
loniale a antrenat ruptura vechilor ra- 
porturi sociale care existau în ierarhia 
autohtonă, distrugind echilibrul politic o- 
riginar” — notează sociologul francez 
C. Balandier într-un studiu recent asupra 
evoluției societății africane. Fără a ține 
seama de sistemul politic-social indigen, 
administrația colonială a creat instituții 
tribale. artificiale, a investit noi șefi re- 
crutați din rîndurile agenților supuși ai re- 
gimului. Coruperea căpeteniilor a urmărit 
atit supunerea prin presiune morală a 
populației băștinașe cit și jefuirea orga- 
nizată a bogățiilor de pe teritoriile ocu- 
pate. Şefii de trib au devenit funcționari 
guvernamentali stipendiați și împuterni- 
ciți cu drepturi administrative. A apărut 
astfel o nouă aristocrație tribală, ale că- 
rei interese de clasă se împleteau strîns 
cu cele ale tutorilor coloniali. 

Perturbările pe care dominația colo- 
nială le-a generat în activitatea econo- 
mică a societăţii africane tradiționale nu 
au fost nici ele de mai mică importanţă. 

Vechile meN petitie și sociale au fost 
complet golite de conținut. Comerţul de 
tip capitalist practicat de puterile colo- 
niale a înlocuit schimburile în natură — 
trocul. Culturile tradiționale au fost în- 
locuite cu „plantaţii rentabile“ pentru sec- 
torul colonial. În mod obiectiv, însă, au 
început să se creeze în același timp, 
treptat, premisele formării naţiunilor pe 
continentul negru. Mijloacele moderne 
de comunicație, introduse în scopul înles- 
nirii jafului colonial, au scurtat distanţele, 
legind regiuni îndepărtate. Administrația 
centralizată, noile relații de producţie, 
comerţul, impunerea limbii oficiale a noi- 
lor stăpinitori au favorizat cunoașterea 
mutuală între populații eterogene, nevoite 
să trăiască și să se dezvolte în limitele 
unor granițe stabilite. Împotriva voinţei 
imperialiștilor, teritoriile confecționate în 
cancelariile vest-europene au devenit en- 
tități proprii, au dobindit o viață proprie. 
În ciuda barierelor tribale, Uluf, Serer 
sau Kişi vor adopta numele comun de 
„senegalez“, Akan, Mossi sau Grussi, cel 
de „ghanez“, membrii clanului Fula sau 
ama se vor numi deopotrivă „guinezi“. 

Aglomerările urbane au favorizat for- 
marea unor noi raporturi sociale prin a- 
pariția categoriei salariaților. Conştiinţa 
unei situaţii comune de umilinţă, statutul 
ruşinos și inuman de indigeni, munca for- 
fată, violența fizică, precum și întregul 
sistem de exploatare a bogățiilor tării 
au stimulat apariția unor reacții unitare 
împotriva opresorilor. Şi astfel, dacă ja- 
ful colonial și discriminarea rasială au 
accelerat crearea frontului unit al luptei 
de eliberare, la rîndul ei viguroasa miş- 
care anticolonialistă a generat sentimen- 


tul demnității naționale, conștiința apar- . 


tenenţei la o națiune asuprită și a în- 
tărit ideea unei națiuni africane libere, 
a statului național african suveran. „Ide- 
ea de naționalitate, apărută încă la sfir- 
şitul secolului al XIX-lea, a dobîndit după 
al doilea război mondial o amploare si- 
milară celei existente în Europa post- 
feudală, răspîndindu-se ca un foc de ste- 
pă pînă în centrul Africii” — notează 
Jean Suret Canale. 


E O etapă hotăritoare 


Sprijinirea şi exacerbarea delimitărilor 
şi instituțiilor tribale, cu rol de obstacol 
ridicat în mod deliberat în calea unității 
și închegării națiunilor, au constituit unul 
din factorii esențiali ai politicii coloniale 
în perioada mișcării de eliberare a po- 


poarelor africane. O dată cu cucerirea 
independenței politice de către tinerele 
state ale Africii, problema tribală a do- 
bîndit noi aspecte care îi subliniază com- 
plexitatea. Într-o serie de state, o parte 
din şefii tribali s-au acomodat relativ 
rapid introducerii instituțiilor elective, ini- 
țiindu-se în culisele electorale și creîn- 
du-și propriul partid „tradiţional“, spri- 
jinit pe o anumită grupare etnică pe care, 
în viltoarea luptei pentru putere, o ațiță 
împotriva grupării rivale. Este cazul zeci- 
lor de fracțiuni politice reacționare tri- 
bale apărute după dobindirea indepen- 
denţei în Nigeria, Sudan, Congo (Kinsha- 
sa), Sierra Leone și în multe alte state 
africane. 

În unele state africane independente 
s-au inițiat măsuri hotărite pentru a dez- 
rădăcina acest mare flagel moral și so- 
cial care divizează populația. În Guineea 
şi Mali, de pildă, șefii tribali au fost lip- 
siți de împuternicirile lor politice și admi- 
nistrative. În Senegal și Camerun admi- 
nistrația tribală a fost înlocuită cu or- 
gane alese ale puterii locale. Același lu- 
cru se încearcă și în Sudan. În multe din 
noile state africane — Mali, Guineea, 
Congo (Brazzaville), Tanzania, Maurita- 
nia și altele — se acordă o atenție spe- 
cială unirii forțelor progresiste pe bază 
națională și democratică. Respectarea 
tradițiilor diferitelor grupări etnice, in- 
staurarea drepturilor democratice ale ma- 
selor în aceste state, contribuie în mod 
real la înlăturarea animozităților și neîn- 
crederii între diferitele comunități, la fău- 
rirea unității întregului popor în vede- 
rea realizării progresului în toate dome- 
niile de activitate a statului. În Mauri- 
tania, de pildă, se depun «eforturi pen- 
tru înlăturarea disensiunilor existente în- 
tre populaţia arabă şi populaţia neagră, 
printre altele, printr-o reprezentare a lor 
echitabilă la diversele eșaloane ale con- 
ducerii administrativ-politice a țării. Re- 
organizarea administrativ-politică și re- 
ducerea numărului provinciilor, inter- 
zicerea fracțiunilor politice tribale și a- 
cordarea dreptului de vot femeilor în 
Congo (Kinshasa) contribuie, de aseme- 
nea, la consolidarea unității naționale. 
În aceeași ordine de idei, recentele mă- 
suri privind lărgirea drepturilor democra- 
tice, inițiată de guvernul tanzanian, oferă 
noi posibilități participării mai active a 
întregii populații a țării la dezvoltarea 
multilaterală a statului. Concretizarea 
preocupărilor existente într-o serie de 
state africane — Sudan, Kenya, Volta 
Superioară și altele — pentru lichidarea 
dezvoltării economice și culturale inega- 
le a diferitelor regiuni din aceste state 
constituie, de asemenea, un pas impor- 
tant în înlăturarea periculoaselor cauze 
potențiale de conflicte și fricțiuni. 

Dobindirea independenţei politice a o- 
ferit noilor state africane posibilitatea 
descătușării forțelor de producţie, înmă- 
nuncherii energiilor și capacităților crea- 
toare ale popoarelor în cadrul statului 
național ; crearea — pe această bază — 
a unei economii naționale independente 
se înscrie ca factor important în făurirea 
şi dezvoltarea unei vieți economice co- 
mune, element hotăritor în formarea na- 
țiunii. Calea sigură pentru dezvoltarea 
unei economii independente este, în pri- 
mul rînd, intensificarea eforturilor pro- 
prii, mobilizarea întregului potențial ma- 


terial și uman, concentrarea și unirea 
tuturor forțelor înaintate progresiste ale 
fiecărui stat, lupta consecventă împotriva 
imperialismului, a tuturor formelor de co- 
lonialism vechi și nou. Eforturile depuse 
în majoritatea statelor africane, în vede- 
rea. creării și dezvoltării unei industrii 
proprii, întrunesc adeziunea unanimă a 
întregului popor. Marele centru  indus- 
trial-agricol „Oficiul Nigerului“ a fost 
creat prin munca unită a mii de malieni 
veniți din diferite colțuri ale țării, apdr- 
ținînd unor diferite comunităţi etnice și 
tribale. Prin aceeași unire a forțelor s-au 
înălțat şi marele baraj guinez de la Kale 
şi multe alte obiective industriale din 
Congo (Brazzaville), Ghana, Senegal și 
alte țări ale Africii independente. Pe ace- 
eași linie poate fi menţionată naționali- 
zarea unor principale obiective econo- 
mice realizată în unele state africane 
(Mali, Guineea, recent Tanzania). 

Lupta împotriva subijugării coloniale a 
economiei naționale vine în întimpinarea 
dorințelor maselor populare de consoli- 
dare a independenţei reale și depline a 
statului. Un ajutor prețios în această di- 
recție îl oferă colaborarea economică a 
tinerelor state independente cu țările so- 
cialiste, colaborare fundamentată pe res- 
pectarea drepturilor fiecărui popor de 
a-şi hotărî singur soarta, pe neamestecul 
în treburile interne ale altor popoare, pe 
promovarea neabătută a principiilor in- 
dependenței și suveranității naționale. 

Desigur, în acest complex proces ce se 
desfăşoară azi pe continentul african, 
problemele dezvoltării culturii naționale, 
a unei limbi naționale își au importanța 
lor ca factori componenți și necesari ai 
unei națiuni închegate. În Republica `A- 
rabă Unită şi în țările Maghrebului na- 
țiunile respective s-au format avind la 
bază limba arabă.. În Etiopia a fost a- 
doptată o limbă națională, iar în Tan- 
zania se depun eforturi pentru înscrierea 
limbii swahili ca limbă unică pentru în- 
tregul popor. În multe state africane, în- 
lăturarea barierelor lingvistice se reali- 
zează însă în continuare prin interme- 
diul limbii oficiale a fostei metropole a 
soluție de tranzit neprielnică dezvoltării 
unei culturi naționale. În același timp, A- 
frica independentă este angajată în bă- 
tălia împotriva analfabetismului, a igno- 
ranţei, pentru dezvoltarea unei culturi na- 
tionale (bazate pe vechile tradiţii) ale că- 
rei valori, deşi ignorate timp de secole 
de către cercurile coloniale interesate, 
nu au putut fi șterse din tezaurul cultural 
al popoarelor. î 

„Pentru noi — declarau participanții la 
Seminarul de la Cairo (24—29 octombrie- 
1966) privind viitorul Africii — statul na- 
tional nu înseamnă numai steaguri flu- 
turînd în vînt şi trecerea puterii din mii- 
nile albilor în cele ale negrilor. Lupta 
națională urmăreşte consolidarea inde- 
pendenței politice și economice a statului, 
lichidarea înapoierii, a foametei și priva- 
țiunii. Națiunea este legată de educație, 
de progres, de egalitatea în drepturi, 
de participarea la elaborarea și realiza- 
rea politicii țării”. 


lleana NICOLAESCU 


ANDRE MAUROIS 


A murit săptămîna aceasta, la Paris, 
în vîrstă de 82 de ani, Andre Maurois. 
Descendent al unei familii de industriaşi 
alsacieni emigraţi în Normandia, Mau- 
rois s-a născut la Elbeuf, în 1885. Li- 
cean la Rouen şi elev al lui Alain, s-a 
numărat printre laureaţii concursului 
general de filozofie. Studiilor universi- 
tare absolvite cu strălucire, le-au urmat 
— întîmpinaţi cu regret — cei cîţiva ani 
petrecuţi în lumea afacerilor, alături 
de tatăl său, industriaș specializat în 
textile.  Vocaţia literară se afirmă în 
timpul primului război mondial — ia 
care a participat ca ofiţer de legătură 
pe lingă armata britanică — găsindu-și 
o primă expresie în „,Tăcerile colone- 
lului Bramble“ (1918), urmate curind de 
„Discursurile doctorului O'Grandy“. 
Elemente autobiografice au stat la 
obirșia celor mai cunoscute romane ale 
sale, printre ele „Bernard Quesnay“ 
(1926), „Cercul de familie“ (1932) şi mai cu 
seamă „Climate“ (1928) — unul din ma- 
rile succese literare ale epocii. Campion 
al „vieților  romanțate“, pe atunci la 
modă, André Maurois a devenit un 
maestru al genului, lăsînd posterităţii 
admirabile pagini despre Shelley, Byron, 
Chateaubriand, Proust, George Sand și, 
îndeosebi, asupra lui Hugo, a „cei trei 
Dumas“ şi a lui Balzac. 

În anii ultimului război, Maurois a 
predat literatura în universităţile ame- 
ricane şi a luat parte la campania din 
Africa de nord și la debarcarea aliaţilor 
în Corsica. 

Spre sfîrşitul vieţii își orientează ac- 
tivitatea literară spre eseul de psiho- 
logie și etică (printre altele, „Scrisoare 
către un tînăr“), 

Din 1938 membru al Academiei Fran- 
ceze, André Maurois s-a dovedit, de-a 
lungul întregii sale activităţi scriitori- 
cești, unul din spiritele cele mai vii 
ale literelor franceze. 


PATRU REGI DETRONAȚI 


Pină nu de mult, în Uganda coexistau 
patru vechi regate, ceea ce făcea extrem 
de dificilă conducerea ţării. Anul trecut, 
unul dintre aceste regate, si anume Bu- 
ganda, a fost desfiinţat în urma unor 
incidente violente. Fostul kabaka (rege) 
al Bugandei, sir Frederick Mutesa, care 
se proclamase preşedinte al Ugandei, a 
fost nevoit să fugă din tară, președinția 
revenind primului ministru de atunci, 
Obote. Celelalte trei regate au dispă- 
rut într-un mod mai puțin zgomotos. 
Cei trei regi — și anume omukama din 
Bungoro, pe numele său sir Tito Wungi, 
abakama din Toro (Patrick Olimi) şi 
amugaba din Ankole (sir Charles Ga- 
syona II) — au renunţat de bunăvoie 
la privilegiile lor, în schimbul promi- 
siunii că vor primi pensii cu adevărat 
regești. Îndată după ce parlamentul a 
aprobat legea în virtutea căreia regii 
tradiţionali au fost înlocuiţi de secre- 
tari generali subordonați guvernului, 
foştii conducători au primit ordin să 
predea de îndată palatele, insemnele și 
tobele regale, tronurile și celelalte sim- 
boluri ale puterii lor. Sir Charles a fost 
nevoit să se despartă imediat de palatul 
său din Mbarara şi de celelalte pose- 
siuni. Celorlalţi doi regi li s-a dat un 
termen de o lună. Ei sînt încă destul de 
neliniştiţi pentru că n-au aflat cît de 
mare va fi pensia și unde vor :ocui. 
Omukama din Bungoro l-a rugat pe 
preşedintele Obote să-i permită să-și 
păstreze palatul de la Masindi, al doilea 
ca mărime după cel din Hoima, pe care 
îl va preda. Pentru colegul său din Toro, 
viitorul imediat nu reprezintă o pro- 
blemă : Patrick Olimi, un tînăr absol- 
vent al Universităţii din Makerrere, va 
pleca să-şi continue studiile într-o uni- 
versitate britanică. 

Se afirmă că și fostul kabako al Bu- 
gandei ar putea aspira la o pensie dacă 
ar anunța în mod public că renuntă la 
orice pretenţii politice. Deocamdată au 
fost înscrişi pe lista pensionabililor nu- 
mai soţia sa, lady Damali, care a rămas 
în ţară, și cei 11 copii ai lor. O ase- 
menea declaraţie de intenţii ar avea, 
se crede, darul de a potoli spiritele foș- 
tilor săi supuşi din Buganda, care au 
pus la cale în ultimul an două complo- 
turi menite să-l readucă în ţară pe „re- 
gele Freddie“ şi să-l proclame „împărat 
al Ugandei“. 

Oricum, președintele Obote consideră 
că a ajuns la capătul lungului drum 
spre consolidarea formei de stat repu- 
blicane. 


Teatrul „Atelier 212“ din Belgrad, unde s-a desfășurat Festivalul in- 
ternațional de teatru experimental (septembrie 1967) 


onfluenţe 
culturale 


Valentin Silvestru 


Jocurile de vară de la Dubrovnik, 
Festivalul de artă studențească și Tirgul 
de mostre de la Zagreb, Tirgul inter- 
național de carte și Festivalul de teatru 
experimental de la Belgrad sînt cîteva 
din împrejurările prin care  lugosla- 
via propune ambiţioase și loiale com- 
petiții, oferindu-și sieși, în același timp, 
tot atitea posibilități de confruntare și 
afirmare. Călătorul va avea deci a-și 
alege anotimpul și circumstanța, încre- 
dințat fiind că oricare dintre întrecerile 
ce-l solicită va fi relevantă — căci pen- 
tru fiecare, organizatorii rivnesc la par- 
ticipări cît mai ample, după criterii cît 
mai înalte și într-un cadru de desfăcu- 
rare cît mai ademenitor. Problematica 
e și ea stabilită în funcţie de cesu ce 
se observă a fi mai pasionant pe iume 
în momentul respectiv. 

Anul acesta întrecerile teatrale au 
fost puse sub semnul tendinţelor noi în 
arta scenică, a formelor și structurilor 
capabile să determine o sporită comu- 
nicare cu publicul. Zece trupe studen- 
țești (din Cracovia, Bari, Londra, Sverd- 
lovsk etc.) au propus la Zagreb tot ati- 
tea modalități care li s-au părut efi- 
ciente. Juriul le-a urmărit cu răbdare 
dar a fost de acord doar cu dovă-irei 
reprezentații și a consacrat, în adapta- 
rea rabelaisiană a studenților de la Sor- 
bona („Războiul lui Picrocholin”), ca și 
în parafraza după „Hamlet“ a universi- 
tarilor din Utrecht, maniera cea mai sim- 
plă și mai promptă de a interesa specta- 
torii, jocul divers şi nuanţat, agresiv 
însă perfect disciplinat, bizuit pe repre- 
zentare, al actorilor, într-o scenă nudă 
și în absența oricărui argument pito- 
resc. În acest sens au fost evocate și 
succesele din anii trecuți ale trupelor 
românești. Un cotidian amenda organi- 
zatorii pentru că nu au asigurat pre- 


zența românească și la ediția 1967 deși, 
evident, culpa nu revenea diligentului 
și entuziastului comitet de organizare, ci 
mișcării teatrale studențești de la noi, 
care nu s-a pregătit ca în ceilalţi ani. 
Seminarul internațional, un turnir teo- 
retic de trei zile, a încercat să generali- 
zeze experiența dobindită și s-o funda- 
menteze în lumina celor mai recente 
cercetări. Sala populată de tineret a as- 
cultat deci cu luare-aminte considera- 
tiile delegatului sovietic asupra reeva- 
luării moștenirii regizorilor Meyerhold, 
Vahtangov și Tairov, aprecierile sinte- 
tice ale delegatului britanic cu privire 
la liniile de forță ale dramaturgiei en- 
gleze de azi, panorama exegezelor ac- 
tuale asupra teatrului brechtian — tă- 
cută de un tînăr profesor din R. D. Ger- 
mană — și punctul de vedere al practi- 
cii și teoriei teatrale românești asupra 
relațiilor structurale dintre componentele 
sintezei scenice, formulat de teatrologul 
român. S-a putut conchide cu acest pri- 
lej că dominanta preocupărilor în cen- 
trele europene de prim-interes artistic 
— și Bucureștiul a fost numit printre ele 
— o constituie căutarea formelor noi în 
funcție de exigenţele sociale față de 
actul teatral și de spiritul epocii. 

Mai polemică și mai încărcată de în- 
trebări și îndoieli a fost dezbaterea pri- 
lejuită de confruntările de pe scena 
Teatrului „Atelier 212“ din Belgrad. Ini- 
țiativa conducerii acestui teatru — re- 
prezentată prin energica directoare-re- 
gizor Mira Prailovici şi eminentul autor- 
teatrolog lovan Cirilov — e foarte po- 
zitivă : ei au propus examinarea ten- 
dințelor avangardei teatrale dintr-o per- 
spectivă socialistă și au însoțit ca atare 
fiecare spectacol-oaspete de o discuție 
tematică între realizatori și oamenii de 
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teatru iugoslavi. Nu toate trupele invi- 
tate au ilustrat tema. Dar expozeele re- 
putatului regizor polonez Jerzi Grotovski 
intersectate de aprige întrebări cu privire 
la poziția teatrului din Wroclaw față de 
spectatori, diatribele împotriva „teatru- 
lui de șoc fizic” practicat de trupa a- 
mericană Living Theater — ai cărei ac- 
tori irump în sală  violentind oarecum 
asistența — sau disputa cu regizorul 
praghez lan Grossman în jurul montării 
constructiviste, ca un balet al umbrelor, 
a piesei „Procesul“ după Kafka, au fost 
fecunde. Spectacolul Teatrului de Come- 
die „Troilus și Cresida“ a favorizat la 
rîndul său o dezbatere prelungită în 
care însă preponderente au fost elogiile 
privind această „adevărată avangardă 
artistică a timpului nostru“, după cum 
s-a exprimat unul din cei mai cunoscuti 
shakespearologi iugoslavi. (De altfel, la 
încheierea Festivalului, spectacolul a și 
fost distins cu unicul premiu al competi- 
ției.) Există deci un teatru experimental 
— a afirmat în întregul său acest Festi- 
val şi a confirmat combativa și prompta 
critică iugoslavă — problema constă în 
clivajul mai decis a ceea ce este exer- 
cițiu cu efect pasager și parțial de ceea 
ce poate fi fructificat în forme durabile 
și în sinteze noi, superioare. 

Dezbaterea a antrenat și colective 
iugoslave, aflate ele însele într-o com- 
petiție nedeclarată în ce privește înnoi- 
rea formelor. Trupa macedoneană din 
Skoplje a prezentat o tragicomedie de 
Nușici într-o modalitate violent și discu- 
tabil grotescă, în timp ce teatrul dia 
Ljubljana a oferit „Regele Lear” într-o 
manieră stilizată, amintind vădit de 
Brook. Pregătind deschiderea stagiunii, 
Teatrul Naţional montează monumental 
şi solemn o piesă modernă de John Ar- 
den, în timp ce Teatrul Dramatic pune 
în scenă, într-o  accepție modernă, o 
piesă veche a lui Shaw. În discuțiile ami- 
cale cu artiștii ivaoslavi, se constată 
rîvna mai tuturor de a fi informați lazi 
asupra a ceea ce e nou în lume, dorința 
lăudabilă de a-și dobindi o originalitate 
necontestată și receptivitatea față de în- 
făptuirile altora — printre care, evident, 
ne-a făcut plăcere să auzim des pome- 
nite creații româneşti. 


La un capăt de oraș, la Zagreb, se 
află  orășelul-expoziție care se nu- 
mește Tirgul internațional, aglomerare 
pitorească de pavilioane, căsuțe și ex- 
ponate, sub cerul liber — printre multe 
alte stindarde, drapelul românesc flutu- 
rind și el, vizibil, pe turla unei sonde ar- 
gintii ; iar la marginea Belaradului e pa- 
vilionul-expoziție în a cărui rotondă im- 
punătoare s-a deschis Tirgul internațio- 
nal de carte. Manifestarea, de largă par- 
ticipare, e atit de cuprinzătoare și atit 
de îmbietoare încît îi este imposibil vi- 
zitatorului să se mulțumească doar cu 
o simplă plimbare. După ce a parcurs 
orbita etajului măcar de dovă-trei ori în 
măcar trei-patru ceasuri, îi rămîne să 
rătăcească apoi prin întreg parterul, dis- 
tribuit cu iscusință editurilor şi librării- 
lor iugoslave. 

Inventivitatea titlurilor, bogăția dome- 
niilor editoriale, fantezia poligrafică, 
eleganța prezentării, ispititorul colorit 
al coperților se întrec în atractivitate. 
Producţia de carte se arată ca un pei- 
saj clocotitor. În indiferent care stand te 
oprești, încerci un sentiment adînc de ad- 
mirație pentru  neostenita explorare de 
către mintea omenească a tuturor dome- 
niilor cunoașterii. Vasta panoramă ală: 
tură densele dicționare franceze, știute în 
lumea întreagă, temeinicele cercetări ger- 
mane de chimie industrială, splendidele 


albume italiene de artă, eleganta serie 
românească de literatură pentru toți, mo- 
numentala ediție rusă a operelor lui Marx. 
și Engels, eficientele biografii americane 
a zi, excelente manuale școlare iugo- 
slave, foarte solide volume de ciberne- 
tică, electronică și automatică de sorginte 
engleză și, în genere, o literatură infor- 
mațională precum și o producție a căr- 
ţii de referință cu adevărat impunătoare. 

Întregul stand românesc — destul de 
cuprinzător [inclusiv discurile) — a fost 
achiziționat chiar la deschiderea Tirgului. 
Urmauv, firește, contractările de ordin larg 
comercial pentru care organizatorii noș- 
tri, reprezentind întreprinderea „Carti- 
mex”, erau destul de optimişti. Dacă ar fi 
fost de față și reprezentanți ai editurilo- 
bucureștene, fără îndoială că excursia 
prin expoziție le-ar fi furnizat valoroase 
sugestii. Un asemenea Tirg pune în con- 
tact pupananola cele mai felurite şi 
obligă ideea de carte să străbată merev 
noi circumvoluțiuni ale gîndirii editoriale. 
Din acest punct de vedere, standul 
U.N.E.S.C.O., deocamdată modest însă 
substanțial, apare ca un punct de conver- 
ență al eforturilor generale menite să 
avorizeze schimburile de opinii și de va- 
lori culturale. 


Ambiţia iugoslavă, atit de pozitivă, de 
a situa mereu înfăptuirea proprie în con- 
text universal, se remarcă și în muzee 
care, îndeobște, sub acest raport repre- 
zintă un moment mai static. La Muzeul 
național -din Belgrad, unde de altfel sa- 
loane importante adăpostesc valori ines- 
timabile ale picturii europene a veacului 
XX, trei săli erau destinate expoziției 
„Chipul Mexicului“, o demonstrație subtilă 
a înrudirilor dintre desenele rupestre ale 
Zapotecilor, Toltecilor, Maiașilor, produ- 
sele de artă populară în ceramică poli- 
cromă, hirtie, pai, lemn, aramă şi fres- 
cele contemporane uriase ale vulcanicului 
Siqueiros sau ale lui Ribera, Orosco, Ta- 
maia. La Muzeul de artă contemporană 
situat într-un parc calm de pe țărmul 
Dunării, o sală era rezervată unei ex- 
poziții de plastică poloneză, după ce 
adăpostise o retrospectivă Picasso. 

Aici, la acest muzeu, adaști îndelung 
în fața peisajelor tulburătoare ale lui 
Sumanovici şi Glișci și-ți bucuri privi- 
rea în fața culorilor surprinzător alătu- 
rate din pinzele pictorulvi-tăran Gene- 
ralici. Străbătind itinerarul sinuos al 
plasticii iugoslave din veacul nostru — 
pînă la ultime creații de anul trecut — 
îți rămîne vreme să admiri și opera de 
artă care e muzeul însuși. Arhitecţii An- 
tici și Popovici au găsit o formulă ine- 
dită pentru interiorul acestui vast po- 
liedru : sălile au parte, toate, de lumină 
directă, iar de la fiecare din cele patru 
nivele poți cuprinde cea mai mare parie 
a expoziției. 

Nu departe e cetățuia din parcul Ka- 
lemegdan, cu tainice scări ce duc în 
adincuri, puțuri lăcătuite și turnuri din 
înălțimea cărora se vede îmbrățișarea 
definitivă dintre Dunăre și Sava; aici a 
fost cîndva sălașul pașei din Belgrad. 
Azi, prin cotloanele cu mușchi gros și 
fiare miîncate de vreme, se joacă de-a 
v-aţi ascunselea copiii. Un drum asfal- 
tat duce prin străduțe vechi, apoi prin- 
tre capricioase coline și codri rari de 
zadă și fag spre înălțimea Avala, unde 
geniul lui Mestrovici a înălțat, pentru 
eroii necunoscuți, un mausoleu de gra- 
nit sprijinit de cariatide ce reprezintă 
popoarele înfrățite pe pămîntul țării. lar 
de aici se vede, departe, în lumina al- 
bastră de deasupra fluviului, locul unde 
se construiește neistovit Noul Belgrad. 
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Art BUCHWALD 


Nu voi 
candida 
la 


preşedinţie 


E poate prea devreme să anunţ acest 
lucru, dar m-am hotărit să nu candidez 
la președinția Statelor Unite pe lista re- 
publicană. Procedind astfel, mă alătur 
lungului şir de oameni importanţi care 
nu candidează nici ei la preşedinţie. E 
vorba de guvernatorul Nelson Rockefel- 
ler, de guvernatorul Ronald Reagan, de 
senatorul Charles Percy, de fostul vice- 
preşedinte Richard Nixon şi de genera- 
lul James Gavin care au declarat cu 
toţii în mod public că nu-i interesează 
acest post. (Guvernatorul George Rom- 
ney nu a luat încă nici o hotărire in 
această privinţă.) 

La fel ca toate aceste persoane, sint 
îngrozitor de stinjenit de numeroşii mei 
prieteni şi sprijinitori binevoitori care 
au înfiinţat birouri pentru campania 
electorală în toate oraşele ţării. Ţin să 
mă disociez de entuziasmul şi de elanul 
lor. Am făcut tot ce mi-a fost posibil 
pentru a-i convinge că doresc să rămin 
în actuala mea situaţie, spre a putea 
aduce cele mai mari servicii poporului. 

Aceşti sprijinitori refuză însă să ia un 
„nu“ drept răspuns. Tot ce pot face 
este să dezmint și de acum înainte că 
aş candida la funcţia de preşedinte; 
asta pină la Convenţia republicană, 
unde probabil. că nu voi accepta nici 
măcar desemnarea drept candidat. 

Este adevărat că într-un sondaj de 
opinie organizat în Iowa am întrunit 
mai multe voturi decit preşedintele 
Johnson, dar la Iowa oricine îl înfrînge 
pe preşedintele Johnson. De aceea, lă- 
sînd la o parte modestia, trebuie să spun 
că, deşi sînt plăcut impresionat de acest 
succes, el nu m-a surprins. 

Unii susţin că am acceptat să iau cu- 
vîntul în toate colțurile ţării cu scopul 
de a-i atrage pe delegaţi de partea mea. 
Este o acuzaţie profund nedreaptă. Sin- 
gurul motiv care m-a determinat să 
efectuez aceste călătorii a fost dorința 
de a mă întilni cu concetăţenii mei 
americani, pentru ca ei să-și poată da 
seama ce fel de om ar avea ca preşe- 
dinte dacă aș candida la acest post, lu- 
cru pe care, desigur, nu-l voi face. 

In același timp însă, la fel ca toate 
celelalte persoane care nu candidează 
la presedinţie, sînt profund îngrijorat 
de războiul din Vietnam, de valul cres- 
cînd al criminalităţii din orașele noas- 
tre, de marile cheltuieli guvernamen- 
tale, de prăpastia neîncrederii și de ti- 
neretul nostru neserios care a dat ui- 
tării adevăratele valori ale modului de 
viaţă american. Există mari probleme 
urbane care își aşteaptă rezolvarea, ceea 
ce nu înseamnă că trebuie să-i uităm 
pe fermieri, sau pe bătriînii dependenti 
de asigurările sociale, sau pe vitejii 
noştri luptători împotriva incendiilor 
din păduri. 

întrebarea pe care americanii vor tre- 
bui să și-o pună în 1968, și la care eu 
nu pot să răspund pentru că nu candi- 
dez, este : mergem noi oare în pas cu 
timpul sau sîntem depășiți de eveni- 
mente, ceea ce ar avea efectul de a 
face din noi o putere de mina a doua? 

Cei ce pun ţara lor mai presus de 
orice, m-au întrebat dacă aş fi dispus să 
revin asupra hotăririi irevocabile de a 
nu candida. Le-am răspuns că ar fi ne- 
iust să mă gîndesc măcar la acest lu- 
cru atita timp cît Rocky, Dick, Ronnie, 
Charles şi Jim au anunţat cu toţii că nu 
candidează nici ei. 

Aşadar, dacă veţi primi o invitație la 
un dineu pentru stringerea de fonduri 
sau la o întîlnire politică, de la Comi- 
tetul „Cetăţenii pentru Buchwald“, vreau 
să știți că nu am nimic de-a face cu 
acest comitet, că aş respinge eforturile 
membrilor săi și aş înăbusi în faşă cu- 
rentul pe care-l reprezintă dacă aș şti 
cum s-o fac. 


(Din International Herald Tribune) 


